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BJIAJIA HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHHAJA

Bp3 ocHoBa Ha uieH 6 craB | o 3aKOHOT 3a Mel'yHapOJIHH PeCTpUKTHBHU MepkH (,,Ciy:xOeH BecHUK Ha PemyOmuka
Makenonuja” 6p. 36/2011), Bnagara na Peny6nuka MakenoHnuja, Ha ceqHuIara, ogpxxana Ha 18.02.2013 roxuna, nonece

OJJIYKA 3A BOBEAYBAIBE HA PECTPUKTUBHATA MEPKA COIVIACHO PET'YJIATUBATA 3A
CIIPOBEYBAILE (EY) BP. 944/2012 HA COBETOT OJ 15 OKTOMBPH 2012 TOJJUHA, 3A
CIIPOBEJYBAILE HA YJIEH 32(1) OJ PEI'YJIATUBA (EY) BP. 36/2012, 3A PECTPUKTUBHU MEPKH BO
HOI'VIEA HA CUTYAIIUJATA BO CUPHJA

Unen 1
Co oBaa ofijTyKa ce BOBE/lyBa PECTPHKTHBHATA MEpKa coryiacHO PerynaruBata 3a cpoBenyBame (EY) op. 944/2012 Ha
Coseror on 15 oxromBpu 2012 romuHa, 3a crnpoBeayBawme Ha wieH 32(1) oxm Perynarusa (EY) Op. 36/2012, 3a
PECTPUKTHBHY MEPKH BO TIOTJIE Ha cUTyanujaTa Bo Cupuja.

Unen 2
OBaa oTyKa ce oiHeCyBa Ha CJICJHUBE BUAOBH PECTPUKTUBHU MEPKU:
- eMbapro Ha opyxje;
- eMbapro Ha CTOKH U JYKCY3HH HPOU3BO/IH;
- 3a0paHa 3a Bje3 Bo PenyOnuka Makenonuja u
- (pMHAHCHCKY MEPKH.

Unen 3
Ce ompenenyBaaT MUHHCTEPCTBOTO 3a BHATPEHIHHM paboTH, MuHHCTEpCTBOTO 3a on0paHa, MHUHHCTEPCTBOTO 3a
€KOHOMHM]ja, MUHHCTEPCTBOTO 3a TPAHCIOPT U BPCKU, MHUHHCTEPCTBOTO 3a HAJBOPEIIHH PaboTH, MHHUCTEPCTBOTO 3a
(uHaHcHU 1 Y1ipaBara 3a (UHAHCHCKO pa3y3HaBame 3a HAJJIC)KHH OPTaHH 3a CIPOBEAYBamhe HA PECTPUKTUBHATA MEpKa.

Ynen 4
Hapnexxuute opranu off 4ieH 3 Ha oBaa OJTyKa BpILAT HAA30pP HaJl CIPOBEIYBAHETO HA PECTPUKTHBHATA MEPKA.

Unen 5
CripoBe/lyBameTo Ha pECTPUKTHBHATA MEpKa ce BPIIHM HA HAYMH yTBP/EH co PerynaruBata 3a cripoBenyBame (EY) Op.
944/2012 na CosetoTt oxa 15 oxromBpu 2012 roxuna, 3a cnpoBenyBame Ha wieH 32(1) ox Perynarusa (EY) Op. 36/2012,
3a peCTPUKTUBHHU MEPKH BO HOIJIe] Ha cUTyarujaTa Bo Cupuja.

Unen 6
PerynaruBara 3a cnposenyBame (EY) 6p. 944/2012 Ha coBerot oz 15 oktomBpu 2012 roauHa, 3a CipoBeAyBame Ha
unied 32(1) ox PerynatuBa (EY) 6p. 36/2012, 3a pecTpUKTHBHHA MEPKHU BO TOTJIE/ Ha cuTyanujata Bo CupHja, BO OpUTHHAI
Ha aHIJIMCKH ¥ BO MIPEBOJI HA MaKEJOHCKH ja3UK € JajieHa BO PUJIOT Ha OBaa OJUTyKa U € HEj3UH COCTABEH JICI.

Unen 7
PectpukTBHaTa Mepka koH CHpHja ce BOBEeyBa Ha HEOAPEIECHO BpeMeE.

Unen 8
OBaa ojIyKa BIeTyBa BO CHJIa HapeJHUOT JCH OJ JCHOT Ha o0jaByBameTo BO ,,Cily:kOeH BeCHHMK Ha PemyOmmka
Makenonuja”.

Bp. 41-983/1 3aMeHHK Ha PETCeIaTelioT
18 deBpyapu 2013 romuna Ha Bragara na PenyOrmika
Ckormje Makenonuja,

M-p Baagumup IemeBckw, c.p.
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II

(Non-legislative acts)

REGULATIONS

COUNCIL REGULATION (EU) No 36/2012

of 18 January 2012

concerning restrictive measures in view of the situation in Syria and repealing Regulation (EU) No

442/2011

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European
Union, and in particular Article 215 thereof,

Having regard to Council Decision 2011/782/CFSP of
1 December 2011 concerning restrictive measures against
Syria ('),

Having regard to the joint proposal from the High Represen-
tative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy and
the European Commission,

Whereas:

(1) On 9 May 2011, the Council adopted Regulation (EU)
No 442/2011 concerning restrictive measures in view of
the situation in Syria (2).

() The Council expanded the scope of its measures against
Syria by way of Council Regulations on 2 September,
23 September, 13 October and 14 November 2011 (3),
as well as making amendments and additions to the list
of targeted persons and entities through successive
Council Implementing Regulations (*). Further measures,
which do not fall within the scope of Union law, are set
out in the corresponding CESP Decisions of the
Council (%).

() O] L 319, 2.12.2011, p. 56.

® OJ L 121, 10.5.2011, p. 1

(?) Council Regulations (EU) No 878/2011 (O] L 228, 3.9.2011, p. 1),
(EU) No 950/2011 (O] L 247, 24.9.2011, p. 3), (EU) No 1011/2011
(O] L 269, 14.10.2011, p. 18), (EU) No 1150/2011 (O) L 296,
15.11.2011, p. 1).

(% Council Implementing Regulations (EU) No 5042011 (O] L 136,
24.5.2011, p. 45), (EU) No 611/2011 (O] L 164, 24.6.2011, p. 1),
(EU) No 7552011 (OJ L 199, 2.8.2011, p. 33), (EU) No 843/2011
(O] L 218, 24.8.2011, p. 1), (EU) No 1151/2011 (O] L 296,
15.11.2011, p. 3).

(°) Council Implementing Decision 2011/302/CFSP (O] L 136,
24.5.2011, p. 91), Council Implementing Decision 2011{367/CFSP
(O] L 164, 24.6.2011, p. 14), Council Implementing Decision
2011/488/CFSP (O] L 199, 2.8.2011, p. 74), Council Implementing
Decision 2011/515/CFSP (O] L 218, 24.8.2011, p. 20), Council
Decision 2011{522[/CFSP (O] L 228, 3.9.2011, p. 16), Council
Decision 2011/628(CFSP (O] L 247, 24.9.2011, p. 17), Council
Decision 2011/684/CFSP (O] L 269, 14.10.2011, p 33) Council
Decision 2011/735/CFSP (O] L 296, 15.11.2011, 53), Council
Implementing Decision 2011/736{CFSP (O] L 296 15.11.2011,
p. 55).

€

In view of the continued brutal repression and violation
of human rights by the Government of Syria, Council
Decision  2011/782/CFSP  provides for additional
measures, namely a prohibition on the export of tele-
communications monitoring equipment for use by the
Syrian regime, a prohibition on the participation in
certain infrastructure projects and investment in such
projects, and additional restrictions on the transfers of
funds and the provision of financial services.

It should be clarified that submitting and forwarding the
necessary documents to a bank for the purpose of their
final transfer to a person, entity or body that is not listed,
to trigger payments allowed under Article 20, does not
constitute making funds available within the meaning of
Article 14.

The power to amend the list in Annex Il and Ila to this
Regulation should be exercised by the Council, in view of
the serious political situation in Syria, and to ensure
consistency with the process for amending and
reviewing the Annex to Decision 2011/782/CFSP.

The procedure for amending the lists in Annex II and Ila
to this Regulation should include providing designated
natural or legal persons, entities or bodies with the
grounds for listing, so as to give them an opportunity
to submit observations. Where observations are
submitted, or substantial new evidence is presented, the
Council should review its decision in light of those obser-
vations and inform the person, entity or body concerned
accordingly.

For the implementation of this Regulation, and in order
to create maximum legal certainty within the Union, the
names and other relevant data concerning natural and
legal persons, entities and bodies whose funds and
economic resources must be frozen in accordance with
this Regulation, must be made public.Any processing of
personal data should comply with Regulation (EC) No
45/2001 of the European Parliament and of the
Council of 18 December 2000 on the protection of
individuals with regard to the processing of personal
data by the Community institutions and bodies and on
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the free movement of such data(!) and Directive financial guarantee or financial indemnity, and credit,
95/46/EC of the European Parliament and of the whether legally independent or not, as well as any related
Council of 24 October 1995 on the protection of indi- provision arising under, or in connection with, the trans-
viduals with regard to the processing of personal data action;

and on the free movement of such data (3).

(d) ‘credit institution' means a credit institution as defined in

8 These measures fall within the scope of the Treaty on the Article 4(1) of Directive 2006/48/EC of the European
Functioning of the Furopean Union and, therefore, Parliament and of the Council of 14 June 2006 relating
notably with a view to ensuring its uniform application to the taking up and pursuit of the business of credit
by economic operators in all Member States, regulatory institutions (%), including its branches inside or outside

the Union;

action at the level of the Union is necessary in order to
implement them.

(¢) ‘crude oil and petroleum products’ means the products

9) In view of the extent of the amendments introduced, listed in Angex IV;

taken together with the various measures already

adopted in relation to Syria, it is appropriate to () ‘economic resources' means assets of every kind, whether
consolidate all the measures into a new regulation tangible or intangible, movable or immovable, which are
which repeals and replaces Regulation (EU) No not funds, but which may be used to obtain funds, goods
442/2011. or services;

(10)  In order to ensure that the measures provided for in this (¢} ‘financial institution’ means:

Regulation are effective, this Regulation should enter into

force immediatel . . s .
! ately, (i) an undertaking, other than a credit institution, which

carries out one or more of the operations included in
points 2 to 12 and points 14 and 15 of Annex I to
Directive 2006/48/EC, including the activities of
currency exchange offices (bureaux de change);

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

CHAPTER 1

an insurance company duly authorised in accordance
with Directive 2002/83/EC of the European Parliament
Atticle 1 and of the Council of 5 November 2002 concerning
life assurance (*), insofar as it carries out activities
covered by that Directive;

DEFINITIONS (i

For the purposes of this Regulation, the following definitions
shall apply:

, . . o (i) an investment firm as defined in point 1 of Article 4(1)
(@) ‘'branch’ of a financial or credit institution means a place of of Directive 2004/39/EC of the European Parliament

business which forms a legally dependent part of a financial and of the Council of 21 April 2004 on markets in
or credit institution and which carries out directly all or financial instruments (°);

some of the transactions inherent in the business of
financial or credit institutions;

(iv) a collective investment undertaking marketing its units
or shares; or
(b) 'brokering services' means:

(v) an insurance intermediary as defined in Article 2(5) of

(i) the negotiation or arrangement of transactions for the Directive 2002./ 92/EC of the European Parliament and
purchase, sale or supply of goods and technology from of the Council of 9 December 2002 on insurance
a third country to any other third country, or mediation (°), with the exception of intermediaries

referred to in Article 2(7) of that Directive, when
they act in respect of life insurance and other
(i) the selling or buying of goods and technology that are investment related services;
located in third countries for their transfer to another

third country; . A - . .
24 including its branches, whether inside or outside the Union;

' L .
(9 ‘contract or transaction’ means any transaction of What.eyer (h) ‘'freezing of economic resources' means preventing their use
form and whatever the applicable law, whether comprising to obtain funds, goods or services in any way, including,
one or more contracts or similar obligations made between but not limited to, by selling, hiring or mortgaging them;

the same or different parties; for this purpose 'contract'
includes a bond, guarantee or indemnity, particularly a

(®» OJ L 177, 30.6.2006, p. 1.
- (% OJ L 345, 19.12.2002, p. 1.
(Y O] L 8, 12.1.2001, p. 1. (> O] L 145, 30.4.2004, p. 1.
(3 OJ L 281, 23.11.1995, p. 31. (% OJ L 9, 15.1.2003, p. 3.
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'freezing of funds' means preventing any move, transfer,
alteration, use of, access to, or dealing with funds in any
way that would result in any change in their volume,
amount, location, ownership, possession, character, desti-
nation or other change that would enable the funds to
be used, including portfolio management;

'funds’ means financial assets and benefits of every kind,
including but not limited to:

(i) cash, cheques, claims on money, drafts, money orders
and other payment instruments;

(i) deposits with financial institutions or other entities,
balances on accounts, debts and debt obligations;

publicly- and privately-traded securities and debt
instruments, including stocks and shares, certificates
representing  securities, bonds, notes, warrants,
debentures and derivatives contracts;

interest, dividends or other income on or value
accruing from or generated by assets;

(v) credit, right of set-off, guarantees, performance bonds
or other financial commitments;

(vi) letters of credit, bills of lading, bills of sale;

documents evidencing an interest in funds or financial
resources;

(vii

'goods’ includes items, materials and equipment;

‘insurance’ means an undertaking or commitment whereby
one or more natural or legal persons are obliged, in return
for payment, to provide one or more other persons, in the
event of materialisation of a risk, with an indemnity or a
benefit as determined by the undertaking or commitment;

‘reinsurance’ means the activity consisting in accepting risks
ceded by an insurance undertaking or by another rein-
surance undertaking or, in the case of the association of
underwriters known as Lloyd’s, the activity consisting in
accepting risks, ceded by any member of Lloyd’s, by an
insurance or reinsurance undertaking other than the
association of underwriters known as Lloyd’s;

‘Syrian credit or financial institution' means:

(i) any credit or financial institution domiciled in Syria,
including the Central Bank of Syria;

(ii

=

any branch or subsidiary, where it falls within the
scope of Article 35, of a credit or financial institution
domiciled in Syria;

(iii) any branch or subsidiary, where it does not fall within
the scope of Article 35, of a credit or financial insti-

tution domiciled in Syria;

(iv) any credit or financial institution that is not domiciled
in Syria but is controlled by one or more persons or
entities domiciled in Syria;

(0) 'Syrian person, entity or body' means:
(i) the State of Syria or any public authority thereof;
(i) any natural person in, or resident in, Syria;

(iii) any legal person, entity or body having its registered
office in Syria;

(iv) any legal person, entity or body, inside or outside
Syria, owned or controlled directly or indirectly by
one or more of the above-mentioned persons or
bodies;

‘technical assistance' means any technical support related to
repairs, development, manufacture, assembly, testing, main-
tenance, or any other technical service, and may take forms
such as instruction, advice, training, the transmission of
working knowledge or skills or consulting services;
including verbal forms of assistance;

=

"territory of the Union' means the territories of the Member
States to which the Treaty is applicable, under the
conditions laid down in the Treaty, including their airspace.

=

CHAPTER 1I
EXPORT AND IMPORT RESTRICTIONS
Atticle 2
1. It shall be prohibited:

(a) to sell, supply, transfer or export, directly or indirectly,
equipment which might be used for internal repression as
listed in Annex I, whether or not originating in the Union,
to any person, entity or body in Syria or for use in Syria;

G

to participate, knowingly and intentionally, in activities the
object or effect of which is to circumvent the prohibitions
referred to in point (a).

2. Paragraph 1 shall not apply to protective clothing,
including flak jackets and helmets, temporarily exported to
Syria by United Nations (UN) personnel, personnel of the
Union or its Member States, representatives of the media or
humanitarian and development workers and associated
persons exclusively for their personal use.

3. By way of derogation from paragraph 1, the competent
authorities in the Member States as listed in Annex III may
authorise the sale, supply, transfer or export of equipment
which might be used for internal repression, under such
conditions as they deem appropriate, if they determine that
such equipment is intended solely for humanitarian or
protective use.

4 on 94
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Article 3
1. It shall be prohibited:

(a) to provide, directly or indirectly, technical assistance related
to the goods and technology listed in the Common Military
List of the European Union (!) (‘Common Military List') or
related to the provision, manufacture, maintenance and use
of goods included in that list, to any person, entity or body
in Syria or for use in Syria;

G

to provide, directly or indirectly, technical assistance or
brokering services related to equipment which might be
used for internal repression as listed in Annex I, to any
person, entity or body in Syria or for use in Syria;

(©) to provide, directly or indirectly, financing or financial
assistance related to the goods and technology listed in
the Common Military List or in Annex I, including in
particular grants, loans and export credit insurance, for
any sale, supply, transfer or export of such items, or for
any provision of related technical assistance to any person,
entity or body in Syria or for use in Syria;

—
=

to participate, knowingly and intentionally, in activities the
object or effect of which is to circumvent the prohibitions
referred to in points (a) to (c).

2. By way of derogation from paragraph 1, the prohibitions
referred to therein shall not apply to the provision of technical
assistance, financing and financial assistance related to:

— technical assistance intended solely for the support of the
United Nations Disengagement Observer Force (UNDOF);

— non-lethal military equipment, or equipment which might
be used for internal repression, intended solely for humani-
tarian purposes or protective use or for institution building
programmes of the UN and the Union, or for Union or UN
crisis management operations; or

— non-combat vehicles fitted with materials to provide ballistic
protection, intended solely for the protective use of
personnel of the Union and its Member States in Syria;

provided that such provision shall first have been approved by
the competent authority of a Member State, as identified on the
websites listed in Annex IIL

Article 4

1. It shall be prohibited to sell, supply, transfer or export,
directly or indirectly, equipment, technology or software
identified in Annex V, whether or not originating in the

() O] C 86, 18.3.2011, p. 1.

Union, to any person, entity or body in Syria or for use in
Syria, unless the competent authority of the relevant Member
State, as identified in the websites referred to in Annex III, has
given prior authorisation.

2. The competent authorities of the Member States, as
identified in the websites referred to in Annex III, shall not
grant any authorisation under paragraph 1 if they have
reasonable grounds to determine that the equipment, tech-
nology or software in question would be used for monitoring
or interception, by the Syrian regime or on its behalf, of
internet or telephone communications in Syria.

3. Annex V shall include equipment, technology or software
which may be used for the monitoring or interception of
internet or telephone communications.

4. The Member State concerned shall inform the other
Member States and the Commission of any authorisation
granted under this Article, within four weeks following the
authorisation.

Atticle 5
1. It shall be prohibited:

(a) to provide, directly or indirectly, technical assistance or
brokering services related to the equipment, technology
and software identified in Annex V, or related to the
provision, manufacture, maintenance and use of the
equipment and technology identified in Annex V or to
the provision, installation, operation or updating of any
software identified in Annex V, to any person, entity or
body in Syria or for use in Syria;

(b) to provide, directly or indirectly, financing or financial
assistance related to the equipment, technology and
software identified in Annex V, to any person, entity or
body in Syria or for use in Syria;

(c) to provide any telecommunication or internet monitoring
or interception services of any kind to, or for the direct or
indirect benefit of, the State of Syria, its Government, its
public bodies, corporations and agencies or any person or
entity acting on their behalf or at their direction; and

=Y

to participate, knowingly and intentionally, in any activity
the object or effect of which is to circumvent the
prohibitions referred to in point (a), (b) or (c) above;

unless the competent authority of the relevant Member State, as
identified in the websites referred to in Annex III, has given
prior authorisation, on the basis set out in Article 4(2).
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2. For the purposes of paragraph 1(c), ‘telecommunication or
internet monitoring or interception services' means those
services that provide, in particular using equipment, technology
or software as identified in Annex V, access to and delivery of a
subject’s incoming and outgoing telecommunications and call-
associated data for the purpose of its extraction, decoding,
recording, processing, analysis and storing or any other
related activity.

Article 6
It shall be prohibited:

(a) to import crude oil or petroleum products into the Union if
they:

(i) originate in Syria; or
(i) have been exported from Syria;

(b) to purchase crude oil or petroleum products which are
located in or which originated in Syria;

(¢) to transport crude oil or petroleum products if they
originate in Syria, or are being exported from Syria to
any other country;

(d) to provide, directly or indirectly, financing or financial
assistance, including financial derivatives, as well as
insurance and re-insurance, related to the prohibitions set
out in points (a), (b) and (c); and

(e) to participate, knowingly and intentionally, in activities
whose object or effect is, directly or indirectly, to
circumvent the prohibitions in point (a), (b), (¢) or (d).

Atticle 7
The prohibitions in Article 6 shall not apply to:

(a) the execution, on or prior to 15 November 2011, of an
obligation arising from a contract concluded before
2 September 2011, provided that the natural or legal
person, entity or body seeking to perform the obligation
concerned has notified, at least seven working days in
advance, the activity or transaction to the competent
authority of the Member State in which it is established,
as identified on the websites listed in Annex III; or

G

the purchase of crude oil or petroleum products which had
been exported from Syria prior to 2 September 2011, or,
where the export was made pursuant to point (a), on or
prior to 15 November 2011.

Article 8

1. It shall be prohibited to sell, supply, transfer or export the
equipment or technology listed in Annex VI, directly or
indirectly, to any Syrian person, entity or body, or for use in
Syria.

2. Annex VI shall include key equipment and technology for
the following sectors of the oil and gas industry in Syria:

(a) exploration of crude oil and natural gas;

(b) production of crude oil and natural gas;
(c) refining;
(d) liquefaction of natural gas.

3. Annex VI shall not include items included in the Common
Military List.

Atticle 9
It shall be prohibited:

(a) to provide, directly or indirectly, technical assistance or
brokering services related to the equipment and technology
listed in Annex VI, or related to the provision, manufacture,
maintenance and use of goods listed in Annex VI, to any
Syrian person, entity or body, or for use in Syria;

G

to provide, directly or indirectly, financing or financial
assistance related to the equipment and technology listed
in Annex VI, to any Syrian person, entity or body; or for
use in Syria, and

(©) to participate, knowingly and intentionally, in any activity
the object or effect of which is to circumvent the
prohibitions referred to in point (a) or (b).

Article 10

1. The prohibitions in Articles 8 and 9 shall not apply to the
performance of an obligation required by a contract which was
awarded or concluded prior to 19 January 2012, provided that
the person or entity seeking to rely on this Article has notified,
at least 21 calendar days in advance, the competent authority of
the Member State in which they are established, as identified on
the websites listed in Annex IIL

2. For the purposes of this Article, a contract shall have been
‘awarded’ to a person or entity if express written confirmation
of the award of the contract to that person or entity has been
sent by the other contracting party, following the conclusion of
a formal tender process.

Article 11

It shall be prohibited to sell, supply, transfer or export, directly
or indirectly, new Syrian denominated banknotes and coinage,
printed or minted in the Union, to the Central Bank of Syria.

CHAPTER III

RESTRICTIONS ON PARTICIPATION IN INFRASTRUCTURE
PROJECTS

Atticle 12
1. It shall be prohibited:

(a) to sell, supply, transfer or export equipment or technology
to be used in the construction or installation in Syria of
new power plants for electricity production, as listed in
Annex VI
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(b) to provide, directly or indirectly, financial or technical
assistance in relation to any project referred to in point (a).

2. This prohibition shall not apply to the performance of an
obligation required by a contract or agreement which was
concluded prior to 19 January 2012, provided that the
person or entity seeking to rely on this Article has notified,
at least 21 calendar days in advance, the competent authority
of the Member State in which they are established, as identified
on the websites listed in Annex IIL

CHAPTER IV
RESTRICTIONS ON FINANCING CERTAIN ENTERPRISES
Atticle 13
1.  The following shall be prohibited:

(a) the granting of any financial loan or credit to any Syrian
person, entity or body referred to in paragraph 2;

(b) the acquisition or extension of a participation in any Syrian
person, entity or body referred to in paragraph 2;

(c) the creation of any joint venture with any Syrian person,
entity or body referred to in paragraph 2;

(d) the participation, knowingly and intentionally, in activities
the object or effect of which is to circumvent the
prohibitions referred to in point (a), (b) or (c).

2. The prohibitions in paragraph 1 shall apply to any Syrian
person, entity or body engaged in:

(a) the exploration, production or refining of crude oil; or

(b) the construction or installation of new power plants for
electricity production.

3. For the purposes of paragraph 2 only, the following defi-
nitions shall apply:

(a) ‘exploration of crude oil' includes the exploration for, pros-
pecting for and management of crude oil reserves, as well as
the provision of geological services in relation to such
reserves;

G5

‘refining of crude oil' means the processing, conditioning or
preparation of oil for the ultimately final sale of fuels.

4. The prohibitions in paragraph 1:

(a) shall be without prejudice to the execution of an obligation
arising from contracts or agreements relating to:

(i) the exploration, production or refining of crude oil,
concluded before 23 September 2011;

(ii) the construction or installation of new power plants for
electricity production concluded prior to 19 January
2012;

(b) shall not prevent the extension of a participation relating to:

(i) the exploration, production or refining of crude oil, if
such extension is an obligation under an agreement
concluded before 23 September 2011;

(i) the construction or installation of new power plants for
electricity production if such extension is an obligation
under an agreement concluded prior to 19 January
2012.

CHAPTER V
FREEZING OF FUNDS AND ECONOMIC RESOURCES
Article 14

1.  All funds and economic resources belonging to, owned,
held or controlled by the natural or legal persons, entities and
bodies listed in Annex II and Ila shall be frozen.

2. No funds or economic resources shall be made available,
directly or indirectly, to or for the benefit of the natural or legal
persons, entities or bodies listed in Annex II and Ila.

3. The participation, knowingly and intentionally, in
activities the object or effect of which is, directly or indirectly,
to circumvent the measures referred to in paragraphs 1 and 2
shall be prohibited.

Article 15

1.  Annexes II and Ila shall consist of the following:

(a) Annex II shall consist of a list of natural or legal persons,
entities and bodies who, in accordance with Article 19(1) of
Decision 2011/782/CFSP, have been identified by the
Council as being persons or entities responsible for the
violent repression against the civilian population in Syria,
persons and entities benefiting from or supporting the
regime, and natural or legal persons and entities associated
with them, and to whom Article 21 of this Regulation shall

not apply;

(b) Annex Ila shall consist of a list of entities which, in
accordance with Article 19(1) of Decision 2011/782/CFSP,
have been identified by the Council as being entities
associated with the persons or entities responsible for the
violent repression against the civilian population in Syria, or
with persons and entities benefiting from or supporting the
regime, and to which Article 21 of this Regulation shall

apply.

2. Annexes Il and Ila shall include the grounds for the listing
of listed persons, entities and bodies concerned.
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3.  Annexes II and Ila shall also include, where available,
information necessary to identify the natural or legal persons,
entities and bodies concerned. With regard to natural persons,
such information may include names including aliases, date and
place of birth, nationality, passport and ID card numbers,
gender, address, if known, and function or profession. With
regard to legal persons, entities and bodies, such information
may include names, place and date of registration, registration
number and place of business.

Article 16

By way of derogation from Article 14, the competent
authorities in the Member States as identified on the websites
listed in Annex III may authorise the release of certain frozen
funds or economic resources, or the making available of certain
funds or economic resources, under such conditions as they
deem appropriate, after having determined that the funds or
economic resources are:

(a) necessary to satisfy the basic needs of persons listed in
Annexes 11 and Ila and their dependent family members,
including payments for foodstuffs, rent or mortgage,
medicines and medical treatment, taxes, insurance
premiums, and public utility charges;

—
(=3
=

intended exclusively for payment of reasonable professional
fees and reimbursement of incurred expenses associated
with the provision of legal services;

(o) intended exclusively for payment of fees or service charges
for routine holding or maintenance of frozen funds or
economic resources;

—_
&

necessary for extraordinary expenses, provided that the
relevant competent authority has notified the grounds on
which it considers that a specific authorisation should be
granted to the competent authorities of the other Member
States and to the Commission at least two weeks before the
authorisation;

(¢) to be paid into or from an account of a diplomatic or
consular mission or an international organisation enjoying
immunities in accordance with international law, insofar as
such payments are intended to be used for official purposes
of the diplomatic or consular mission or international
organisation;

() necessary for humanitarian purposes, such as delivering or
facilitating the delivery of assistance, including medical
supplies, food, humanitarian workers and related assistance,
or evacuations from Syria.

The Member State concerned shall inform the other Member
States and the Commission of any authorisation granted under
this Article within four weeks following the authorisation.

Article 17

By way of derogation from Article 14, the competent
authorities in the Member States as identified on the websites
listed in Annex Il may authorise the release of certain frozen
funds or economic resources, or the making available of certain
funds or economic resources, under such conditions as they
deem appropriate, after having determined that the provision
of such funds or economic resources are necessary for the
essential energy needs of the civilian population in Syria,
provided that the relevant competent authority has notified
for each delivery contract the grounds on which it considers
that a specific authorisation should be granted to the competent
authorities of the other Member States and to the Commission
at least four weeks before the authorisation.

Article 18

By way of derogation from Article 14, the competent
authorities in the Member States as listed in Annex III may
authorise the release of certain frozen funds or economic
resources, if the following conditions are met:

(a) the funds or economic resources in question are the subject
of a judicial, administrative or arbitral lien established prior
to the date on which the person, entity or body referred to
in Article 14 was included in Annex II or Ila, or of a
judicial, administrative or arbitral judgment rendered prior
to that date;

(b) the funds or economic resources in question will be used
exclusively to satisfy claims secured by such a lien or
recognised as valid in such a judgment, within the limits
set by applicable laws and regulations governing the rights
of persons having such claims;

(c) the lien or judgment is not for the benefit of a person,
entity or body listed in Annex II or Ila; and

(d) recognising the lien or judgment is not contrary to public
policy in the Member State concerned.

The relevant Member State shall inform the other Member
States and the Commission of any authorisation granted
under this Article.
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Article 19

1. Article 14(2) shall not apply to the addition to frozen
accounts of:

(a) interest or other earnings on those accounts; or

(b) payments due under contracts, agreements or obligations
that were concluded or arose before the date on which
the account became subject to this Regulation,

provided that any such interest, other earnings and payments
are frozen in accordance with Article 14(1).

2. Article 14(2) shall not prevent financial or credit insti-
tutions in the Union from crediting frozen accounts where
they receive funds transferred to the account of a listed
natural or legal person, entity or body, provided that any
additions to such accounts will also be frozen. The financial
or credit institution shall inform the relevant competent
authority about any such transaction without delay.

Article 20

By way of derogation from Article 14 and provided that a
payment by a person, entity or body listed in Annex II or Ila
is due under a contract or agreement that was concluded by, or
an obligation that arose for the person, entity or body
concerned before, the date on which that person, entity or
body had been designated, the competent authorities of the
Member States, as indicated on the websites listed in Annex
IlI, may authorise, under such conditions as they deem appro-
priate, the release of certain frozen funds or economic
resources, provided that the payment is not directly or indirectly
received by a person or entity referred to in Article 14.

Article 21

By way of derogation from Article 14(1), an entity listed in
Annex lla may, for a period of two months from the date on
which it was designated, make a payment from frozen funds or
economic resources which were received by that entity after the
date on which it was designated, provided that:

(a) such payment is due under a trade contract; and

(b) the competent authority of the relevant Member State has
determined that the payment will not directly or indirectly
be received by a person or entity listed in Annex II or
Annex Ila.

Article 22

The freezing of funds and economic resources or the refusal to
make funds or economic resources available, carried out in
good faith on the basis that such action is in accordance with
this Regulation, shall not give rise to liability of any kind on the
part of the natural or legal person or entity or body

implementing it, or its directors or employees, unless it is
proved that the funds and economic resources were frozen or
withheld as a result of negligence.

CHAPTER VI
RESTRICTIONS ON FINANCIAL SERVICES
Article 23

The European Investment Bank (EIB) shall:

(a) be prohibited from making any disbursement or payment
under or in connection with any existing loan agreements
entered into between the State of Syria or any public
authority thereof and the EIB; and

—
o
-~

suspend all existing Technical Assistance Service Contracts
relating to projects financed under the loan agreements
referred to in point (a), and which are intended for the
direct or indirect benefit of the State of Syria or any
public authority thereof to be performed in Syria.

Atticle 24
It shall be prohibited:

(a) to sell or purchase Syrian public or public-guaranteed bonds
issued after 19 January 2012, directly or indirectly, to or
from any of the following:

(i) the State of Syria or its Government, and its public
bodies, corporations and agencies;

(i) any Syrian credit or financial institution;

(iii) a natural person or a legal person, entity or body acting
on behalf or at the direction of a legal person, entity or
body referred to in (i) or (ii);

(iv) a legal person, entity or body owned or controlled by a
person, entity or body referred to in (i), (i) or (iii);

b) to provide brokering services with regard to Syrian public or
p g g yrian p
public-guaranteed bonds issued after 19 January 2012, to a
person, entity or body referred to in point (a);

(c) to assist a person, entity or body referred to in point (a) in
order to issue Syrian public or public-guaranteed bonds, by
providing brokering services, advertising or any other
service with regard to such bonds.

Artticle 25

1. It shall be prohibited for credit and financial institutions
falling within the scope of Article 35 to:

(a) open a new bank account with any Syrian credit or financial
institution;
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(b) to establish a new correspondent banking relationship with
any Syrian credit or financial institution;

(c) to open a new representative office in Syria or to establish a
new branch or subsidiary in Syria;

(d) to establish a new joint venture with any Syrian credit or
financial institution.

2. It shall be prohibited:

(@) to authorise the opening of a representative office or the
establishment of a branch or subsidiary in the Union of any
Syrian credit or financial institution;

—
o
-

to conclude agreements for, or on behalf of, any Syrian
credit or financial institution, pertaining to the opening of
a representative office or the establishment of a branch or
subsidiary in the Union;

(c) to grant an authorisation for taking up and pursuing the
business of a credit or financial institution or for any other
business requiring prior authorisation, by a representative
office, branch or subsidiary of any Syrian credit or
financial institution, if the representative office, branch or
subsidiary was not operational before 19 January 2012;

—_
o
=

to acquire or to extend a participation, or to acquire any
other ownership interest in a credit or financial institution
falling within the scope of Article 35 by any Syrian credit or
financial institution.

Atticle 26
1. It shall be prohibited:

(a) to provide insurance or re-insurance to:

(i) the State of Syria, its Government, its public bodies,
corporations or agencies; or

(i) any natural or legal person, entity or body when acting
on behalf or at the direction of a legal person, entity or
body referred to in (i);

—_
(=3
-~

to participate, knowingly and intentionally, in activities, the
object or effect of which is to circumvent the prohibitions
in point (a).

2. Paragraph 1(a) shall not apply to the provision of
compulsory or third party insurance to Syrian persons,
entities or bodies based in the Union or to the provision of
insurance for Syrian diplomatic or consular missions in the
Union.

3. Point (ii) of paragraph 1(a) shall not apply to the
provision of insurance, including health and travel insurance,
to individuals acting in their private capacity, and re-insurance
relating thereto.

Point (i) of paragraph 1(a) shall not prevent the provision of
insurance or re-insurance to the owner of a vessel, aircraft or
vehicle chartered by a person, entity or body referred to in
point (i) of paragraph 1(a) and which is not listed in Annex
II or Ila.

For the purpose of point (i) of paragraph 1(a), a person, entity
or body shall not be considered to act at the direction of a
person, entity or body referred to in point (i) of paragraph 1(a)
where that direction is for the purposes of docking, loading,
unloading or safe transit of a vessel or aircraft temporarily in
Syrian waters or airspace.

4. This Article prohibits the extension or renewal of
insurance and re-insurance agreements concluded before
19 January 2012 (save where there is a prior contractual obli-
gation on the part of the insurer or re-insurer to accept an
extension or renewal of a policy), but, without prejudice to
Article 14(2), it does not prohibit compliance with agreements
concluded before that date.

CHAPTER VII
GENERAL AND FINAL PROVISIONS
Atticle 27

No claims, including for compensation or indemnification or
any other claim of this kind, such as a claim of set-off, fines or
claims under a guarantee, claims for extension or payment of a
bond, financial guarantee, including claims arising from letters
of credit and similar instruments in connection with any
contract or transaction the performance of which was
affected, directly or indirectly, in whole or in part, by the
measures imposed by this Regulation, should be granted to
the Government of Syria, its public bodies, corporations and
agencies, or to any person or entity claiming through it or for
its benefit.

Article 28

The prohibitions set out in this Regulation shall not give rise to
any liability of any kind on the part of the natural or legal
person, entity or body concerned if they did not know, and
had no reasonable cause to suspect, that their actions would
infringe the prohibition in question.

Article 29

1. Without prejudice to the applicable rules concerning
reporting, confidentiality and professional secrecy, natural and
legal persons, entities and bodies shall:

(a) supply immediately any information which would facilitate
compliance with this Regulation, such as accounts and
amounts frozen in accordance with Article 14, to the
competent authority in the Member State where they are
resident or located, as indicated on the websites listed in
Annex III, and shall transmit such information, either
directly or through the Member States, to the Commission;
and
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(b) cooperate with that competent authority in any verification
of this information.

2. Any information provided or received in accordance with
this Article shall be used only for the purposes for which it was
provided or received.

Article 30

Member States and the Commission shall immediately inform
each other of the measures taken under this Regulation and
shall supply each other with any other relevant information at
their disposal in connection with this Regulation, in particular
information in respect of violation and enforcement problems
and judgments handed down by national courts.

Article 31

The Commission shall be empowered to amend Annex III on
the basis of information supplied by Member States.

Atticle 32

1.  Where the Council decides to subject a natural or legal
person, entity or body to the measures referred to in Article 14,
it shall amend Annex II or Annex Ila accordingly.

2. The Council shall communicate its decision, including the
grounds for listing, to the natural or legal person, entity or body
referred to in paragraph 1, either directly, if the address is
known, or through the publication of a notice, providing
such natural or legal person, entity or body with an opportunity
to present observations.

3. Where observations are submitted, or where substantial
new evidence is presented, the Council shall review its
decision and inform the natural or legal person, entity or
body accordingly.

4. The lists in Annexes II and Ila shall be reviewed at regular
intervals and at least every 12 months.

Article 33

1.  Member States shall lay down the rules on penalties
applicable to infringements of the provisions of this Regulation

and shall take all measures necessary to ensure that they are
implemented. The penalties provided for must be effective,
proportionate and dissuasive.

2. Member States shall notify the Commission of those rules
without delay after 19 January 2012 and shall notify it of any
subsequent amendment.

Article 34

Where there is, in this Regulation, a requirement to notify,
inform or otherwise communicate with the Commission, the
address and other contact details to be used for such communi-
cation shall be those indicated in Annex IIL

Article 35

This Regulation shall apply:
(a) within the territory of the Union, including its airspace;

(b) on board any aircraft or any vessel under the jurisdiction of
a Member State;

(c) to any person inside or outside the territory of the Union
who is a national of a Member State;

(d) to any legal person, entity or body which is incorporated or
constituted under the law of a Member State;

(e) to any legal person, entity or body in respect of any
business done in whole or in part within the Union.

Aticle 36
Regulation (EU) No 442/2011 is repealed.

Atticle 37

This Regulation shall enter into force on the day of its publi-
cation in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 18 January 2012.

For the Council
The President
N. WAMMEN
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ANNEX I

LIST OF EQUIPMENT WHICH MIGHT BE USED FOR INTERNAL REPRESSION AS REFERRED TO IN

1.

2.

3.

5.

6.

ARTICLE 2 AND ARTICLE 3

Fire-arms, ammunition and related accessories therefor, as follows:

1.1 Firearms not controlled by ML 1 and ML 2 of the Common Military List;

1.2 Ammunition specially designed for the firearms listed in item 1.1 and specially designed components therefor;
1.3 Weapon-sights not controlled by the Common Military List.

Bombs and grenades not controlled by the Common Military List.

Vehicles as follows:

3.1 Vehicles equipped with a water cannon, specially designed or modified for the purpose of riot control;

3.2 Vehicles specially designed or modified to be electrified to repel borders;

3.

W

Vehicles specially designed or modified to remove barricades, including construction equipment with ballistic
protection;

3.4 Vehicles specially designed for the transport or transfer of prisoners andfor detainees;

3.5 Vehicles specially designed to deploy mobile barriers;

3.6 Components for the vehicles specified in items 3.1 to 3.5 specially designed for the purposes of riot control.
Note 1 This item does not control vehicles specially designed for the purposes of fire-fighting.

Note 2 For the purposes of item 3.5 the term "vehicles" includes trailers.

. Explosive substances and related equipment as follows:

4.1 Equipment and devices specially designed to initiate explosions by electrical or non-electrical means, including
firing sets, detonators, igniters, boosters and detonating cord, and specially designed components therefor; except
those specially designed for a specific commercial use consisting of the actuation or operation by explosive
means of other equipment or devices the function of which is not the creation of explosions (e.g., car air-bag
inflaters, electric-surge arresters of fire sprinkler actuators);

4.2 Linear cutting explosive charges not controlled by the Common Military List;

4.

[V8)

Other explosives not controlled by the Common Military List and related substances as follows:
(a) amatol;

(b) nitrocellulose (containing more than 12,5 % nitrogen);

() nitroglycol;

(d) pentaerythritol tetranitrate (PETN);

(e) picryl chloride;

(f) 2,4,6-trinitrotoluene (TNT).

Protective equipment not controlled by ML 13 of the Common Military List as follows:

5.1 Body armour providing ballistic and/or stabbing protection;

5.2 Helmets providing ballistic andfor fragmentation protection, anti-riot helmets, antiriot shields and ballistic

shields.

Note: This item does not control:

— equipment specially designed for sports activities;

— equipment specially designed for safety of work requirements.

Simulators, other than those controlled by ML 14 of the Common Military List, for training in the use of firearms,
and specially designed software therefor.

12 op 94



Cnyx6eH BecHuK Ha PM, 6p. 29 o 25.2.2013 rogmHa

L 16/12 Official Journal of the European Union 19.1.2012

7. Night vision, thermal imaging equipment and image intensifier tubes, other than those controlled by the Common
Military List.

8. Razor barbed wire.
9. Military knives, combat knives and bayonets with blade lengths in excess of 10 cm.
10. Production equipment specially designed for the items specified in this list.

11. Specific technology for the development, production or use of the items specified in this list.
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ANNEX II
LIST OF NATURAL AND LEGAL PERSONS, ENTITIES OR BODIES REFERRED TO IN ARTICLES 14 AND
15(1)(A)
A. Persons
Name Identifying information Reasons Date of listing
1. | Bashar Al-Assad Born on 11 September 1965 in | President of the Republic; person authorising and supervising | 23.05.2011
Damascus; diplomatic passport No | the crackdown on demonstrators.
D1903
2. | Maher (a.k.a. Mahir) Born on 8 December 1967; | Commander of the Army’s 4th Armoured Division, member of | 09.05.2011
Al-Assad diplomatic passport No 4138 Ba'ath Party Central Command, strongman of the Republican
Guard; brother of President Bashar Al-Assad; principal overseer
of violence against demonstrators.
3. | Ali Mamluk (aka. Born on 19 February 1946 in | Head of Syrian General Intelligence Directorate (GID); involved | 09.05.2011
Mamlouk) Damascus; diplomatic passport No | in violence against demonstrators.
983
4. | Muhammad Ibrahim Minister of Interior; involved in violence against demonstrators. | 09.05.2011
Al-Shaar (ak.a.
Mohammad Ibrahim
Al-Chaar)
5. | Atgj (aka. Atef, Atif) Former Head of the Political Security Directorate in Dara’a; | 09.05.2011
Najib cousin of President Bashar Al-Assad; involved in violence
against demonstrators.
6. | Hafiz Makhluf (ak.a. Born on 2 April 1971 in | Colonel and Head of Unit in General Intelligence Directorate, | 09.05.2011
Hafez Makhlouf) Damascus; diplomatic passport No | Damascus Branch; cousin of President Bashar Al-Assad; close to
2246 Maher Al-Assad; involved in violence against demonstrators.
7. | Muhammad Dib Born on 20 May 1951 in | Head of Political Security Directorate; involved in violence | 09.05.2011
Zaytun (ak.a. Damascus; diplomatic passport No | against demonstrators.
Mohammed Dib D000001300
Zeitoun)
8. | Amjad Al-Abbas Head of Political Security in Banyas, involved in violence against | 09.05.2011
demonstrators in Baida.
9. | Rami Makhlouf Born on 10 July 1969 in | Syrian businessman; associate of Maher Al-Assad; cousin of | 09.05.2011
Damascus, passport No 454224 President Bashar Al-Assad; provides funding to the regime
allowing violence against demonstrators.
10. | Abd Al-Fatah Qudsiyah | Born in 1953 in Hama; diplomatic | Head of Syrian Military Intelligence (SMI); involved in violence [ 09.05.2011
passport No D0O005788 against the civilian population.
11. | Jamil Hassan Head of Syrian Air Force Intelligence; involved in violence | 09.05.2011
against the civilian population.
12. | Rustum Ghazali Born on 3 May 1953 in Dara’a; Head of Syrian Military Intelligence, Damascus Countryside | 09.05.2011
diplomatic passport No Branch; involved in violence against the civilian population.
D000000887
13. | Fawwaz Al-Assad Born on 18 June 1962 in Kerdala; | Involved in violence against the civilian population as part of | 09.05.2011
passport No 88238 the Shabiha militia.
14. | Munzir Al-Assad Born on 1 March 1961 in Latakia; | Involved in violence against the civilian population as part of | 09.05.2011

passport No 86449 and No

842781

the Shabiha militia.
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Name Identifying information Reasons Date of listing
15. | Asif Shawkat Born on 15 January 1950 in | Deputy Chief of Staff for Security and Reconnaissance; involved | 23.05.2011
Al-Madehleh, Tartus in violence against the civilian population.
16. | Hisham Ikhtiyar Born in 1941 Head of Syrian National Security Bureau; involved in violence | 23.05.2011
against the civilian population.
17. | Faruq Al Shar’ Born on 10 December 1938 Vice-President of Syria; involved in violence against the civilian | 23.05.2011
population.
18. | Muhammad Nasif Born on 10 April 1937 (or 20 May | Deputy Vice-President of Syria for National Security Affairs; 23.05.2011
Khayrbik 1937) in Hama, diplomatic | involved in violence against the civilian population.
passport No 0002250
19. | Mohamed Hamcho Born on 20 May 1966; passport | Brother-in-law of Maher Al-Assad; businessman and local agent | 23.05.2011
No 002954347 for several foreign companies; provides funding to the regime
allowing violence against demonstrators.
20. | Iyad (ak.a. Eyad) Born on 21 January 1973 in Brother of Rami Makhlouf and GID Officer involved in violence | 23.05.2011
Makhlouf Damascus; passport No against the civilian population.
N001820740
21. | Bassam Al Hassan Presidential Advisor for Strategic Affairs; involved in violence 23.05.2011
against the civilian population.
22. | Dawud Rajiha Chief of Staff of the Armed Forces responsible for the military | 23.05.2011
involvement in violence against peaceful protesters.
23. | Ihab (ak.a. Ehab, lehab) | Born on 21 January 1973 in Vice-President of SyriaTel and caretaker for Rami Makhloufs US | 23.05.2011
Makhlouf Damascus; passport No company; provides funding to the regime allowing violence
N002848852 against demonstrators.
24. | Zoulhima Chaliche Born in 1951 or 1946 in Kerdaha. | Head of presidential security; involved in violence against | 23.6.2011
(Dhu al-Himma Shalish) demonstrators; first cousin of President Bashar Al-Assad.
25. | Riyad Chaliche (Riyad Director of Military Housing Establishment; provides funding to 23.6.2011
Shalish) the regime; first cousin of President Bashar Al-Assad.
26. | Brigadier Commander [ Born on 1 Sep 1957 in Yazd, Iran. | General Commander of Iranian Revolutionary Guard Corps, 23.6.2011
Mohammad Al Jafari involved in providing equipment and support to help the
(aka. Ja'fari, Aziz; ak.a. Syrian regime suppress protests in Syria.
Jafari, Ali; ak.a. Jafari,
Mohammad Ali; ak.a.
Ja'fari, Mohammad Alj;
ak.a. Jafari-Najafabadi,
Mohammad Ali)
27. | Major General Qasem Commander of Iranian Revolutionary Guard Corps, IRGC - 23.6.2011
Soleimani (a.k.a. Qasim Qods, involved in providing equipment and support to help
Soleimany) the Syrian regime suppress protests in Syria.
28. | Hossein Taeb (ak.a. Born in 1963 in Tehran, Iran. Deputy Commander for Intelligence of Iranian Revolutionary | 23.6.2011
Taeb, Hassan; a.k.a. Guard Corps, involved in providing equipment and support
Taeb, Hosein; ak.a. to help the Syrian regime suppress protests in Syria.
Taeb, Hossein; ak.a.
Taeb, Hussayn; a.k.a.
Hojjatoleslam Hossein
Ta’eb)
29. | Khalid Qaddur Business associate of Maher Al-Assad; provides funding to the | 23.6.2011

regime.
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Name

Identifying information

Reasons

Date of listing

30. | Raif Al-Quwatli (ak.a. Business associate of Maher Al-Assad; provides funding to the 23.6.2011
Ri‘af Al-Quwatli) regime.
31. | Mohammad Mufleh Head of Syrian Military Intelligence in the town of Hama, 1.8.2011
involved in the crackdown on demonstrators.
32. | Major General Tawfiq Head of the Department for Internal Security of the General 1.8.2011
Younes Intelligence Directorate; involved in violence against the civilian
population.
33. | Mohammed Makhlouf | Born on 19 October 1932 in | Close associate and maternal uncle of Bashar and Mahir al- 1.8.2011
(a.k.a. Abu Rami) Latakia, Syria Assad. Business associate and father of Rami, lhab and Iyad
Makhlouf.
34. | Ayman Jabir Born in Latakia Associate of Mahir al-Assad for the Shabiha militia. Directly 1.8.2011
involved in repression and violence against the civilian popu-
lation and coordination of Shabiha militia groups.
35. | General Ali Habib Born in 1939, in Tartous. | Minister for Defence. Responsible for conduct and operations of 1.8.2011
Mahmoud Appointed Minister for Defence | Syrian Armed Forces involved in repression and violence
on 3 June 2009 against the civilian population.
36. | Hayel Al-Assad Assistant to Maher Al-Assad, Head of the military police unit of | 23.8.2011
the army’s 4th Division, involved in repression.
37. | Ali Al-Salim Director of the supplies office of the Syrian Ministry of Defence, 23.8.2011
entry point for all arms acquisitions by the Syrian army.
38. | Nizar Al-Assad Cousin  of Bashar  Al-Assad; | Very close to key government officials. Financing Shabiha in the 23.8.2011
(21 539 previously head of the 'Nizar | region of Latakia.
Oilfield Supplies' company.
39. | Brigadier-General Rafiq Head of Syrian Military Intelligence (SMI) Branch 293 (Internal | 23.8.2011
Shahadah Affairs) in Damascus. Directly involved in repression and
violence against the civilian population in Damascus. Advisor
to President Bashar Al-Assad for strategic questions and military
intelligence.
40. | Brigadier-General Jamea Branch Chief for Syrian Military Intelligence (SMI) in Dayr az- 23.8.2011
Jamea (Jami Jami) Zor. Directly involved in repression and violence against the
civilian population in Dayr az-Zor and Alboukamal.
41. | Hassan Bin-Ali Born in 1935 in Aleppo Deputy Vice Minister, former Minister for Defence, Special 23.8.2011
Al-Turkmani Envoy of President Bashar Al-Assad.
42. | Muhammad Said Assistant Regional Secretary of Ba'ath Arab Socialist Party since | 23.8.2011
Bukhaytan 2005, 2000-2005 Director for the national security of the
regional Ba'ath party. Former Governor of Hama (1998-
2000). Close associate of President Bashar Al-Assad and
Maher Al-Assad. Senior decision-maker in the regime on
repression of civilian population.
43. | Ali Douba Responsible for killings in Hama in 1980, has been called back 23.8.2011

to Damascus as special advisor to President Bashar Al-Assad.
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44. | Brigadier-General Idlib Syrian Military Intelligence (SMI) Branch Chief. Directly | 23.8.2011
Nawful Al-Husayn involved in repression and violence against the civilian popu-
lation in Idlib province.
45. | Brigadier Husam Presidential Adviser on Security Affairs. Presidential Adviser for | 23.8.2011
Sukkar security agencies’ repression and violence against the civilian
population.
46. | Brigadier-General Branch Chief for Syrian Military Intelligence (SMI) in Homs. | 23.8.2011
Muhammed Zamrini Directly involved in repression and violence against the
civilian population in Homs.
47. | Lieutenant-General Deputy Chief of General Staff, Operations and Training for 23.8.2011
Munir Adanov (Adnuf) Syrian Army. Directly involved in repression and violence
against the civilian population in Syria.
48. | Brigadier-General Head of General Intelligence Directorate’s (GID) Information | 23.8.2011
Ghassan Khalil Branch. Directly involved in repression and violence against
the civilian population in Syria.
49. | Mohammed Jabir Born in Latakia Shabiha militia. Associate of Maher Al-Assad for the Shabiha | 23.8.2011
militia. Directly involved in repression and violence against the
civilian population and coordination of Shabiha militia groups.
50. | Samir Hassan Close business associate of Maher Al-Assad. Known for | 23.8.2011
supporting the Syrian regime financially.
51. | Fares Chehabi (Fares President of Aleppo Chamber of Industry. Provides financial | 2.09.2011
Shihabi) support to the Syrian regime.
52. | Emad Ghraiwati Born in March 1959 in Damascus, | President of the Damascus Chamber of Industry (Zuhair 2.9.2011
Syria Ghraiwati  Sons). Provides financial support to the Syrian
regime.
53. | Tarif Akhras Born in 1949 in Homs, Syria Founder of the Akhras Group (commodities, trading, processing 2.9.2011
and logistics), Homs. Provides financial support to the Syrian
regime.
54. | Issam Anbouba Born in 1949 in Latakia, Syria President of Issam Anbouba Est. for agro-industry. Provides 2.9.2011
financial support to the Syrian regime.
55. | Tayseer Qala Awwad Born in 1943 in Damascus Minister of Justice. Associated with the Syrian regime, including | 23.09.2011
by supporting its policies and practices of arbitrary arrest and
detention.
56. | Dr Adnan Hassan Born in 1966 in Tartous Minister of Information. Associated with the Syrian regime, | 23.09.2011
Mahmoud including by supporting and promoting its information policy.
57. | Major General Jumah Commander Special Forces. Responsible for the use of violence | 14.11.2011
Al-Ahmad against protestors across Syria.
58. | Colonel Luai al-Ali Head of Syrian Military Intelligence, Dara’a Branch. Responsible | 14.11.2011

for the violence against protesters in Dara’a.
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59. | Lt. General Ali Deputy Chief of General Staff (Personnel and Manpower). | 14.11.2011
Abdullah Ayyub Responsible for the use of violence against protestors across
Syria.
60. | Lt. General Jasim Chief of General staff. Responsible for the use of violence | 14.11.2011
al-Furayj against protestors across Syria.
61. | General Aous (Aws) Born in 1958 Head of Battalion in the Republican Guard. Close to Maher Al- | 14.11.2011
Aslan Assad and President Al-Assad. Involved in the crackdown on
the civilian population across Syria.
62. | General Ghassan Belal General in command of the 4th Division reserve bureau. | 14.11.2011
Adviser to Maher Al-Assad and coordinator of security
operations. Responsible for the crackdown on the civilian
population across Syria.
63. | Abdullah Berri Head of Berri family militia. In charge of pro-government | 14.11.2011
militia involved in the crackdown on the civilian population
in Aleppo.
64. | George Chaoui Member of Syrian electronic army. Involved in the violent | 14.11.2011
crackdown and call for violence against the civilian population
across Syria.
65. | Major General Zuhair Deputy Head of General Intelligence Directorate. Responsible | 14.11.2011
Hamad for the use of violence across Syria and for intimidation and
torture of protestors.
66. | Amar Ismael Civilian - Head of Syrian electronic army (territorial army intel- | 14.11.2011
ligence service). Involved in the violent crackdown and call for
violence against the civilian population across Syria.
67. | Mujahed Ismail Member of Syrian electronic army. Involved in the violent | 14.11.2011
crackdown and call for violence against the civilian population
across Syria.
68. | Saqr Khayr Bek Deputy Minister for the Interior. Responsible for the use of | 14.11.2011
violence against the civilian population in Syria.
69. | Major General Nazih Deputy Director of General Intelligence Directorate. Responsible | 14.11.2011
for the use of violence across Syria and intimidation and torture
of protestors.
70. | Kifah Moulhem Batallion Commander in the 4th Division. Responsible for the | 14.11.2011
crackdown on the civilian population in Deir el-Zor.
71. | Major General Wajih Commander 18th Armoured Division. Responsible for the | 14.11.2011

Mahmud

violence against protestors in Homs.
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72. | Bassam Sabbagh Born on 24 August 1959 in | Head of Sabbagh & Associates law firm (Damascus). Legal and | 14.11.2011
Damascus. Address: Kasaa, Anwar | financial adviser and manages affairs of Rami Makhlouf and
al Attar Street, al Midani building, | Khaldoun Makhlouf. Involved with Bashar al-Assad in funding
Damascus. Syrian passport No | a real estate project in Latakia. Provides financial support for
004326765 issued 2 November | the regime.
2008, valid until November 2014.
Member of the Paris Bar.
73. | Lt. General Mustafa Deputy Chief of General Staff (Logistics and supplies). | 14.11.2011
Tlass Responsible for the use of violence against protestors across
Syria.
74. | Major General Fu'ad Deputy head Syrian Air Force Intelligence. Responsible for the | 14.11.2011
Tawil use of violence across Syria and intimidation and torture of
protestors.
75. | Mohammad Al-leilati Born in 1945 in Damascus Minister of Finance. Responsible for the Syrian economy. 1.12.2011
76. | Dr. Mohammad Nidal | Born in 1956 in Aleppo Minister of Economy and Trade. Responsible for the Syrian | 1.12.2011
Al-Shaar economy.
77. | Lt. General Fahid Chief of Staff. Military official involved in the violence in Homs. 1.12.2011
Al-Jassim
78. | Major General Ibrahim Deputy Chief of Staff. Military official involved in the violence 1.12.2011
Al-Hassan in Homs.
79. | Brigadier Khalil 14th Division. Military official involved in the violence in | 1.12.2011
Zghraybih Homs.
80. | Brigadier Ali Barakat 103rd Brigade of the Republican Guard Division. Military 1.12.2011
official involved in the violence in Homs.
81. | Brigadier Talal Makhluf 103rd Brigade of the Republican Guard Division. Military 1.12.2011
official involved in the violence in Homs.
82. | Brigadier Nazih Hassun Syrian Air Force Intelligence. Military official involved in the 1.12.2011
violence in Homs.
83. | Captain Maan Jdiid Presidential Guard. Military official involved in the violence in 1.12.2011
Homs.
84. | Muahmamd Al-Shaar Political Security Division. Military official involved in the 1.12.2011
violence in Homs.
85. | Khald Al-Taweel Political Security Division. Military official involved in the 1.12.2011
violence in Homs.
86. | Ghiath Fayad Political Security Division. Military official involved in the | 1.12.2011
violence in Homs.
B. Entities
Name Identifying information Reasons Date of listing
1. | Bena Properties Controlled by Rami Makhlouf; provides funding to the regime. | 23.6.2011
2. | Al Mashreq Investment | P.O. Box 108, Damascus Controlled by Rami Makhlouf; provides funding to the regime. 23.6.2011
Fund (AMIF) (alias Tel.: 963 112110059 |
Sunduq Al Mashrek 963 112110043
Al Istithmari) Fax: 963 933333149

19 op 94



Cnyx6eH BecHuK Ha PM, 6p. 29 o 25.2.2013 rogmHa

19.1.2012 EN Official Journal of the European Union L 16/19
Name Identifying information Reasons Date of listing
3. | Hamcho International | Baghdad Street, P.O. Box 8254, | Controlled by Mohammad Hamcho or Hamsho; provides | 23.6.2011
(Hamsho International | Damascus funding to the regime.
Group) Tel: 963 112316675
Fax: 963 112318875
Website: www.hamshointl.com
E-mail: info@hamshointl.com and
hamshogroup@yahoo.com
4. | Military Housing Public works company controlled by Riyad Shalish and Ministry | 23.6.2011
Establishment (alias of Defence; provides funding to the regime.
MILIHOUSE)
5. | Political Security Syrian government agency directly involved in repression. 23.8.2011
Directorate
6. | General Intelligence Syrian government agency directly involved in repression. 23.8.2011
Directorate
7. | Military Intelligence Syrian government agency directly involved in repression. 23.8.2011
Directorate
8. | Air Force Intelligence Syrian government agency directly involved in repression. 23.8.2011
Agency
9. | IRGC Qods Force Teheran, Iran The Qods (or Quds) Force is a specialist arm of the Iranian 23.8.2011
(Quds Force) Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC). The Qods Force is
involved in providing equipment and support to help the Syria
regime suppress protests in Syria. IRGC Qods Force has
provided technical assistance, equipment and support to the
Syrian security services to repress civilian protest movements.
10. | Mada Transport Subsidiary of Cham Holding Economic entity financing the regime. 2.09.2011
(Sehanya Dara’a Highway,
P.O. Box 9525
Tel.: 00 963 11 99 62)
11. | Cham Investment Subsidiary of Cham Holding Economic entity financing the regime. 2.09.2011
Group (Sehanya Dara’a Highway,
P.O. Box 9525
Tel.: 00 963 11 99 62)
12. | Real Estate Bank Insurance Bldg- Yousef Al-Azmeh | State-owned bank providing financial support for the regime. | 2.09.2011
Square, Damascus P.O. Box: 2337
Damascus Syrian Arab Republic
Tel.: (+963) 11 2456777 and
2218602
Fax: (+963) 11 2237938 and
2211186
Bank’s e-mail:
Publicrelations@reb.sy,
Website: www.reb.sy
13. | Addounia TV (aka. Tel.: +963-11-5667274, Addounia TV has incited violence against the civilian popu- | 23.09.2011

Dounia TV)

+963-11-5667271,
Fax: +963-11-5667272
Website: http:/fwww.addounia.tv

lation in Syria.
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14.

Cham Holding

Cham Holding Building Daraa
Highway - Ashrafiyat Sahnaya Rif
Dimashq — Syria P.O. Box 9525
Tel.: +963 (11) 9962,

+963 (11) 668 14000,

+963 (11) 673 1044

Fax: +963 (11) 673 1274

E-mail: info@chamholding.sy
Website:www.chamholding.sy

Controlled by Rami Makhlouf; largest holding company in
Syria, benefiting from and supporting the regime.

23.09.2011

15.

El-Tel Co. (El-Tel
Middle East Company)

Address: Dair Ali Jordan Highway,
P.O. Box 13052, Damascus — Syria
Tel.: +963-11-2212345

Fax: +963-11-44694450

E-mail: sales@eltelme.com

Website: www.eltelme.com

Manufacturing and supplying telecommunication equipment for
the Army.

23.09.2011

16.

Ramak Constructions
Co.

Address: Dara’a Highway,
Damascus, Syria

Tel.: +963-11-6858111
Mobile: +963-933-240231

Construction of military barracks, border post barracks and
other buildings for Army needs.

23.09.2011

17.

Souruh Company (ak.a.
SOROH Al Cham
Company)

Address: Adra Free Zone Area
Damascus, Syria

Tel.: +963-11-5327266

Mobile: +963-933-526812,
+963-932-878282

Fax: +963-11-5316396

E-mail: sorohco@gmail.com
Website:  http:/[sites.google.com/
sitefsorohco

Investment in local military industrial projects, manufacturing
weapons parts and related items. 100 % of the company is
owned by Rami Makhlouf.

23.09.2011

18.

Syriatel

Thawra Street, Ste Building 6th
Floor, BP 2900

Tel.: +963 11 61 26 270

Fax: +963 11 23 73 97 19
E-mail: info@syriatel.com.sy;
Website: http:f[syriatel.sy/

Controlled by Rami Makhlouf; provides financial support to the
regime: through its licensing contract it pays 50 % of its profits
to the Government.

23.09.2011

19.

Cham Press TV

Al Qudsi building, 2nd Floor -
Baramkeh - Damascus

Tel.: +963 - 11- 2260805

Fax: +963 - 11 - 2260806
E-mail: mail@champress.com
Website: www.champress.net

Television channel which participates in campaigns to spread
disinformation and incite violence against demonstrators.

1.12.2011

20.

Al Watan

Al Watan Newspaper - Damascus —
Duty Free Zone

Tel: 00963 11 2137400

Fax: 00963 11 2139928

Daily newspaper which participates in campaigns to spread
disinformation and incite violence against demonstrators.

1.12.2011

21.

Centre d’études et de
recherches syrien
(CERS) (CERS, Centre
d’Etude et de Recherche
Scientifique; SSRC,
Scientific Studies and
Research Center; Centre
de Recherche de
Kaboun

Barzeh Street, P.O. Box 4470,

Damascus

Provides support to the Syrian army for the acquisition of
equipment used directly for the surveillance and repression of
demonstrators.

1.12.2011
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22. | Business Lab Maysat Square, Al Rasafi Street | Front company for the acquisition of sensitive equipment by | 1.12.2011
Bldg. 9, P.O. Box 7155, Damascus | the CERS.
Tel.: 963112725499
Fax: 963112725399
23. | Industrial Solutions Baghdad Street 5, P.O. Box 6394, | Front company for the acquisition of sensitive equipment by | 1.12.2011
Damascus the CERS.
Tel.[fax: 963114471080
24. | Mechanical P.O. Box 35202, Industrial Zone, | Front company for the acquisition of sensitive equipment by | 1.12.2011
Construction Factory Al-Qadam Road, Damascus the CERS.
(MCF)
25. | Syronics — Syrian Arab | Kaboon Street, P.O. Box 5966, | Front company for the acquisition of sensitive equipment by | 1.12.2011
Co. for Electronic Damascus the CERS.
Industries Tel-No.: +963-11-5111352
Fax: +963-11-5110117
26. | Handasieh — P.O. Box 5966, Abou Bakr Front company for the acquisition of sensitive equipment by | 1.12.2011
Organization for Al-Seddeq St., Damascus the CERS.
Engineering Industries | and P.O. Box 2849 Al-Moutanabi
Street, Damascus
and P.O. Box 21120 Baramkeh,
Damascus
Tel: 963112121816 —
963112121834 -
963112214650 —
963112212743 -
963115110117
27. | Syria Trading Oil Prime Minister Building, 17 Street | State-owned company responsible for all oil exports from Syria. | 1.12.2011
Company (Sytrol) Nissan, Damascus, Syria. Provides financial support to the regime.
28. | General Petroleum New Sham - Building of Syrian Oil | State-owned oil company. Provides financial support to the | 1.12.2011
Corporation (GPC) Company, P.O. Box 60694, | regime.
Damascus, Syria
Tel: 963113141635
Fax: 963113141634
E-mail: info@gpc-sy.com
29. | Al Furat Petroleum Dummar - New Sham - Western | Joint venture 50 % owned by GPC. Provides financial support | 1.12.2011

Company

Dummer 1st. Island -Property
2299- AFPC Building

P.O. Box 7660 Damascus — Syria.
Tel: 00963-11- (6183333),
00963-11- (31913333)

Fax: 00963-11- (6184444),
00963-11- (31914444)
afpc@afpc.net.sy

to the regime.
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Name Identifying information Reasons Date of listing
1. Commercial Bank of Syria | — Damascus Branch, P.O. Box 2231, | State-owned bank providing 13.10.2011

Moawiya St, Damascus, Syria;- P.O. | financial support to the regime.
Box 933, Yousef Azmeh Square,
Damascus, Syria;

— Aleppo Branch, P.O. Box 2, Kastel
Hajjarin St.,, Aleppo, Syria; SWIFT/BIC
CMSY SY DA; all offices worldwide
[NPWMD]

Website: http://cbs-bank.sy/En-index.php
Tel.: +963 11 2218890
Fax: +963 11 2216975

general managment: dir.cbs@mail.sy
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ANNEX I

LIST OF COMPETENT AUTHORITIES IN THE MEMBER STATES AND ADDRESS FOR NOTIFICATIONS TO
THE EUROPEAN COMMISSION

A. Competent authorities in each Member State:

BELGIUM

http:ffwww.diplomatie.be/eusanctions

BULGARIA

http:ffwww.mfa.bg/en/pagesfview[5519

CZECH REPUBLIC

http:ffwww.mfer.cz/mezinarodnisankce

DENMARK

http:ffwww.um.dk/da/menu/Udenrigspolitik/FredSikkerhed OglnternationalRetsorden/Sanktioner/
GERMANY
http:/fwww.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrechtfembargos.html
ESTONIA

http:ffwww.vm.eefest/kat_622/

IRELAND

http:/fwww.dfa.iefhomefindex.aspx?id=28519

GREECE
http:ffwww.mfa.grfwww.mfa.grfen-US/Policy/Multilateral+Diplomacy/Global+Issues/International +Sanctions/
SPAIN

http:/{www.maec.esfesfMenuPpal{Asuntos/Sanciones%2 Olnternacionales/Paginas/Sanciones_%20Internacionales.aspx
FRANCE

http:ffwww.diplomatie.gouv.frfautorites-sanctions|

ITALY

http:ffwww.esteri.it/MAE/IT/Politica_Furopea/Deroghe.htm

CYPRUS

http:ffwww.mfa.gov.cyfsanctions

LATVIA

http:/fwww.mfa.gov.lv/en[security[4539

LITHUANIA

http://www.urm.lt/sanctions

LUXEMBOURG

http:ffwww.mae.lufsanctions

HUNGARY

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/
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MALTA
http:/fwww.doi.gov.mt/EN/bodies/boards{sanctions_monitoring.asp
NETHERLANDS

http:/jwww.minbuza.nl/sancties

AUSTRIA
http:/jwww.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&L.NG=en&version=
POLAND

http:/fwww.msz.gov.pl

PORTUGAL

http:/fwww.min-nestrangeiros.pt

ROMANIA

http:/fwww.mae.rofnode{1548

SLOVENIA
http://www.mzz.gov.sifsifzunanja_politika/mednarodna_varnostfomejevalni_ukrepif
SLOVAKIA

http:/fwww.foreign.gov.sk

FINLAND

http://formin.finland.fifkvyhteistyo/pakotteet

SWEDEN

http:/fwww.ud.sefsanktioner

UNITED KINGDOM

www.fco.gov.uk/competentauthorities

B. Address for communication with the European Commission:

European Commission

Service for Foreign Policy Instruments
CHAR 12/106

B-1049 Bruxelles/Brussel

Belgium

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.cu
Tel: +(32 2) 295 55 85
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ANNEX IV

LIST OF ‘CRUDE OIL AND PETROLEUM PRODUCTS’ REFERRED TO IN ARTICLE 6

HS Code

2709 00

2710

2712

2713

2714

271500 00

Description

Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals, crude.

Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals, other than crude; preparations not elsewhere
specified or included, containing by weight 70 % or more of petroleum oils or of oils obtained from
bituminous minerals, these oils being the basic constituents of the preparations; waste oils (save that the
purchase, in Syria, of kerosene jet fuel of CN code 2710 19 21 is not prohibited provided that it is
intended and used solely for the purpose of the continuation of the flight operation of the aircraft into
which it is loaded).

Petroleum jelly; paraffin wax, microcrystalline petroleum wax, slack wax, ozokerite, lignite wax, peat
wax, other mineral waxes, and similar products obtained by synthesis or by other processes, whether or
not coloured.

Petroleum coke, petroleum bitumen and other residues of petroleum oils or of oils obtained from
bituminous minerals.

Bitumen and asphalt, natural; bituminous or oil-shale and tar sands; asphaltites and asphaltic rocks.

Bituminous mixtures based on natural asphalt, on natural bitumen, on petroleum bitumen, on mineral
tar or on mineral tar pitch (for example, bituminous mastics, cut-backs).
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ANNEX V

EQUIPMENT, TECHNOLOGY AND SOFTWARE REFERRED TO IN ARTICLE 4

General Note

Notwithstanding the contents of this Annex, it shall not apply to :

(a) equipment, technology or software which are specified in Annex I to Council Regulation (EC) 428/2009 (}) or the
Common Military List; or

(b) software which is designed for installation by the user without further substantial support by the supplier and which
is generally available to the public by being sold from stock at retail selling points, without restriction, by means of:

(i) over the counter transactions;

(i) mail order transactions;

(iii) electronic transactions; or

(iv) telephone order transactions; or
() software which is in the public domain.
The categories A, B, C, D and E refer to the categories referred to in Regulation (EC) No 428/2009.
The 'equipment, technology and software' referred to in Article 4 is:
A. List of equipment

— Deep Packet Inspection equipment

— Network Interception equipment including Interception Management Equipment (IMS) and Data Retention Link
Intelligence equipment

— Radio Frequency monitoring equipment
— Network and Satellite jamming equipment
— Remote Infection equipment

— Speaker recognition/processing equipment

— IMSI (%), MSISDN (3), IMEI (), TMSI (%) interception and monitoring equipment

(1) Council Regulation (EC) No 428/2009 of 5 May 2009 setting up a Community regime for the control of exports, transfer, brokering
and transit of dual-use items (O] L 134, 29.5.2009, p. 1).

(?) IMSI stands for International Mobile Subscriber Identity. It is a unique identification code for each mobile telephony device, integrated
in the SIM card and which allows identification of such SIM via GSM and UMTS networks.

(%) MSISDN stands for Mobile Subscriber Integrated Services Digital Network Number. It is a number uniquely identifying a subscription
in a GSM or a UMTS mobile network. Simply put, it is the telephone number to the SIM card in a mobile phone and therefore it
identifies a mobile subscriber as well as IMSI, but to route calls through him.

() IMEI stands for International Mobile Equipment Identity. It is a number, usually unique to identify GSM, WCDMA and IDEN mobile
phones as well as some satellite phones. It is usually found printed inside the battery compartment of the phone. interception
(wiretapping) can be specified by its IMEI number as well as IMSI and MSISDN.

(°) TMSI stands for Temporary Mobile Subscriber Identity. It is the identity that is most commonly sent between the mobile and the
network.
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— Tactical SMS ()/GSM ()[GPS (*)/GPRS ({UMTS (°)/CDMA (8)/PSTN (7) interception and monitoring equipment

— DHCP (3)/SMTP (%),GTP (19) information interception and monitoring equipment

— Pattern Recognition and Pattern Profiling equipment

— Remote Forensics equipment

— Semantic Processing Engine equipment

— WEP and WPA code breaking equipment

— Interception equipment for VoIP proprietary and standard protocol

B. Not used

C. Not used

D. "Software" for the "development", "production" or "use" of the equipment specified in A above.

E. "Technology" for the "development', "production” or "use" of the equipment specified in A above.

Equipment, technology and software falling within these categories is within the scope of this Annex only to the extent
that it falls within the general description 'internet, telephone and satellite communications interception and monitoring

systems'.

For the purpose of this Annex 'monitoring' means acquisition, extraction, decoding, recording, processing, analysis and

archiving call content or network data.

GPRS stands for General Package Radio Service.

CDMA stands for Code Division Multiple Access.
PSTN stands for Public Switch Telephone Networks.
DHCP stands for Dynamic Host Configuration Protocol.

O
A
:
(°) UMTS stands for Universal Mobile Telecommunication System.
©
0
)
@}
)
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ANNEX VI

LIST OF KEY EQUIPMENT AND TECHNOLOGY REFERRED TO IN ARTICLE 8

General notes

. The object of the prohibitions contained in this Annex should not be defeated by the export of any non-prohibited

goods (including plant) containing one or more prohibited components when the prohibited component or
components are the principal element of the goods and can feasibly be removed or used for other purposes.

N.B.: In judging whether the prohibited component or components are to be considered the principal element, it is
necessary to weigh the factors of quantity, value and technological know-how involved and other special
circumstances which might establish the prohibited component or components as the principal element of
the goods being procured.

. The goods specified in this Annex include both new and used goods.

. Definitions of terms between 'single quotation marks' are given in a technical note to the relevant item.

. Definitions of terms between "double quotation marks" can be found in Annex I to Regulation (EC) No 428/2009.

General Technology Note (GTN)

. The "technology" "required" for the "development", "production" or "use" of prohibited goods remains under

prohibition even when applicable to non-prohibited goods.

. Prohibitions do not apply to that "technology" which is the minimum necessary for the installation, operation,

maintenance (checking) and repair of those goods which are not prohibited or the export of which has been
authorised in accordance with this Regulation.

. Prohibitions on "technology" transfer do not apply to information "in the public domain", to "basic scientific

research” or to the minimum necessary information for patent applications.

Exploration and production of crude oil and natural gas

1.A Equipment

. Geophysical survey equipment, vehicles, vessels and aircraft specially designed or adapted to acquire data for oil and

gas exploration and specially designed components therefor.

. Sensors specially designed for downhole well operations in oil and gas wells, including sensors used for measurement

whilst drilling and the associated equipment specially designed to acquire and store data from such sensors.

. Drilling equipment designed to drill rock formations, specifically for the purpose of exploring for, or producing oil,

gas and other naturally occurring, hydrocarbon materials.

. Drill bits, drill pipes, drill collars, centralisers and other equipment, specially designed for use in and with oil and gas

well drilling equipment.

. Drilling wellheads, '‘blowout preventers' and 'Christmas or production trees' and the specially designed components

thereof, meeting the 'API and ISO specifications' for use with oil and gas wells.

Technical Notes:

a. A 'blowout preventer' is a device typically used at ground level (or if drilling underwater, at the seabed) during drilling to
prevent the uncontrolled escape of oil andfor gas from the well.

b. A 'Christmas tree or production tree' is a device typically used to control flow of fluids from the well when it is complete and
oil andfor gas production has started.

c. For the purpose of this item, 'API and ISO specifications' refers to the American Petroleum Institute specifications 6A, 16A,
17D and 11IW and/or the International Standards Organisation specifications 10423 and 13533 for blowout preventers,
wellhead and Christmas trees for use on oil andfor gas wells.
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. Drilling and production platforms for crude oil and natural gas.

. Vessels and barges incorporating drilling andfor petroleum processing equipment used for producing oil, gas and

other naturally occurring flammable materials.

. Liquid/gas separators meeting API specification 12], specially designed to process the production from an oil or gas

well, to separate the petroleum liquids from any water and any gas from the liquids.

. Gas compressor with a design pressure of 40 bar (PN 40 and/or ANSI 300) or more and having a suction volume

capacity of 300 000 Nm3/h or more, for the initial processing and transmission of natural gas, excluded gas
compressors for (NG (Compressed Natural Gas) filling stations, and specially designed components therefor.

Subsea production control equipment and the components thereof meeting 'API and ISO specifications' for use with
oil and gas wells.

Technical Note:
For the purposes of this entry, 'API and I1SO specifications' refers to the American Petroleum Institute specification 17 F and/or

the International Standards Organisation specification 13268 for subsea production control systems.

Pumps, typically high capacity andjor high pressure (in excess of 0,3m’ per minute andjor 40 bar), specially
designed to pump drilling muds andfor cement into oil and gas wells.

1.B Test and inspection equipment

. Equipment specially designed for sampling, testing and analysing the properties of drilling mud, oil well cements and

other materials specially designed andfor formulated for use in oil and gas wells.

. Equipment specially designed for sampling, testing and analysing the properties of rock samples, liquid and gaseous

samples and other materials taken from an oil andfor gas well either during or after drilling, or from the initial
processing facilities attached thereto.

. Equipment specially designed for collecting and interpreting information about the physical and mechanical condition

of an oil andfor gas well, and for determining the in situ properties of the rock and reservoir formation.

1.C Materials

. Drilling mud, drilling mud additives and the components thereof, specially formulated to stabilise oil and gas wells

during drilling, to recover drill cuttings to the surface and to lubricate and cool the drilling equipment in the well.

. Cements and other materials meeting the 'API and ISO specifications' for use in oil and gas wells.

Technical Note:

'API and 1SO specification' refers to the American Petroleum Institute specification 10A or the International Standards
Organisation specification 10426 for oil well cements and other materials specially formulated for use in the cementing of
oil and gas wells.

. Corrosion inhibiting, emulsion treatment, defoaming agents and other chemicals specially formulated to be used in

the drilling for, and the initial processing of, petroleum produced from an oil andjor gas well.

1.D Software

. "Software" specially designed to collect and interpret data acquired from seismic, electromagnetic, magnetic or gravity

surveys for the purpose of establishing oil or gas prospectivity.

. "Software" specially designed for storing, analysing and interpreting information acquired during drilling and

production to assess the physical characteristics and behaviour of oil or gas reservoirs.

. "Software" specially designed for the "use" of petroleum production and processing facilities or specific sub-units of

such facilities.
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. "Technology

1.E Technology

required” for the "development", "production" and "use" of equipment specified in 1.A.01 - 1.A.11.

Refining of crude oil and liquefaction of natural gas

2.A Equipment

. Heat exchangers as follows and specially designed components therefor:

a. Plate-fin heat exchangers with a surface/volume ratio greater than 500 m2/m>, specially designed for pre-cooling
of natural gas;

b. Coil-wound heat exchangers specially designed for liquefaction or sub-cooling of natural gas.

. Cryogenic pumps for the transport of media at a temperature below — 120 °C having a transport capacity of more

than 500 m?/h and specially designed components therefor.

. 'Coldbox' and 'coldbox' equipment not specified by 2.A.1.

Technical Note:

'Coldbox' equipment’ refers to a specially designed construction, which is specific for LNG plants and incorporates the process stage
of liquefaction. The ‘coldbox' comprises heat exchangers, piping, other instrumentation and thermal insulators. The temperature
inside the ‘coldbox' is below — 120 °C (conditions for condensation of natural gas). The function of the 'coldbox’ is the thermal
insulation of the above described equipment.

. Equipment for shipping terminals of liquefied gases having a temperature below — 120 °C and specially designed

components therefor.

. Flexible and non-flexible transfer line having a diameter greater than 50 mm for the transport of media below

-120°C.

. Maritime vessels specially designed for the transport of LNG.

. Electrostatic desalters specially designed to remove contaminants such as salts, solids and water from crude oil and

specially designed components therefor.

. All crackers, including hydrocrackers, and cokers, specially designed for conversion of vacuum gas oils or vacuum

residuum, and specially designed components therefor.

. Hydrotreaters specially designed for desulphurisation of gasoline, diesel cuts and kerosene and specially designed

components therefor.

Catalytic reformers specially designed for conversion of desulphurised gasoline into high-octane gasoline, and
specially designed components therefor.

Refinery units for C5-C6 cuts isomerisation, and refinery units for alkylation of light olefins, to improve the octane
index of the hydrocarbon cuts.

Pumps specially designed for the transport of crude oil and fuels, having a capacity of 50 m?/h or more and specially
designed components therefor.

Tubes with an outer diameter of 0,2 m or more and made from any of the following materials:
a. Stainless steels with 23 % chromium or more by weight;
b. Stainless steels and nickel bases alloys with a 'Pitting resistance equivalent' number higher than 33.

Technical Note:

'"Pitting resistance equivalent' (PRE) number characterises the corrosion resistance of stainless steels and nickel alloys to pitting or
crevice corrosion. The pitting resistance of stainless steels and nickel alloys is primarily determined by their compositions, primarily:
chromium, molybdenum, and nitrogen. The formula to calculate the PRE number is:

PRE=Cr+3,3% Mo+30%N
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18.

19.

'Pigs' (Pipeline Inspection Gauge(s)) and specially designed components therefor.

Technical Note:

'Pig' is a device typically used for cleaning or inspection of a pipeline from inside (corrosion state or crack formation) and is
propelled by the pressure of the product in the pipeline.

Pig launchers and pig catchers for the integration or removing of pigs.

Tanks for the storage of crude oil and fuels with a volume greater than 1 000 m? (1 000 000 litres) as follows, and
specially designed components therefor:

a. fixed roof tanks;
b. floating roof tanks.

Subsea flexible pipes specially designed for the transportation of hydrocarbons and injection fluids, water or gas,
having a diameter greater than 50 mm.

Flexible pipes used for high pressure for topside and subsea application.

Isomeration equipment specially designed for production of high-octane gasoline based on light hydrocarbons as
feed, and specially designed components therefor.

2.B Test and inspection equipment

. Equipment specially designed for testing and analysing of quality (properties) of crude oil and fuels.

. Interface control systems specially designed for controlling and optimising of the desalting process.

2.C Materials

. Diethyleneglycol (CAS 111-46-6), Triethylene glycol (CAS 112-27-6).
. N-Methylpyrrolidon (CAS 872-50-4), Sulfolane (CAS 126-33-0).

. Zeolites, of natural or synthetic origin, specially designed for fluid catalytic cracking or for the purification andfor

dehydration of gases, including natural gases.

. Catalysts for the cracking and conversion of hydrocarbons as follows:

a. Single metal (platinum group) on alumina type or on zeolite, specially designed for catalytic reforming process;

b. Mixed metal species (platinum in combination with other noble metals) on alumina type or on zeolite, specially
designed for catalytic reforming process;

c. Cobalt and nickel catalysts doped with molybdenum on alumina type or on zeolite, specially designed for catalytic
desulphurisation process;

d. Palladium, nickel, chromium and tungsten catalysts on alumina type or on zeolite, specially designed for catalytic
hydrocracking process.

. Gasoline additives specially formulated for increasing the octane number of gasoline.

Note:

This entry includes Ethyl tertiary butyl ether(ETBE) (CAS 637-92-3) and Methyl tertiary butyl ether (MTBE)
CAS 1634-04-4).

2.D Software

. "Software" specially designed for the "use" of LNG plants or specific sub-units of such plants.

. "Software" specially designed for the "development", "production" or "use" of plants (including their sub-units) for oil

refining.
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. "Technology’

. "Technology

2.E Technology

. "Technology" for the conditioning and purification of raw natural gas (dehydration, sweetening, removal of

impurities).

. "Technology" for the liquefaction of natural gas, including "technology" required for the "development”, "production”

or "use" of LNG plants.

. "Technology" for the shipment of liquefied natural gas.

required” for the "development", "production” or "use" of maritime vessels specially designed for the
transport of liquefied natural gas.

. "Technology" for storage of crude oil and fuels.

required" for the "development”, "production” or "use" of a refinery plant, such as:
6.1. "Technology" for conversion of light olefin to gasoline;
6.2. Catalytic reforming and isomerisation technology;

6.3. Catalytic and thermal cracking technology.

ANNEX VI

Equipment and technology referred to in Article 12

8406 81  Steam turbines of an output exceeding 40 MW.
8411 82  Gas turbines of an output exceeding 5 000 kW.

ex 8501  All electric motors and generators of an output exceeding 3 MW or 5 000 kVA.
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PET'YJIATHUBA (EY) BP. 36/2012 HA COBETOT
o 18 janyapm 2012 roanna

3a PeCTPHKTHBHH MEPKH BO OAHOC HA cHTyannjaTta Bo CHpHja H 3a YKHHYBAIbE
Ha Perynarusa (EY) 6p. 442/2011

COBETOT HA EBPOIICKATA YHUJA,

nMajku 1o npeapun Jorosopot 3a pyHKIHOHUparbe Ha EBporckara yHuja, a 0coOeHo
wi1eH 215 ox ucTuor,

nmajku ja mpeaeun Onxmyka 2011/782/3HbI1 ma Coeeror on 1 aekemspu 2011 roauna
3a pecTpuKTHBHE Mepku npotus Cupuja (1),

HMajKH O TPESABHA 3aeTHUYIKUOT NMPemIor Ha BUCOKHOT nmpercTaBHUK HA YHHUjara 3a
HaJBopelHu padotu U 6e30eqHocHa moautka u EBponckara koMmuchja,

CO OrIJICA Ha TOAa IITO.

) Ha 9 maj 2011 roguna, Cosetot ja gouece Peryiarusa (EV) Op. 442/2011 3a
PECTPUKTHBHE MEPKH BO OJHOC Ha cutyarujata o Cupuja (%).

) COBETOT IO MPOLIUPH MOJISTO HAa MPUMEHA Ha HEroBUTE Mepku npotus Cupuja
1o mat Ha perynarusute Ha CoBeToT o 2 cenTeMBpH, 23 centeMspH, 13 okTOMBpH U
14 moemepu 2011 rommua (°), Kako M NPABSHETO H3MEHH M IONOJHYBAaHA HA
CIOHCOKOT Ha Juma u Ccy0jeKTH Ha KOHM Ce OJHECYBAaTl MEPKHUTE, MNpeKy
TIOC/Te/IOBATENHI peryaaruBn 3a cripoBexyBame Ha Coseror (Y). Bo coojsernuTe
oanyku Ha 3HBIT Ha CoBeroT ) YTBPJSHH Ce JOTIOJHUTEIHU MEPKU, KOU He craraar
BO OIICEroT HA 3aKOHHUTE HA YHUjaTa.

3) Bo oaHOC Ha mocTOjaHAaTa HACWIHHUKA PEIpecHja U MPEeKpIIyBamke Ha
JOBEKOBHUTE Mpaea o4 crpaHa Ha Bmamara ma Cupwuja, Ogmyka 2011/782/3HBIT Ha

' Cr. BecHmk L 319, 2.12.2011 roguna, cTp. 56

2 Cx. Bechuk L 121, 10.5.2011 roxuma, ctp. 1.

3 Perynatusu (EY) 6p. 878/2011 na Coserot (Ci1. BecHuk L 228, 3.9.2011 romuna, ctp. 1), (EY) Gp.
950/2011 (Cn. Bectmk L 247, 24.9.2011 roawma, ctp. 3), (EY) 6p. 1011/2011 (Cn. Bectmk L 269,
14.10.2011 roguna, ctp. 18), (EY) 6p. 1150/2011 (Ci. Becruk L. 296, 15.11.2011 roauna, ctp. 1).

4 Perynatusu 3a cpoBenyBame (IIY) 6p. 504/2011 ma Coerot (Cin. BecHuK L 136, 24.5.2011 roaua,
crp. 45), (EY) 6p. 611/2011 (Cn. ecuuk 1, 164, 24.6.2011 ronmna, ctp. 1), (EY) 6p. 755/2011 (Cn.
BecHHK [, 199, 2.8.2011 roamaa, cTp. 33), (EY) Gp. 843/2011 (Cm. Becuuk L 218, 24.8.2011 roauHa,
crp. 1), (EY) 6p. 1151/2011 (Cx. BecHuk L. 296, 15.11.2011 roguna, cTp. 3).

> Ojyka 3a crpoBepyBame 2011/302/3HBIT Ha Coeror (Ci. BecHuK L 136, 24.5.2011 roxuHa, cTp.
91), Omryka 3a cupoeeayBame 2011/367/3HBII na Copetor (Cn. BecHuk [ 164, 24.6.2011 roauna,
crp. 14), Ominyka 3a cupoBeayBame 2011/488/3HBII na Coerot (Co1. BecHuk L 199, 2.8.2011 roguna,
crp. 74), Omryka 3a crpoBenyBame 2011/515/3HEIL ma Coseror (Cn. Becmmk [ 218, 24.8.2011
roquHa, cTp. 20), Omryka 2011/522/3HBII na Coserot (Ci. Becauk L 228, 3.9.2011 roauna, crp. 16),
Omryka 2011/628/3I15I1I ma Coeror (Cm. Becmmk L. 247, 24.9.2011 rommna, ctp. 17), Ommyka
2011/684/3HKIT wa Coreror (Cn. Bechwmk [, 269, 14.10.2011 rtoamna, ctp. 33), Onmyka
2011/735/3HBII ma Coseror (Cm BecHmk [ 296, 15.11.2011 rommma, ctp. 53), Oxmyka 3a
crpoBenyBame 2011/736/3HEII ra CoBeror (Ci1. BecHuk L 296, 15.11.2011 roguna, c1p. 55).
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CoBeToT npenBUIyBa JOMOJHUTENHN MEPKH, UMeHO 3a0paHa 3a W3BO3 HA OMpema 3a
cllefierbe Ha TEeNeKOMYHHKAIUH 3a ymoTpeda o1 CTpaHa Ha CHPUCKHOT PEXHM,
3a0paHa 3a y4eCTBOTO BO OJpPEACHM WH(PACTPYKTYPHH MPOEKTH M MHBECTHUIMH BO
TaKBW TPOEKTH W JOTIOJIHWTENHW OTPaHWUYyBamka Ha TpaHchepwte Ha (PWHAHCHCKH
cpencrTea u 00e3benyBame HA PUHAHCUCKA YCIYTH.

4) Tpeba ma ce pasjacHu meKa IMOAHECYBABETO M JOCTABYBAIETO HA MOTPEOHUTE
JMOKVYMEHTH Ha ofpeeHa OaHKa 3a IenuTe Ha KpaeH Tpanchep Ha nuie, cy0jeKkT nimm
TEJO KOE He € HABeJEeHO Ha CITUCOK, CO e Ja Ce H3BPINAT HCIUIATH J03BOJISHH
cnopen wien 20, He npercraByBa 00e30eayBame Ha GPUHAHCHCKH CPEACTBA BO CMUCTA
Ha umeH 14.

) OpnacryBamero 3a m3MeHa Ha crmucokoT BO Amekc II u Ila ko oeaa
perynaruea Tpeba aa ce u3Bpum oA cTpaHa Ha COBETOT, BO OJHOC Ha CEPHO3HATa
noguTruka cutryarnmja o Cupuja m na ce obezbenm JAOCIETHOCT CO MPOIECOT 3a
W3MeHYyBame H MperieayBame Ha anekcoT koH Omryka 2011/782/3HBIT.

(6) INocrankara 3a m3MeHyBame Ha cnuconute Bo AHekc Il m Ila xoH oBaa
peryiaruea Tpeba Ja cOApPKH M3BECTYyBame 3a MIPUUHHUTE 33 HaBeAyBarbe HAa CITHUCOK
Ha HaBeJeHWTe (PH3WUKHM WM IPaBHHU JHNA, cyOjeKTH WM Tesa, Taka INTO Ke UM ce
Jajae MOYKHOCT Ja JocTasar npurosopu. Kora mMa 10CTaBeHO NMPUTOBOPH HITH KOTA €
MPETCTaBeH HOB CYMITWHCKH 10Kka3, COBETOT ja MpencnuTyBa CRBOjara OJIyKa BO
OIHOC Ha OBHME NPHIOBOPH M COOJBETHO I'0 MH(]pOpMHpa 3acerHaroTo June, cydjexT
WJIH TEO.

@) 3a cnpoBenyBarbe HA OBaa PeryiaTHBA U CO Led Ja Ce CO3Iale MaKCHMAaaHa
IpaBHA CUTYPHOCT BO PaMKH Ha YHHjaTa, Mopa aa ce 00jaBaT MMHIATa H OCTaHATHTE
COOJIBETHH MMOJATOLN BO OJHOC Ha (PU3MUYKHUTE U MPABHUTE JIUIA, CYOJ€KTH U Teja Yhn
(DUHAHCHCKH CpeJcTBA W EeKOHOMCKM pecypcH Mopa na Ouaar 3aMp3HaTd  BO
COTJIACHOCT €O oBaa peryiaaruea. Koja 6mio oOpaboTka Ha TMIHN TTOIATOH Tpeda na
6une Bo cormacHocT co Peryiarusa (E3) Op. 45/2001 na EBpOnCKHMOT mapiaMeHT U
Ha Comeror o 18 mexkemeBpu 2000 roauMHA 3a 3alITUTA HA JULATA BO OJHOC HA
obOpaboTkara Ha JUYHUTE MOJATOLM O] CTPaHa HA WHCTUTYLHHTE W OPraHuTe Ha
3aeqHULATA U 3a CIOGOJHOTO IBIDKSHe Ha TakBure momaroru (V) u Jlupexrusa
95/46/E3 na EBponckuoT mapiameHT 1 Ha CoeeroT o7 24 oktoMBpH 1995 roamna 3a
3alTHTa HA JHLATA BO OJHOC Ha o0OpaboTkara Ha JHYHHTE NONATOUHM H 34
C1000AHOTO JBIKEH:E HA TAKBUTE MOAATOIA (2).

®) OBue Mepkum crmaraar BO omceror Ha JIoroRopoT 3a (PYHKITMOHWpAFE Ha
EBporickara yumja u, 3atoa, 0co0eHO BO Hacoka Ha obe30enyBarbe HA HUBHA SIHAKBA
IpUMEHa O CTPaHAa Ha €KOHOMCKUTE OINEPAaropu BO CHUTE 3EMjU-WICHKH, 32 HHUBHO
CIIpOBeyBarbe MOTPeOHA € PeryIaTopHa MoCTANKa Ha HUBO Ha VHHjaTa.

9) Co ormen Ha 00eMOT Ha BOBEICHUTE HU3MEHU, 3ASTHO CO PA3IMIHUTE MEPKH
KOHW Beke ce TOHECeH! BO Bpcka co Cupuja, COOIBETHO € 1a Ce 00eqnHaT CUTE MEPKU

BO HOBA PeryJjiaTHBa KOja ja VKHHYBA | ja 3aMeHyBa Perymarusa (EV) 6p. 442/2011.

(10) Co uen na ce obe3benu aAeKka MEPKUTE MPEIBUISHH BO 0BAa PEry/iaTHUBa Ce

' Cr. Becrmk L 8,12.1.2001 roamna, ctp. 1.
2 Cxr. BecHuk L 281, 23.11.1995 roxuna, ctp. 31.
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edukacHy, oBaa peryiaruea Tpeda BeqHAI Ja Blie3e BO CHIIA,
JA TOHECE OBAA PETVJIATUBA:
IMOI'JIABJE 1
JAEOUHHULINU
Yien 1
3a meuTe Ha OBaa peryJiaTuRa, ce TIPUMEHYBAAT CITIeTHNUTE NehHHATTHH:

@ Spujana™ Ha PUHAHCHCKA WM KPeJUTHA WHCTHTYLH]a € MECTO 3a
JeIOBHO paboTeme, INTO MPEeTCTaByBa NMPABHO 3aBHCEH el o1 (puHaHCHCKA
WM KpeAUTHA HHCTUTYIH]a M KO€ M M3BPIIYBA AUPEKTHO CUTE WM HEKOH OX
TPAHCAKLIMUTE KOM C€ CBOJCTBEHH 3a JAEJIOBHATE AaKTHBHOCTH Ha
(PMHAHCUCKUTE WX KPEIUTHU WHCTUTYLINH;

(6) L JIOCPETHIIKHA YCIYTH  Ce:

@) NPEroOBOPUTE WIH OpPraHU3UpPaAeT0 Ha TPAHCAKIUHA 34
KyIyBame, MpoJak0a WM UCIOopaka HA CTOKU W TEXHOJIOTHUHU O] eTHA
Tpera 3eMja BO K0ja OWITO Apyra Tpera 3eMja, Win

(i) npojakOaTa WM KYNYBAKETO HA CTOKH U TEXHOJIOTHU KOH Ce
Haoraar BO TPETH 3eMJH CO IIENT TpaHCHeP BO Apyra TPeTa 3emja;

(®) ,,JIOTOBOp WJIM TpaHCaKkuuja € ceKoja TpaHcakuuja, Oe3 ornien Ha
(dopmMara ¥ MPUMEHIUBUOT 3aKOH, O3 OTfieX Ha TOa JATH BKJIVUVBA eIeH WIH
MOBEKe JOTOBOPH WM CIMYHH OOBPCKH MOMEIy MCTH WJIH PAa3JUYHU CTPAHU,
3a Taa uea NOUMOT ,,A0r0BOP™ BKIyuyBa OOBP3HMLA, rapaHuyja uid OTLITETa,
ocoOeHo (puHAHCHCKA rapaHiuja Wid (GHHAHCHCKA OTIITETa H KPEIHuT, 0€3
Orjle] Ha TOA JAIM Ce MPAaBHO HE3aBHCHH WM He, KaKO U KOU OWJIO MOBP3aHH
onpendu Ko MPOU3IEryBAAT WM KOU CE TIORP3aHU CO TPAHCAKITHA]aTa,

(0 LKpeAnTHA HHCTHTYLHja € KpeOUTHA HHCTHTYLHja Kako INTO €
nepunupana Bo wien 4(1) oxa Hupextura 2006/48/E3 na Espomckuor
mapaamMenT U Ha Copetor onx 14 jyam 2006 roawHa 3a OCHOBAaWKETO H
JENOBHOTO paboTeHe HA KPESAUTHHTE MHCTHTYLHH (1), BKIYYBAjKH TI'H
Hej3uHUTE QIIMjaId BO PaMKU Ha YHUjara U HaaBOp OJ Hea.

() ,.CypoBa Had)Ta ¥ HA(PTEHN MPOU3BOIN " C& MPOU3BOINTE HABSISHH BO
Anekc 1V,
)] ,-eKOHOMCKHW PEeCypCH™ Ce CpeACTBa 0] CEKAKOB BUJ, MaTEPHUjATHH WUTH

HeMarepHjaTHW, TOABIWKHA WIW HEMOJABI)KHHW, KOW HE Ce€ (PMHAHCHCKH
CpPEACTBA, HO KOM MOXKE Ja Ce Kopucrar 3a ao0uBamke Ha (DHHAHCHCKH
CpEeACTBa, CTOKH UJIH YCIIYTH,

(e) ,.brMHAHCHCKAa HHCTHTYLIH]a™ €:

' Ci. pecrmk L 177, 30.6.2006 roxgyma, cTp. 1.

36 o4 94



Cnyx6eH BecHuK Ha PM, 6p. 29 o 25.2.2013 rogmHa

(1) MpETHpHUjaTHE KOE HE € KPESIUTHA MHCTUTYIIH]a, KO U3BPIIyBa
eHa WIH TTOBEKe 0] aKTUBHOCTUTE BKJTYUEHH BO TOUKNTE 012 10 12 n
toukure 14 u 15 oxg Anexc I xon Jupexrusa 2006/48/E3, BKIydyBajKI
'l aKTUBHOCTHUTEC HA MeHyBaLlHl/lLll/l;

(i1) OCHUTYpPUTENTHA KOMIIAHUja KO0ja € COOJBETHO OBJACTEHA BO
coriacuoct co upexrusa 2002/83/E3 Ha EBpOmCKHOT mapiaMeHT U
ra CoBeroT 01 5 HoeMBpH 2002 ToAHHA 33 JKHBOTHO OCHrypyBarbe (1),
JIOKOJIKY Taa U3BPIIYBA AKTUBHOCTH OM(areHu co Taa AUPEKTHBA,

(ill) HWHBECTHIHCKO APYIITBO KaKO IITO € AehUHUPAHO BO TOUKA 1
ox wieH 4(1) oxg dupexrusa 2004/39/E3 Ha ERponcKHOT mapaaMeHT U
Ha Coserot ox 21 ampun 2004 roguna 3a mazapure Ha (PUHAHCHCKH
HHCTPYMEHTH (2);

(iv)  mpermpujaThe 3a 3aeTHHYKO BIOXKYBAIbE IITO TPIyBa CO CBOHUTE
SIUHHLIM HJIH aKIMH; HIH

v) MOCPETHUK 32 OCHTYPYBaE€ KAKO MTO € AePUHHpPaHO BO UiIEH
2(5) ox Hupextmea 2002/92/E3 na EBpONCKHMOT MapjaMeHT W Ha
Coseror ox 9 gaexkemBpu 2002 roaWHA 3a TOCPEIyBake BO
OCHIYPYBambeTO (1), CO HCKIYIOK HA IIOCPEIHHLUTE HABEICHU BO WIEH
2(7) o Taa IWPEKTHBA, KOra THE BPIIAT AKTUBHOCTH IOBP3aHU CO
VCAYTH 32 JKUBOTHO OCHUTYPYBAmbeé W APYIH VCIYTU TOBP3aHH CO
WHBECTHUIINH,

BKJIY4YYBajKH I' Hej3MHUTE (PIIMjaId, BO paMKH Ha YHHjaTa ¥ HAIBOP O Hea;

(k)  .3aMp3HYBAEE HA EKOHOMCKM PECYpCH™ € CIpeuyBamke Ha HUBHA
yrnorpeba 3a ma ce mobujar (PUHAHCHCKHA CPENCTBA, CTOKH FUIM VCIYTH Ha
KaKkoB OWI0 HAUYWH, BKIYUYBAjkH, HO 0e3 OorpaHudyBame, INpPeKy HUBHA
npoaaxk6a, N3HAMYBAKE WIH 3A7I0KYBabe;

) ,.3aMp3HYBalbe Ha (PUHAHCHCKHA CpPEACTBA™ € CHpeuyBamke Ha CEeKoe
JIBIWKeHme, TpaHchep, TpoMmeHa, ynoTrpeba, TPHCTAN WA PaKyBamke CO
(pMHAHCHUCKHU CpPEeaCTBA HAa KAaKOB OWJIO HAa4YMH KOj OM MOBEI J0 MPOMEHA Ha
HUBHOTO KOJHMYECTBO, H3HOC, JIOKAIH]a, COMCTBEHOCT, MOCEAYBahe, KapakTep,
HaMeHa WU Jpyra mpoMeHa koja 6u J03BOMIIA KOPUCTEHe HA ((MHAHCHCKUTE
CpeICTBa, BKIYYYBajKH YIIPABYBabE CO MOPTPOIIHO;

(s) .puHAHCHCKM cpencTRa™ ce (PUHAHCUCKU CPEOCTBA W MPUIOOUBKH OX
CEKaKOB B, BKJIYIYBajKku, HO 03 OTpaHUYYBahE HA!

(1) FOTOBHHA, YEKOBHM, NApPUYHH MMOOapyBarba, BISYHH MEHHIIH,
ILIATEKHH HAIO3HM U APYTH IJIATEKHH MHCTPYMEHTH,

(i) JSMO3UTH BO (PMHAHCHCKH WHCTHTYIIHH WA APYTH CyOJeKTH,
caiga HA CMETKH, MOJITOBH U JOUKHUYIKH OOBP3HMIIN,

' Ci. Becurk L 345, 19.12.2002 ropuna, ctp. 1.
2 Cn. Bectwmk L 145, 30.4.2004 roguHa, cTp. 1.
3 Con. Becnwk L 9, 15.1.2003 roguna, cTp. 3.
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(1i1)  jaBHO W TPHUBATHO TPIYBAmkE CO XapTHH OJX BPEIHOCT H
JOJDKHUYKY WHCTPYMEHTH, BKIYIYBaJKH aKIUU U YAESTU, CePTUPUKATH
KOM  TPETCTaByBAaaT XapTUHM OJ BPEIHOCT, OOBP3HUIIA, MEHUIIH,
BApaHTH, HENOKPUEHU OOBP3HULM U AOrOBOPHU 3a JEPUBATH;

(iv) KaMaTv, AMBUIACHAM W JAPYTH MPUXOIH WK AOOUBKH IITO
MPOU3JIETYBAAT UK CE€ CO3MASHU Ol CPEACTRA,

W) KPeIuUTH, TPABO Ha NpeOuBarke, rapaHiliy, rapaHTHU JTUCTOBH
BO CIIy4aj Ha HEyCIIeX WM Apyru QUHAHCHCKH OOBPCKHU;

(vi)  aKpeauTHBH, KOHOCMAHH, 3AKIYIHUIIA,

(vil) JOOKYMEHTH KOW HOTBPAYBAaaT Y4YeCTBO BO (PHHAHCHUCKU
cpencTBa UK (PHHAHCUCKH PECYPCH;

(n) ,.CTOKH™ BKITyUyBaaT MpPeaMeTH, MATEPHJaIH U OTIPEMA;

() LOCHUTYPYBambe™ e Mpe3eMarbe Ha 3aJ10/DKeHre WM 0OBPCKa, Kaue eTHO
WM TIOBeKe (PM3HUYKK WM TPaBHHU JIMIA ce 00BP3yBaar, HAMECTO HCILIATa, 1a
00e30emar 3a Opyro JIMIE WM JIHIA, BO CIy4aj HA [10jaBa HA PU3UK, OTIITETA
W TIPUA0OMBKA KaKO IMITO € OMPEAEIeHO CO MPE3EMAabeTo 3aT0 KEHNE UK
00BpCKa,

(©) peocurypypare” 3HaYM aKTHBHOCT KOja c€ COCTOW BO MpU(akarme Ha
pU3MLM, OTCTAIGHU OJ APYLUTBO 33 OCUIYPYBAE WM OJ APYrO APYLUTBO 3a
peocurypyBarmbe WiId BO CIy4yaj HA 3APYKEHUE HA OCHUTYPUTEIHH KOMIIAHHUH
MO3HATH Kako JIoja, akTHBHOCTA KOja Cce COCTOM OJ Hpudakame pPU3HILIH,
oTcramneHu oJ ko] Owno wien Ha JIoja, 04 HEKOE APYIITBO 3a OCUTYPYBAMLE
W PEOCUTYPYBAIE IPYro OCBEH 3IPYKEHHETO Ha OCHTYPUTETHH KOMIAHHU
mo3Haro kaxo Jlojx;

(n) ,,CHpHCKa KpenuTHa WK (PHHAHCHCKA HHCTUTYLHja ™ €:

@) Koja OHI0 KpeauTHAa wWid (PUHAHCHCKA WHCTHTYIH]A CO
cequmTe Bo CupHja, BKIvuyBajku ja LleaTpamnara 6anka Ha Cupnja;

(ii) koja Owmo (umujama WM MOAPYXKHHUIA, KOW CHaraar BO
OIICEeroT Ha 4WieH 35, Ha KpeAuTHA WiH (PHHAHCHCKA WHCTHTYIH]A CO
cequmTe Bo CupHja;

(iii)) koja Omao QMIMjama WIM TOAPYKHHUIIA, KOM HE craraar BO
OIICEeroT Ha 4WieH 35, Ha KpeAuTHA WiH (PHHAHCHCKA WHCTHTYIH]A CO
cemumTe Bo Cupnja;

(iv)  koja Ommo KpeauTHA WM (PUHAHCHUCKA MHCTHUTYIH]A KOja HE €
co ceauinre Bo CupHja, HO € KOHTPOJMpaHa OJ CTpaHa HA €IHO HJIH
IIOBEKe JIU1IA WK cydjekTr co ceaminre Bo Cupuja;

(iB) ,.Cupucko auite, cyOjeKT HIH TENIO ™ €:

(i) apskasara CupHja Ui Koj OMIIO jaBeH OpraH Ha UCTaTa;
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(i) koe Ouno uszuuko mune Bo Cupuja WM JUIE CO MPECTO] BO
Cupuja;

(i) xoe Owmo mpaBHO JHUIE, CYOJeKT WIM Tel0 KOe HMa
perucTpupana kanunenapuja o Cupwuja;

(iv)  xoe GOm0 mpaBHO JMIlE, CYOJeKT WK TEN0, BO WM HAIBOP OX
Cupuja, KO€ € BO COINCTBEHOCT WM € TUPEKTHO WM WHIHPEKTHO
KOHTPOJIUPAHO O] CTPaHA HA €IHO WJIH MOBEKe ropecrmoMEHATH JIUIa
WIH TeNa,

(M) . TexHWUKa MOMONI" € ceKoja TEeXHWYKAa MOJAPINKA IMOBP3aHa CO
MOTIPaBKa, Pa3Boj, MPOM3BOJACTBO, MOHT&KA, TECTUPAHmE, ONPKYBABE WU
kakBa OWI0 apyra TeXHHMYKa yCiIyra, 1 Moxe na Omme Bo (opma Ha
HUHCTPYKLUH, COBETH, O0YKa, MPEHOC HA 3HACHE IIH BELITHHH 3a paboTa Win
KOHCYJITAHTCKH YCJIYTH; BKIYYYBajKH IIOMOII BO YCHA (hopMma;

(1) ,Tepuropuja Ha YHHUjara™ ce TePUTOPUUTE HA 3EMJUTE-WICHKH 34 KOU
ce mpumeHyBa JlOoroBopoT, CHOpeX YCJIOBHTE YTBpAeHH BO JloroBopor,
BKJIYIYBjKH IO HUBHHOT BO3IYIIEH MPOCTOP.

TMOT'JIABJE I
PECTPUKINU 3A NU3BO3 U YBO3
Ynen 2
1. Ce 3a0panyBa:

() JUpeKTHA WK UHIWpEKTHA Tpoaaxba, HabaBka, TpaHchep WIH M3BO3
Ha OMpeMa Koja MOKe Ja ce yrmoTpeOyBa 3a BHATPENTHa pPenpecrja Kako MTo €
HaBeZeHO BO AHekc I, O6e3 oryien Ha Toa Janu MOTEKHYBA WM HE 01 YHHjaTa,
Ha koe Oujo mane, cydjext umm teno Bo Cupuja umm 3a ymotpeda Bo Cupwuja;

©) VUECTBO, CBECHO U HAMEPHO, BO aKTHBHOCTH, YHJAINTO TEN WU edexT
e na ce ondernar 3abpaHuTe HaBEASHH BO TOUKA (a).

2. Cras 1 He ce mpuMeHyBa 3a 3aITUTHA 00J1eKa, BKIYIYBAJKH MAHIIMPU H BOSHA
IIIEMOBH, NpUBpeMeHo wu3Be3eHH Bo CupHja 01 CTpaHa HAa MEPCOHATIOT Ha
Obeannernre Haumu (OH), mepcoHanoT Ha YHHUjaTa WA HEJ3HHUTE 3eMjU-WICHKH,
NPETCTABHUIM HA MEIUYMHUTe H XyYMaHUTApHUTE pabOTHHIM, pabOTHULIUTE
AQHTAKUPAHU HA MPOEKTHU 32 Pa3BOj M MPHIPYKHUOT MEPCOHAT CaMO 32 HUBHA JINYHA
yroTpeba.

3. [To mar Ha oTcramyBame 01 CTaB 1, HAJIGKHUTE OPraHH Ha 3eMjUTEe-WICHKH
Kako mro e HasexeHo BO Anekc III, moxe ma ja omobpar mpoxaxkbara, HabaBKara,
TpaHcepoT WM HM3BO30T Ha OMpeMa Koja MOXKe Ja ce ymoTpeOHW 3a BHATpEIHA
pempecuja, Copea YCIOBHTE IITO CMETaar Jeka Ce COOJBETHH, AOKOJKY YTBpIAT
JieKka TaKBara ornpeMa e HaMeHeTa CaMo 3a XYMaHUTApHA WK 3alITHTHA YIoTpeoda.
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2.

Ynen 3
Ce 3abpanysa:

(a) IHUPEKTHO HIIM MHIUPEKTHO aa 00e30emar TeXHHYKa IMOMOII BO BpPCKa
CO CTOKHTE M TEXHOJOTHHTE HABEISHH BO 3aeIHHUKHOT BOEH CIHCOK HA
Eppormickara yHHja (") (.3aeIHMUKH BOEH CIHCOK™) MM MOBp3aHa Co
00es0enyBarme, MPOU3BOACTBO, OAPYKYBAME U VIIOTpeOa Ha CTOKH BKIYUYEHU
Ha TO] CIIMCOK, Ha Koe Owmmo jmie, cyOjekt mian teno o Cupmja wiam 3a
ynorpeba Bo Cupuja;

(6) IAPEKTHO WM HHIAPEKTHO Aa 00e30eny TexXHWYKa ITOMOIN HJIH
MOCPEAHUYKH YCAYTH MOBP3aHU CO OMpeMaTa Koja MOKe 1a ce ynoTpeOu 3a
BHATPEIHA PerpecHja KaKko IITO € HaBelAeHO BO AHekc I, Ha koe Ouo nuile,
cybjext wmu teno Bo Cupuja mimm 3a ynorpeba Bo Cupuja;

(B) JUPEKTHO WA HWHIUPEKTHO Ja o0e30eau (uUHAHCHpAbe WA
(I)I/IHaHCI/ICKa noMoI, mnoBp3aHa CO CTOKM MW TEXHOJIOTUHU, HABCIACHU BO
3aeTHUUKUOT BOEH COUCOK wiu BO Amnekc I, BkiIyuyBajku TH 0ocoOeHO
rPAHTOBUTE, 3aEMHUTE M OCHIYPYBalbe HAa H3BO3HM KPEIUTH 34 KakBo Omia
nponaxba, HabaBka, TpaHchep WIH U3BO3 HA OBHE MPOU3BOAN H TEXHOJOTHH
Wi CHaDAYBALETO HA CPOTHA TEXHUYKA IMTOMOIN HA KOe OHJIO0 JIe, CYyOjeKT
w Teno Bo Cupuja wm 3a ynorpeda so Cupnja;

(r) YUYECTBO, CBECHO H HAMEPHO, BO AKTHBHOCTH, YH]AINTO 1T WU e(pheKT
e 1a ce oxbernar 3a0paHuUTe HaBEISHH BO TOUKHUTE OX (a) 10 (B).

Ilo mar HA oTCranyBamke Oa CTaB 1, 3216paHI/ITe HaBCACHH BO HCTHOT HE CC

IMpUMeHyBaar 3a obe3bexyBame Ha TeXHHUKA IoMmoml, GpHHaHCHpame U (HHAHCHCKA
IIOMOMUI IOBP3aHa CO:

— TEeXHUUIKA MOMOII HAMEHeTa caMo 3a mojapikara Ha HaGreyayeadxu
Tpynu Ha OOenWHETHTE HAIMH 324 PA3qBOjyBAmke Mery W3PaSICKUTE U
cupucknre Bojcku (YHIOD);

— HECMPTOHOCHA BOEHA OMpPeMa I OmpeMa Koja MOXe Ja ce VIIoTpedu
33 BHATPEIHA PEenpecuja, HAMEHeTa CaMO 33 XYMAHUTAPHA WM 3AIITUTHA
yonorpeba, wim 3a nporpamu Ha OH m VHujara 3a rpaneme Ha HHCTUTYIIAH
WJTH 34 AaKTUBHOCTHTE 34 YIIPaBYBaKke CO KPH3H HA YHHUjata u OH; nm

— HeOOpOeHH BO3WJIA, KOWINTO OWIE MPOW3BEACHU WM OMPEMEHH CO
Marepujama 3a obesdenyBame Ha OaTMCTHYKA 3AIITHTA, HAMCHETH CaMoO 3a
3aIITATA Ha IEPCOHATIOT HA Y HH]aTa U HEJ3UHUTE 3eMjH-IeHKH B0 Cupuja;

JOKOJIKY Toa 00e30eayBame € MpeTxoaH0 0A00peHo 0 CTpaHa Ha HAIJICKHHOT OpTaH
Ha 3€Mja-4JIeHKa, KaKo IITO € YTBPAEHO Ha BeO cTpaHuTe HaBeAaeHu Bo Anekc Il1I.

1.

Unen 4

Ce 3abpaHyBa OTupeKTHA WM HHIMpeKTHA npoaaxOa, HabaBka, TpaHchep uam

M3BO3 Ha ONpPeMa, TEXHOJOTH]a 1 cOpTBEP YIBpAEH BO AHekc V, 0e3 orjen Ha Toa
JaITd TOTEKHYBA WJIH He 04 YHHjara, Ha Koe OujIo jule, cydjext uin terno Bo Cupuja

! Ci. Becrmk C 86, 18.3.2011 roguna, cTp. 1.

40 op 94



Cnyx6eH BecHuK Ha PM, 6p. 29 o 25.2.2013 rogmHa

Wik 3a yrnorpeba Bo CupHja, OCBEH akO HAUIEKHHOT OPraH Ha COOJBETHATA 3eMja-
WIEHKA, Kako IITO € YTBpAeHO Ha BeO crpanuTe HaBexaeHW BO AHekc III mperxomnHo
a1 o100pyBarbe.

2. Haanexunure opraHu Ha 3eMjUTe-WIEHKH, KaKo INTO € YTBPASHO Ha Bed
crpanute HaBeAeHu Bo AHekc I, He gaBaar HUKaKBO OmoOpyBamke cropen cras 1
JOKOJIKY HMaaT pa3yMHH OCHOBH 3a Ja YyTBpAAaT JeKa 3acerHarara oIpema,
TeXHOJIOTHja U coTBep OU ce ynmoTpedyBaje 3a ClIeASHhE UIH MPUCTYIIKYBAbE Ha
WHTEpHET U Tee)OHCKUTE KOMyHUKAIU BO Cupuja 0 CTpaHa Ha CHPUCKHOT PEXUM
WJIN BO HErOBa KOPWUCT.

3. AHekc V BKIyYyBa OIpeMa, TEXHOJOTHja WM cOPTBEpP KOj MOXKE Ja Ce
ymorpebyBa 3a CJAeNEHe WM MPUCIYIIKYBAE HAa WHTEPHET M TeNe(OHCKUTE
KOMYHUKAaIUU.

4. 3acerHarute 3eMjH-WIEHKA T'M HH)OPMHpAaT OCTaHATHTE 3E€MjU-UJIEHKH U
Komucujara 3a cexoe 0100pyBame KOE € AaJeHO CIOPea OBOj WIEH, BO BPEMEHCKHU
POK OJ U€THPH CEAMUIIN IO O0OPYBAKETO.

Ynen 5
1. Ce 3abpanyBa:

(a) JUPEKTHO WM MHIUPEKTHO 00e30e[yBarbe HA TEXHUYKA MOMOII HJIH
MOCPEIHUYKH YCIYTH MOBP3aHH CO ONpeMara, TeXHOJOTWHTe W co(TBepoT
ompeneneHn BoO AHekc V WM MOBp3aHU cO 00e30enyBame, MPOU3BOICTBO,
OJpXKyBame M ynorpeda Ha OlpeMara M TEXHOJIOTHHTE OTPEaeIeH! BO AHEKC
V mmm 3a obe3benyBarme, BOCIIOCTABYBaWkE, NEJCTBYBAKE M AXypHUPamke Ha
KakoB Owi10 codreep ompenencH Bo AHekc V, Ha Koe OWIo Juile, CyOjeKT Win
teno Bo Cupuja uiu 3a ynorpeba Bo Cupuja;

©) JUPEKTHO WM HHIMPEKTHO o0e30enyBarme Ha (PUHAHCHpAmE WIN
(duHaHCHCKA TOMOII IIOBP3aHA CO OINpeMara, TEeXHOJOTHUTE U COPTBEpOT
onpeneneHn Bo AHekc V, Ha koe O6mito muie, cy0jext wiu Teno Bo Cupuja uim
3a ynotpeda Bo Cupuja;

(B) obe3benyBarbe Ha KakBu OWJIO YCAYrM 3a ClEISHme UWiH
MPUCTYIIKYBAbe Ha TEISKOMYHHKAIIHM WA WHTEPHET OJ KakOB OWIIO BHI,
WIM 3a JUPEKTHA WIM HWHIUpPEKTHa npugoOuBka Ha apxkasara Cupwuja,
HEj3MHATA BJIaJA, jJABHUTE Teja, KOPIMOPAMHM U areHIHH WK KOoe OWIo JIHIlE,
CcyOjeKT Wiu TeNO KOe A€jCTBYBA BO HUBHO UME HJIM 110 HUBHA HACOKA, U

(r) VUECTBO, CBECHO WJIH HAMEPHO, BO AKTHUBHOCTH, YHJAINTO LT WM
edexT e 1a ce ogOerHar 3adpaHuTe HaBeAeH! BO ToUkH (a), (0) umu (B);

OCBEH aKO HANJISKHHOT OpPraH Ha COOJBETHATa 3eMja-wiIeHKa, Kako IITO €
ompeaeneHo Ha BeO cTpanuTe HaBenaeHu Bo AHekc III, mperxomuo m3aam ogobpysambe,
Cropen TOUKUTE HaBeAeHH BO wieH 4(2).

2. 3a memure Ha craB 1(B), ,.yCIAyrd 3a CASASHE WIM MPUCIYIIKYBAHKE HA
TETEKOMYHHKAITHN MM WHTEPHET  3HAYM OHUE YCIyrH Kou o0e30emyBaar, 0CoOeHO
npeky ynorpeba Ha ompemMa, TEXHOJOTHja Wik COPTBEp KOU Ce HaBEISHU BO AHEKC

41 op 94



Cnyx6eH BecHuK Ha PM, 6p. 29 o 25.2.2013 rogmHa

V, mpucran 10 ¥ UCHopaka Ha J0jA0BHH U TOjI0BHU TEJIEKOMYHHKAIIMH U IO JATOLHN
BO BpPCKa CO MOBHUIM HAa HEKOE JIMIE 3a LEIUTE HA HUBHO BAJCHE, IEKOIUPAILE,
eBUEHTHPAbEe, 00paboTKa, aHaIN3a U CKIIAIHPabEe WK KakBa OMUI0 Jpyra akTHBHOCT
MOBP3aHA CO UCTHTE.

Ynen 6
Ce 3abpanysa:

(a) VBO3 Ha CypoBa Ha(Ta Wi Ha)TEHU MPOU3BOAM BO YHH]ATa JOKOJIKY
THE:

1) noTekHyBaar o1 Cupwuja; win
(i) ce uzBesenu o1 Cupuja;

6) KyIyBame Ha cypoBa Had)Ta U HaTEeHH MPOU3BOAM KOH Ce Haoraar BO
WK TToTekHyBaat o Cupwja,;

® TpaHcmopT Ha cypoBa Hadpra W HapTeHH NPOU3BOMH JOKOJKY
noteknyBaar o1 Cupuja wiu Ouie u3Be3enu o1 Cupuja BO koja OWIo apyra
3eMja;

(r) JUPEKTHO WM HWHIUPEKTHO oOe3OenyBarbe Ha (DUHAHCHPAE WM
¢uHaHCHCKA TMOMOLI, BKIYYYBAjKH (MHAHCHCKH JOEPHBATH, Kako U
OCHTYPYBAale W PEOCUTYpPYBarbe, MOBP3aHH co 3abpaHuTe YTBPIAEHH BO
toukure (a), (0) u (B); u

() YYECTBO, CBECHO WJIM HAMEPHO, BO AKTHBHOCTH, YMJAINTO LET WJIH
e(eKT e, TUPEKTHO WM UHIAUPEKTHO, a Ce 0a0erHar 3a0paHuTe HaBEJSHU BO
touku (a), (0), (B) wm (T).

Unen 7
3abpanuTe BO YjeH 6 He ce MPUMEHYBaaT 3a:

(a) cpoBeayBameTo Ha Wik npen 15 Hoemspu 2011 roauHa Ha Hekoja oOBpCKa
IITO IPOU3JIEryBa OJ AOTOBOPOT CKIydeH mpex 2 centemspu 2011 roauHa, JOKOIKY
(U3UYIKOTO WM TPABHOTO JHIE, CYOjeKT WM Tell0 KOe caka Ja ja HCIOJHHU
npeaMeTHaTa 0OBPCKa ro U3BECTH/IO 3a aKTMBHOCTUTE WJIM TPAHCAKIHM]aTa, HAJMATIKY
ceayM pabOTHH JeHa OJHAIPEN, HANISKHHOT OpraH Ha 3eMjaTa-uieHKa BO Koja €
OCHOBaH, KaKo IITO € HaBeaeHo Ha BeO cTpaHuTe HaBeneHH Bo Anekc III; win

©) KyIyBaleTO Ha CypoBa HadpTa win HAQTEeHH MPOU3BOAM KOU CE U3BE3SHU O
Cupuja mpen 2 cenremBpu 2011 roawHa, WM KOra W3BO30T OWJT H3BPIIEH BO
COMTacHOCT co Touka (a), Ha wiu npen 15 noemspu 2011 roguna.

Ynen 8

1. Ce 3a0paHyBa, ATUPEKTHA WM WHIUPEKTHA, npoaaxba, TpaHchep WiIu HU3BO3
Ha OmpeMa WM TEXHOJIOTH]ja HaBeleHa B0 AHekc VI, Ha koe Owio mune, cy0jekT nin
teno Bo Cupuja uiu 3a ynorpeba so Cupwja.
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2. Asnexc VI BiIydyBa KIyIHA OIpeMa W TEXHOJOTH]a 3a CIEAHUTE CEKTOPH 3a
HadTeHara u racHara nHIycTpuja Bo Cupuja:

() UCTPaKyBam-e HA CYpOoBa Ha(Ta ¥ MPUPOJIEH Tac;
©) MPOU3BOJICTBO HA CYPOBa Ha(Ta W MPUPOIEH Tac;

(8) padunupame;

(r) MPETBOPake Ha MPUPOEH rac BO TEUHA COCTOjOa.
3. Anekc VI He i BKIyUyBa HpPEIMETHTE BKIYUCHH BO 3a€JHUUYKHOT BOEH
CIIUCOK.
Ynen 9

Ce 3a0panyBa:

(a) JUPEKTHO WM MHANPEKTHO obe30exyBame Ha TEXHWYKA MOMOII WA
NOCPEAHUYKU YCIYTH MOBP3aHH CO OMpPEMAara M TEXHOJIOTH]jaTa HaBEAeHA BO
Anekxc VI wim moepszaHa co 00e30enyBame, MPOW3BOJACTBO, OAPXKYBakbe U
yroTpeba Ha cToku HaBexeHH Bo AHekc VI Ha koe 6mio qmue, cyOjekT mim
tesio Bo Cupuja wnm 3a ynotpeda Bo Cupwuja;

©) JUPEKTHO WA WHIUpPeKTHO o0e30eayBarbe Ha (UHAHCHpAke WIH
(prHAHCHCKA MMOMOLI MOBP3aHA CO OMpeMara M TEXHOJOTHjaTa HaBeIeHA BO
Anekc VI, Ha xoe Ouno mane, cy0jext wm Teno Bo CupHja uim 3a ynotpeda
Bo Cupmja; u

(® VUECTBO, CBECHO WM HAMEPHO, BO AKTUBHOCTH, YHjAINTO IEd WIH
edexT e na ce oadernar 3adpaHuTe HaBeAeHU BO TOUKH (a) uiv (O).

Unen 10

1. 3abpanute BO WieHOBHTE 8 W 9 He Ce NMPHUMEHYBAaaT 3a HCIOJHYBamke Ha
00BpCKa K0ja € HAToXKeHa CO JOTOBOP KO € MOJENeH WM CKIydeH mpen 19 janyapu
2012 romuHa, TOKOJKY JIMIETO WM CYyOjeKTOT KOe caka Ja Ce MOBHKA HA OBO] WIEH,
HajMaiky 21 KajgeHAapCcKu JeH OJHAmpen, ro M3BECTWIO HAJISKHHUOT OpraH Ha
3eMjara-4wJieHKa BO KOja € OCHOBAaHO, Kako INTO € YTBpASHO Ha BeO cTpaHuTte
HaseaeHd Bo Anekc 1L

2. 3a menuTe Ha OBOj WIEH, JOTOBOP ce JOJeNyBa’ Ha JHMIE WIH CyOjexT
JOKOJKY JApyrara JOTOBOpPHA CTpaHa wHCOparwia Op3a MUCMeHa MOTBpAA 3a
J0JeTyBakbe HAa JOTOBOPOT HA Toa JHLE WM Cy0jeKT, MO 3aBpIIyBABETO HA
penoBHATa TeHISPCKA MOCTAIKA.

Unen 11

Ha Lenrpamnara 6anka Ha Cupuja u ce 3a0paHyBa, AWPEKTHA WM HHIWPEKTHA,
npoaax0Oa, HabaBKka, TpaHchep WM U3B0O3 HA HOBOMMEHYBAHUTE CUPUCKU OAaHKHOTH U
MECTAJHU IMapH, NCUYATCHU UJIN KOBAHU BO yHI/IjaTa.
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2.

TMOI'JTABJE III
PECTPUKIMU 3A YYECTBO BO UHOPACTPYKTYPHU ITPOEKTH
Unen 12

Ce 3abpanysa:

(a) npoaax6a, HabaBKa, TpaHchep WM W3BO3 HA ONPeMa HIIM TEXHOJIOTH]a
3a ymorpeba BO m3rpaxda wium MoHT@ka Bo CHUpHja HA HOBH €JIEKTPaHU 3a

MPOU3BOCTBO HA eIEKTPUUHA €HEPTH]a, KAKO IITO € HaBeaeHo BO AHekc VII;

©) JUPEKTHO WM HHAMPEKTHO oOe30enyBarbe Ha (UHAHCHCKA WIIH

TEXHHYKA MOMOII BO BPCKa CO KOj OMJIO MPOEKT HaBeaeH BO TOUKa (a).

OBaa 3abpaHa He ce NpPHUMEHYBa 3a HCIOJHYBamke Ha OOBpCKa Koja €
HAJTOXKeHa CO JOTOBOP WM crmoroada ko ce ckiaydeHH mpex 19 jamyapu 2012
rOJAWHA, JOKOJKY JHIETO WIh CyOjeKTOT KO€ caka Ja Ce MOBHKA HAa OBOj UJIEH,
HaManky 21 kameHaapcku OeH OJHAMpen, ro HM3BECTHIO HAIEKHUOT OpraH Ha
3eMjaTa-4jeHKa BO KOja € OCHOBaHO, KaKO INTO € YTBPIAEHO Ha BeO cTpaHuTe
HaeedeHU BO AHekc IIL

IIOI'JIABJE IV

PECTPUKINU 3A PUHAHCUPAIBE HA OAPEJAEHU ITPETIIPUJATHNJA

2.

Unen 13

Ce 3abpaHyBa, CIIETHOTO:

(a) 0100pyBakETO HA KaKOB OWI0 (PMHAHCHCKH 3aeM WA KPEIUT Ha KOE

oo juile, cyOjext wiu teo o1 Cupuja HaBeeHO BO CTaB 2;

©) CTEKHYBaH-€ WX 3TrOJEMYBabe HAa YUSCTBO Ha KOe OWITOo JHIe, CyOjeKT

wm teno ox Cupuja HaBeAeHO BO CTaB 2;

(B) BOCIIOCTABYBAE HA 3aCMAHUYKO BIIOXKYBAKE CO KO€ OWIO JHIlE,

cyOjext wu teno oa Cupuja HaBEIEHO BO CTaB 2;

(r) YUECTBO, CBECHO WJIM HAMEPHO, BO AKTHBHOCTH, YHjAINTO LT WM

edekt e ga ce oxdernar 3adpaHure HaBeAeHd BO Touku (a), (0) umu (B).

3abpanute BO cTtaB 1 ce mpuMeEHyBaar 3a KOoe OWJI0 Julle, CyOjeKT WK TEJIO 01
CupHja Koe & BKIYUEHO BO:

(a) HCTPaKYBakb€e, MPOU3BOICTBO WK paduHUpPakE HA CypoBa Ha(Ta, WiIK

©®) rpageme WM MOHTaKa HA HOBU EJIEeKTPaHW 32 MPOU3BOACTBO HA

EIEKTPUYHA EHEPTH]a.

Camo 3a HenmiTe Ha CTaB 2, Ce MPUMEHYBAAT CleIHUTe Ae(UHHINN:

(a) L ACTPOXKYBAKETO HA CypoBa Hara™ ro BKIyYyBa HCTPAKYBAHETO,
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TparambeTo W YIOPaBYBAETO CO pe3epBUTE HAa CypoBa Ha(Ta, Kako U
00e30eyBamkeTo Ha Me0JIOMIKH YCIVIU BO BPCKa CO TAKBH Pe3epBU;

(©)

papuHupame Ha cypoBa Hadra“ e o0paboTka, mOoJAOOpYBame WIIH

MOATrOTBYBake HAa HaTaTa 3a KOHEUHATa Mpoaak0a Ha ropuBa.

4, 3abpanwnTe BO CTaB 1:

()

HE Ce BO CIPOTUBHOCT CO H3BPLIYBAILETO HA HeKoja OOBpCKa Koja

IIPOU3JIEryBa O] JOTOBOPUTE WIH CIOrOA0UTE MOBP3aHHU CO:

(©)

@) HCTP@KYBALETO, NPOU3BOJACTBOTO WIH padUHUPALETO HAa
cypoBa HadTa, ckiyueHu npen 23 centemspu 2011 roauna;

(i) TPafeleTd WIM MOHTLKATA HA HOBH eISKTpaHHd 3a
MPOW3BOACTBO HA €ISKTPUUHA €Hepruja, CKIyUeHu mpex 19 janyapm
2012 roauna,

HE I'0 CIIpEUyBa 3roJieMyBamkbeTO HA YUSCTBOTO IMMOBP3aHO CO:

@) HCTP@KYBALETO, NPOU3BOJACTBOTO WIH padUHUPALETO HAa
cyposa HadTa, MTOKOJKYy TOA 3roJIEMyBamke MpPEeTCTaByBa OOBpCKa
cropes 10roBop CkiayueH npex 23 centemspu 2011 roguna;

(ii) rPaAEHEeT0 WIM MOHTAXAaTa HAa HOBU CICKTPaHU 34
MPOUBBOJCTBO HA eNeKTPUUYHA eHepruja JAOKOJKY TOa 3rojieMyBarbe
npercraByBa 0OBpCKa CIIOpex IOTOBOp CKIy4UeH mpex 19 janyapu 2012
rOJUHA.

IMOI'JIABJE V

3AMP3HYBAIBE HA ®UHAHCHCKH CPEACTBA U EKOHOMCKU

PECYPCHU

Unen 14

L. Ce 3amp3HYBaaT cute (PUHAHCHUCKU CPEACTBA U EKOHOMCKH PEeCypCH KOHILITO
MPHUIAraar, ce BO COICTBEHOCT, C& UYBAHU WIH KOHTPOJUPAHH OJ (PU3HUKHTE WJIH
[paBHU Mua, cyOjekru unu tena Haseaenu Bo Anexc II u Ila.

2. Hukakeu (puHAHCHCKHM CpeICcTBa WM €KOHOMCKH pecypcd Hema Ja Ouaar
AOCTAIHU, NUPEKTHO WJIM UHAUPEKTHO, 3d WK BO KOPUCT HaA Q)usquuTe WJIK [IpaBHU
JHIA, CyOjexTH win Teaa HaBeaeHu Bo Anekc II u Ila.

3. Ce 3a0padyBa yueCTBO, CBECHO M HAMEPHO, BO aKTMBHOCTH, YMjaLUTO LIS WU
edekT e, OUPEKTHO WM WHIUPEKTHO, Nna ce oA0erHar MepKuTe HaBeIeHW BO
crasoBuTte 1 u 2.

Unen 15

1. Anexcure Il u lla ce cocrojar 0 C/IEAHOTO:
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(a) Anekc Il ce cocrom ox cmucok Ha (PHUBUYUKKA WIH MPABHU JIHIA,
cyOjektn u Tema Kou, BO cormacHoct co wien 19(1) ox Omiyka
2011/782/3HBII ce yrepaean oa COBETOT aeka Ce JUIA WK CY0jeKTH KOU Ce
OJITrOBOPHH 32 HACWJIHA PenpecHja Bp3 LUBHIHOTO HaceleHue Bo Cupwuja, auna
U cy0jeKTH KOH HMAaar KOPHCT OJ HJIH IO MOIAPKYBAaT PEKHMOT H (PH3HUKH
WM [paBHU JiMia M CyOjeKTH KOWM Ce IOBP3aHu CO HUB M 3a KOM HE Ce
NPUMEHYBa WwieH 21 01 0Baa peryJaTusa;

(6) Amnekc Ila ce cocTou o CnHCOK HA CYOJeKTH KOH, BO COLVIACHOCT CO
wied 19(1) ox Omnyka 2011/782/3HBIT ce yrepaenun ox CoBeror aeka ce
cy0jexTH TTORP3aHN CO JUIATA WK CYOjeKTUTE KOW Ce OJATOROPHM 32 HACWITHA
pernpecuja Bp3 IUBHIHOTO HaceneHue Bo CHpHja, WM CO JIUIA U CYOJeKTH KOU
MMaar KOPUCT O WM 0 HMOJAPKYBAAT PEKHUMOT H 32 KOU HE C& IPUMEHYBA
4jieH 21 o1 0Baa peryaaruaa.

2. Amnexcure II u Ila ru BKIyuyBaaT NPUUMHUTE 34 HABEAYBAHKE HA CIIHMCOKOT HA
HABEICHHU 3aCETHATH JIHIA, CYOJEKTH U TeJa.

3. Hcro rtaka, Anexcure Il u Ila BriayuyBaar, kora € A0CTamHo, UH(OpMAaIUH
moTpeOHM 3a NAeHTH(pHUKANNja HA 3acerHaruTe (pM3NUKA WIH NPABHHU JINLA, CYOjeKTH
nwi tena. Bo morien Ha Qu3HUKWTE WA, TAKBUTE HHPOPMALMM MOXKE A BKIYUaT
AMHIbA BKIYYYBAJKH TICEBIOHMMM, TaTyM M MECTO Ha pararmbe, ApKaBjaHCTBO, Opoj Ha
acotT W JTUIHA KapTa, TIoJ, aapeca, ako e Tmo3HaTa, u ¢yHkImja nim podecrja. Bo
MorJien Ha MPaBHUTE JHMA, CYOJEKTHUTE W TejIara, TaKBUTE WH(pOpPMAIMH MOXKE na
BKJIy4aT UMHHA, MECTO U IaTyM Ha perucrpaiuja, Opoj Ha perucrpaiyja 1 MeCcTo Ha
JI€T0OBHA aKTUBHOCT.

Ynen 16

[lo mar Ha oTcramyBamke OX WieH 14, HaJJIGKHHUTE OPraHH BO 3EMJUTS-UICHKH
HaBeAenn Ha BeO crpanmre HaBeaeHnm BO Amnekc III, moxe nga mgosBosar
ocnoboxyBamke Ha OJApeJeHH 3aMp3HarTH CPEeaCcTBa WM eKOHOMCKH pecypcH HWIH
CTaBamke Ha paclojaramke Ha OJpeAeHH 3aMp3HaTH CPeACTBAa HJIH eKOHOMCKH
pecypcH, Moj yCJIOBA KOM THE CMETaar Jeka C€ COOJBETHH, OTKAKO YTBPAWIE IeKa
COOJIBETHHUTE CPEJICTRBA WJTH EKOHOMCKH PECypCH Ce:

(a) moTpeOHU 3a 3a10BOJTyBAIb€ HA OCHOBHH NMOTpedH HA INIATA HABEAEHU
Bo Anekcute Il u Ila u HuUBHHTE H3APKYBAHH UJICHOBH HA CEMECTBOTO,
BKJIYIYBAQjKH TUTaKamke 3a OpexpaHOeHW MPOW3BOIAM, HAeM WA XHUIOTEKa,
JIEKOBU W MEIWIUHCKYU TPeTMaH, JAHOLM, OCHUTYPUTEIHU MPEMUU U JABAYKU
38 KOMYHAQJIHH YCIYTH;

©) HAMEHETHU MCKJIIYYHBO 3a IUIaKamke Ha PasyMHHU HNpOoEeCHOHAIHH TaKCH
U UCIUIAaTa HA HAIPaBeHU TPOIIOIX MOBP3aHu co 00e30eqyBam-eTo HA MpaBHU
YCIYTH;

(B) HAaMEHETH HCKIYIMBO 3a IUIaKamke TaKCH WM JaBadvKd 3a VCAVTH 34
PYTHHCKO pacriojiarame Wi OPiKyBambe Ha 3aMP3HaTH (DMHAHCUCKH CPEACTRA
WM €KOHOMCKHU PECYPCH;

(r) MoTpeOHN 3a BOHPEAHH TPOIIOIH, TOKOJIKY COOIBETHHOT HAIJIEKEH
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OpraH, HaJMaJKy JABE HeASTd Tpel 0J00pYBaETO, TH M3BECTH HAICKHUTE
OpraHu Ha Apyrute 3eMju-uieHku U Komucujara 3a MPUUHHUTE TIOPATHd KOH
cMera Jieka Tpeba na ce noaeu moceOHO 0100pyBarbe |

(m) HAMEHETH 3a HCIUIaTa HAa WM OJ CMETKa Ha IUILIOMATCKO WJIH
KOH3YJIapHO TMPETCTAaBHUIITBO I MEryHapOJAHA OpraHu3aluja Koja yKuBa
AMYHUTET BO COTJIACHOCT CO MEIVHAPOIHOTO MPABO, TOKOJKY IEJTAa HA OBHE
Miakama € Ja Ce KOPUCTaT 3a OpUIMjaTHi MOTPeOr HA JUMIOMATCKOTO WM
KOH3YJIAPHOTO MPETCTABHUIITBO WIN MEI'YHAPOIHATA OpTaHU3aIlHja;

9] noTpeOHN 3a XYMaHHTApPHH LETH, Kako mro e obe3bexyBame WM
olecHyBarbe Ha 00e30eayBarbeTO HA IOMOIL, BKIYIYBKH MEIHLIHMHCKH
HaOaBKH, XpaHa, XYMaHUTapHH pabOTHHLK WJIA MOBP3aHA TMOMOIL, WIH 3a
esakyaruu on Cupwuja.

3acerHarure 3eMjU-WICHKH T'H WH(POPMHPAAT OCTAHATUTE 3EeMJU-WICHKH U
Komucwujara 3a cexoe og00pyBame KO€ € AaACHO CIIOPE ] OBO] WICH, BO BPEMEHCKH
POK O UETHPH CEAMHIIH IO 0T00PYBAETO.

Unen 17

[lo mar Ha oTcramyBame OX WieH |4, HaJJIGKHUTE OPraHU BO 3E€MJUTE-UWICHKH
HaBeneHn Ha BeO crpanute HaBeneHu Bo Amnekc III, moxar ma ogobpar
ociao0oayBambe Ha OApPEASHH 3aMp3HATH (UHAHCHCKA CPEICTBA WM €KOHOMCKH
pecypcu HJIM Ja CTaBaT Ha pacrojiarabe OIpeNeHH 3aMpP3HATH CPEACTBA WU
eKOHOMCKH PeCcypCH, MOJ YCJIOBH KOHM THE CMETaaT JeKa Ce COOIBETHH, OTKAaKO
yTBpIOWIe feka o0e30enyBameTo Ha TaKBUTE (DMHAHCHCKH CPEACTBA WM €KOHOMCKH
pecypcu e moTpeOHO 32 OCHOBHUTE IOTPEOH 32 EHEPIrHja Ha IMBHIHOTO HACEJICHHE BO
Cupuja, JOKOJKY 3a CEKOj JOTOBOP 32 MCMOpPaKa W HAjMAJKy YEeTUPH HEeJemu Mpen
0100pYBamETO, COOABETHUOT HAIS/KSH OPraH MM H3BECTYBA HAIKHUTE OPraHd Ha
JIpyruTe 3eMju-wieHkH 1 KoMucHjara 3a mpuuMHATE MOPAaIn KOM CMeTa Jneka Tpedba
Jia ce u3naje Toa mocedbHo oJa00pyBame.

Unen 18

[To mar Ha oTCcramyBame OX WieH 14, HAJISKHUTE OpPraHd BO 3eMjUTE-WICHKU
HaBeneHn Ha BeO crpanure HaBegenum BO Amnekc III, moxe ma mo3Bojar
ocioboayBambe Ha OApPEeNSHH 3aMp3HATH (UHAHCHCKHA CPEICTBA IIH EKOHOMCKHU
pecypcH, JOKOJIKY C€ HCIOIHETH CIETHUTE YCIOBH:

(a) npeaMeTHUTe (PUHAHCHCKU CPenCcTBa WM E€KOHOMCKH PEeCypCH ce
MpeIMeT Ha CYACKH, aAMUHUCTPATHBEH WIH apOUTpakeH 3a0T YTBPACH Ipe]
JATYMOT Ha KOj JHMIETO, CYOjeKTOT WM TEIOTO HaBexeHO BO wieH 14 Gmio
BkiyueHo BO AHekc Il m Ila wim 3a cyiacka, agMHHHUCTpPAarvBHA WU
apOuTpaxkHa oJTyKa TOHECEHA MPeN TOj JaTyM;

©) MpenMeTHUTe (PUHAHCUCKH CPEICTBA WM €KOHOMCKH PecypcH Ke ce
ynoTpeOyBaaT camMo 3a 3aI0BOJyBamke Ha Oapamara 00e30eeHu CO TaKOB
3aJ0T WM TPU3HATH KaKo OMpaBAaHW BO TakBa OJIYKa, BO PaMKd Ha
OTPaHUYYBak-aTa VTBPJAEHU CO MPUMEHITUBU 3aKOHW W PEryJaTHBH KOHW TH
peryiupaar mpasara Ha JHLATa KOU HMaaT TakBU Oapamba;
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(B) Oaparbero WM OJJ1yKara He € BO KOPUCT Ha JuUE, CYOJeKT WM Teo
HaBeneHo Bo Anekc Il wiu Ila; u

(v MPHU3HABAKETO HA 3JI0TOT WM OJIyKara He € CIPOTHBHO HA jaBHATA
MIOJIMTHKA BO 3aCETHATATA 3€M]a-JICHKA.

3acerHarure 3eMjU-WICHKH T'H WH(POPMHPAAT OCTAHATHTE 3EMjU-WICHKH |
Komucujara 3a cexoe 0100pyBarbe KO€ € JaIeHO CIOPE 0BO] WIEH.

Unen 19
1. Crar 14(2) He ce mpuMeHYBa 3a NMPUJIMBH HA 3aMP3HATH CMETKH, KaKO IITO Ce:
(a) KaMmaTa WiId Ipyra 3apaboTyBauKa O TAKBH CMETKU; IH

(6) MaKama mopagd JOTOBOPH, CIOTOAOH WM OOBPCKH, KOWIITO Ouie
CKJIVUEHH WJIH C€ TOjaBUJIE TMpPea MaTyMOT OJ KOTra THE CMETKH CTaHAe
MpeaMeT Ha 0Baa PeryiaTusa,

JOKOJIKY KakBH OHJIO KamaTH, APYrd 3apaboTyBaukH W ILIakamka Ce 3aMP3HATH BO
coriacHoCT ¢co wieH 14(1).

2. Unen 14(2) He v copeuyBa (PUHAHCUCKUTE MJIM KPEAUTHUTE WHCTUTYLHH BO
VYHUjaTra 04 KpPEeAWTHUPAmE 3aMP3HATH CPeNcTBAa KOra THUE NpuMaar (pUHAHCHCKH
CpeICTBA MPEHECeHN Ha CMETKara Ha ()M3WYKO WM MPAaBHO Julle, CyOjeKT WM Tejo
HABEIEH HA CIIHCOKOT, O] YCJIOB CUTE IOIOIHATEIHH CPEICTBA HA TUE CMETKH, HCTO
Taka, Jga Owunmar 3aMp3Hatd. PUHAHCUCKUTE WM KPEAWTHUTE WHCTUTYLUH Oe3
olnarame ro MHGOpMHpaaT COOJBETHHOT HANJIEKEH OPraH BO BPCKA CO TAKBHUTE
TP aH CaKTHH.

Unen 20

ITo mar Ha OoTCcramyBame O WieH 14 M JOKOJIKY IUIAKAETO OJ CTPaHa Ha JIHIIE,
cyOjext wim teno Haeendenu Bo Anekc Il wim Amekc Ila mopamm morosop wim
cnoroda koja Ouia CKayueHa 0] 3aCerHaTOTO JHIe, CYOJeKT MM TeJIO WK O] HEKOja
00BpCKa LITO NPOU3JIEria BO BPCKA CO UCTUTE, MPE AaTYMOT Ha HA3HAUYYBatbe HA TOA
e, cyOjeKT WK TeNNO, HANISKHUTE OPTraHW Ha 3eMjaTa-wIeHKa HAaBEeASHW Ha Bed
crpanute JageHd Bo AHekc III, mox yClioBH 3a KOM CMETAaar JeKa C€ COOJBETHH,
MO3Ke 1a 0100paT 0ca0001yBambe Ha OJpeIeHH 3aMP3HATH (PMHAHCHCKY CPEACTBA WH
€KOHOMCKH PeCypCH, JOKOJKY IUIaKameTO He € AUPEKTHO WM HHAUPEKTHO MPUMEHO
oI JuIe WK CyOjeKT HaBeIeHH BO wieH 14.

Unen 21

INo mar wa orcramysame o wieHn 14(1), Heko] cyOjext HaBeneH Bo Amnekc Ila, 3a
MEPUOJ OX JBA MECELM OJ AaTYMOT Ha KOj OWJT Ha3HAUEH, MOJKE Ja HAPABH UCILIATa
0J1 3aMp3HATH (PUHAHCHCKH CPEICTBA WIH EKOHOMCKH PECYPCH KOH OHJIe IPUMEHH 0]
CTpaHa Ha TOj cyDjeKT Mo AaTyMOT Ha KOj OMJI HA3HAYEH, JOKOJKY:

@ TaKBaTa MUCILIATA € MOPaIu TPrOBCKH JOTOBOP; U

©) HaVISKHUOT OPraH Ha COO/JBETHATA 3€Mja-uISHKA ONpPEASAn JeKa
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IUIAKAkEeTO HeMA Aa Ouje TUPEKTHO MITH WHAMPEKTHO MPUMEHO O CTpaHa Ha
e v cybjext HaBeneHu Bo Anekc Il i Anekc Ila.

Unen 22

3amp3HyBambeT0 Ha (HHAHCHCKUTE CPEACTBA WIH EKOHOMCKH PECypCH WU
0R0MBAETO 32 CTABAKE HA PacHoarambe Ha (PUHAHCHCKH CPEACTBA MM €KOHOMCKH
pecypcH, M3BPILIEHO COBECHO BpP3 OCHOBA Ha (hakTOT Jeka Takpara MOCTANKa € BO
COTTIACHOCT CO OBaa peryjiaruBa, He MPEIU3BUKYBAa HUKAKBA OOBpPCKa 3a (GUBHUKOTO
WM IPABHO JHLE WM CyOJeKT WIM TeI0 KOe ro CIpPOBEeAyBa, HUTY 32 HErOBHTE
JUPEKTOPU WM BpabOTEeHH, OCBEH aKo He Ce JOKaxe Jeka (pUHAHCHCKUTE CPeiCcTBa U
eKOHOMCKH PecypcH Ouie 3aMp3HATH WX 3apKaHH Kako Pe3yaTar Ha MPOIyCT.

[TOT'JIABJE VI
PECTPUKIINU 3A PUHAHCUCKHU YCJIYTU
Unen 23
Espornickara uasecrunuona 6anka (EHWB):

(a) HEMa IMPaBo Ja MpaBHU KaKBU OWMJIO MCIUIATH WJIH IDIaKarba CIOpe] Win
BO BpPCKa CO TMOCTOJHHTE CHOroA0W 3a 3aeM CKIYYEeHH MOMery apikaBara
Cupuja wim koj 6usto jaBeH oprad ox ucrara u EWB; u

©) M TPEKUHYBA CHTE IMOCTOJHM CIOroA0M 3a YCIYIM 33 TeXHUYKA
MOMOIII TOBP3aHH CO MPOEKTH (PUHAHCHPAHW BO PAMKHTE Ha CIIOroJ0HUTe 3a
3aeM HaBeJeHU BO TOuka (a) U kou Tpeda aa ce uzBpinar Bo CupHja U KOU Ce
HAMEHETH 3a JUPEKTHA WM MHIMPEKTHA mpuaoOuBKa Ha apykaBara Cupuja
W HAa HEKO] JaBeH OPTaH Ha Taa JpKaBa.

Ynen 24
Ce 3a0panyBa:

(a) IUPEKTHA WA WHIUPEKTHA Mpojaxda WM KylmyBame Ha CHPUCKA
Jp>KaBHU OOBP3HUIM WM OOBP3HHLM TapaHTUPAHH OJ Ap)KaBaTa KOHW Ce
nznaaenu mo 19 janyapu 2012 roanHa, HA WA O

® npkasara CHpWja WM HEJ3MHATA BJIada W HEJ3UHHUTE jaBHU
TeNa, KOPIOPALIUN U areHINH;

(i) KOja OMJI0 CUpHCKa KpeTUTHA Wi (PUHAHCHUCKA HHCTUTYIU]A;

(i)  (UBMYKO WM TPABHO JUIlE, CYOJEKT WM TENO KOe JejCTBYBA
BO MME Ha WM MO HAcOKa Ha TPABHO IHIE, CYyOjeKT WIH Teso
Haseaenu Bo (1) wmn (ii);

(iv)  mpaBHO qmue, Cy0jeKT WIH TEIO KO€ € BO COICTBEHOCT Ha WJIN
KOHTPOJIMPAHO O] juile, cyOjekT Wiu Tejao HaeneHu Bo (i), (i) wim

(ii);
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) na obe3bemyBa TOCPEOHWYKH YCIYTH, BO OJHOC HAa CHPHCKHTE
JIp>KaBHU OOBP3HWIM WM OOBP3HHLM TapaHTUPAHH OJ JpiKaBaTa KOHM Ce
uznaneHu mo 19 janyapu 2012 roxuHa, Ha JHIE, CYOJEKT WK TEIO HaBEIEHH
BO TOUYKa ();

(®) Jla moMara Ha JTiile, cyOjeKT WM TeJI0 HaBeJEeHHW BO TOuKa (a) co 1en
Ja U3Aaae CUPUCKH APXKABHU OOBP3HMIM WM OOBP3HMIIM TapaHTUPAHU OX
IprkaBara co 00e30enyBarme Ha MOCPETHUYKH YCIIYTH, PEKIAMHH HIH YCITYTH
OJl IPYT BHJI BO OJHOC HA THE OOBP3HMITH.

Unen 25

1. Ha KpCAUTHUTE U q)HHa.HCI/ICKI/ITe HUHCTUTYLIUU KOHU crmaraar BO OIICErOT Ha
yiieH 35 uM ce 3abpaHyBa Ja:

() Ja OTBOpar HoBa OAHKOBHA CMETKa BO KOja OWJIO CHPHCKA KpeIUTHA
Wi (PHHAHCHUCKA MHCTHTYIIH] A,

6) Ja BOCIIOCTaBaT HOBA COOJBeTHA OaHKapCka BpPCKa CO Koja OWIo
CHpPHCKA KPEeIUTHA WK (PHHAHCHUCKA MHCTUTYLIH]a;

(®) Ja OTBOPAT HOBO IMpercTaBHUIITBO BO CHpHja WM A2 OCHOBAAT HOBA
¢dunmjana wmm noapyxuuna o Cupuja;

() Ja BOCIIOCTaBaT 3aeMHUYKO BJIOXKYBAE€ CO Koja OWIO CHpHCKA
KpeauTHA Win (PUHAHCHCKA WHCTUTYILIH]A.

2. Ce 3a0panyBa:

(@) Ja omoOpar OTBOpame Ha MNPETCTABHUINTBO WM OCHOBAWkE Ha
¢duujana wm noApyKHUIA BO YHHUjara Ha Koja OMI0 CHPHCKA KPEIUTHA WA
(pvHaHCHCKA UHCTUTYIIH] A,

(6)  ma cxiydyBaar cmoroa0M 3a WIM BO MME Ha Koja OWJIO cupHCcKa
KpeauTHa wWin (UHAHCHCKA WHCTUTYLH]a, KOW INTO C€ OJHEeCyBaar Ha
OTBOpam-E HAa NMPETCTABHULITBO WM OCHOBAaKE Ha (primjana mim noapysKHUIa
BO YHHjaTa;

(8) Ja Joaenar oAoOpyBambe 3a BOBEAYBalbEe M CIEICHE Ha JEJOBHATa
AaKTHBHOCT HA KpeJIWTHA WM (PHHAHCHCKA WHCTUTYIHja WU 32 Koja OWjIo
Jpyra JeJOBHA aKTUBHOCT 3a KOja ce 6apa mperxoaHo o100pyBame, 0 CTpaHa
HA NPETCTaBHUINTBOTO, (QuUIMjanaTta WM MHOAPYXHHLIATa Ha Koja Ouio
CHpUCKAa  KpeauTHa Wi  (UHAHCHUCKA  WHCTHTYLH]A,  JOKOJKY
MPETCTaBHUIITBOTO, (priHjaiara Wi MOAPYKHHULATA He OWiie aKTHBHU Tpex
19 janyapu 2012 roguHa;

(v CTEKHYBAHE WU 3r0JIEMYBaE HA YUECTBO, WK CTEKHYBAHE HA KAKOB
Ou10 Opyr COINCTBEHWYKH HWHTEPEC BO KpeauTHA WIH (PUHAHCHCKA
WHCTUTYIIHM]a KOja € BO OICEroT Ha 4WieH 35 o4 CTpaHa Ha koja OWIIo CHpUcKa
KpeanuTHA WK (PUHAHCUCKA HHCTHUTYIIH]a.
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1. Ce zabpanysa:
(a) obe3benyBame Ha OCUTYPYBAKE H PEOCUTYPYBAHkE HA!

® Ipxasara CupHja WM HEj3WHATA B, HEJ3UHUTE jaBHU Tea,
KOPHOPALMA U areHINH; N

(i) Ha Koe OmI0 (PU3MYUKO MM IIPABHO JIMIIE, CYOJEKT HIH TEJIO KOE
J€JCTBYBA BO MMe HA WJIH MO HAcOKa HA MPABHO JHLE, CYyOjeKT WIH
Teo HaBeAeHH BO (i);

(6) VUECTBO, CBECHO U HAMEPHO, BO aKTHBHOCTH, YH]AIITO 1ET WK e(ekT
e na ce oabernar 3a0paHUTe HaBEACHH BO TOUKA ().

2. Cragr 1(a) He ce mpuMeHyBa 3a 00e30eyBambe Ha 3a0/DKUTETHO OCHTYPYBaHhe
W OCUTYPYBam€ O] rparaHcka OJrOBOPHOCT HA CHPHUCKUTE JIUIA, CYOJeKTH WK
Tela OCHOBaHM BO YHHjara WM 3a oOe3OelyBame Ha OCHIYPYBAHE 32 CHPHUCKH
JWIJIOMATCKH WK KOH3YJIAPDHA MHUCHH BO YHHjaTa.

3. Touxa (il) ox craB 1(a) He ce mpuMeHyBa 3a 00e30eyBamke HA OCUTYPYBabE,
BKJIYUYBAjKU 3MPABCTBEHO M MATHUYKO OCUTYPYBak€, 3a TMOETUHIIN KOU J&jCTBYBaaT
BO JIMYHO CBOJCTBO, M COOJBETHOTO PEOCUTYPYBALE.

Touka (i) ox cras 1(a) He cmpeuyBa o0Oe30eqyBame Ha OCHUIYPYBAHKE WIIH
PEOCUTYPYBAE€ HAa COTCTBEHWK HA TJIOBEH OOJEKT, aBHOH WM BO3WJIO KOU CE
W3HAJMEHU O] JIUIE, CYOJEeKT WU TEI0 HaBeaeHu BO Touka (i) on crae 1(a) u kou He
ce HaeeaeHu Bo Anekc Il wm Ila.

3a nenure Ha Touka (i) ox cras 1(a), auie, cyOjeKT MM TEJIO HE Ce CMeTa JeKa
JISjCTBYBA MO HACOKA HA JHile, CyOjeKT UM Tea0 HaBeneHu Bo Touka (i) ox crae 1(a)
KOTra Taa Hacoka € 3a IENHUTe Ha BILUIOBYBAl-€, TOBApeme, pacToap Wiu 0e30eneH
TPaH3UT HA MJIOBEH 00jeKT UM aBUOH KOj MPUBPEMEHO CE HAaora BO CHPUCKHUTE BOJIU
HJIA BO3IYIIIEH POCTOP.

4, Co 0B0j wiIeH ce 3a0paHyBa MPOI0LKYBAE UM OOHOBYBAK:E HA CIIOTOI0M 3a
OCHTYPYBAKLE U PEOCUTYPYBaAbe cKnyuenu mpexa 19 janyapu 2012 roguna (OCBeH Kora
HMa TMPETXOJHA JOroBOpHAa OOBpCKa O CTpaHa Ha OCHIYPHTEIOT WA
peoCcUrypuTeaoT na npudaru nmpoaoLKyBamke WM 0OHOBYBAaH:E Ha IMOJHCA), HO, 03
Ia € BO CIPOTMBHOCT co wieH 14(2), He 3a0paHyBa yCOINIACEHOCT CO CIOTOAOHUTE
CKJIYYCHH MPEX TO] JATYM.

IO JIABJE VII
OIIIITHU U 3ABPITHU OAPEJIBU
Ynen 27

Hukakeun mnoOapyBama, BKJIYUHTETHO TodapyBama 3a KOMIIEH3alWja WM
obecmTeTyBame WM KakBu OWIo Apyru modapyBama OJ TAakOB BHJ, KaKO INTO €
nobapyBame 3a TpeOWBame, MapUUHU Ka3HU WM mnodapyBarka TOJM TapaHIlHja,
no0apyBarma 3a MPOJOUKYBAE WM HCIUIATa Ha OOBP3HULIH, (PHHAHCHCKH TapaHLUH,
BKJIYUYBajKH mMmoOapyBarka KOW MPOHUIIETYBAaT OJ KPEIUTHH MHCMA M CIHYHH
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MHCTPYMEHTH BO BPCKA CO KaKOB OHMJIO JOTOBOP WJIM TPAHCAKLHMja YUE U3BPILYBAE,
JUPEKTHO WM HMHIMPEKTHO, LENOCHO WIM JeIyMHO, OWIO HMOTOAEHO O] MEpKHTE
BOBEIEHH CO OBaa peryjaruBa, He Tpeba ma ce omoOpar Ha Bnamara ma Cupwuja,
HEj3WHUTE JaBHH TeNla, KOPIOpaluyd W areHUUH, Wid Ha Koe OWIo Juue Win cydjexT
KOM IoHecyBaar Oapama npexy Biazara nimm Bo Hej3MHA KOPHUCT.

Unen 28

3abpaHuTe YTBpPASHH BO OBAaa peryjaruBa HE NPEIU3BUKYBAaaT KakBa OWJIO
OJTOBOPHOCT OJ CTpaHa Ha 3aCErHaroTo (PU3MYKO WM MPABHO JUIE, CYOjeKT WM
TEJIO AOKOJIKY THC HC 3HACIC WJIM HEMAJIC pasyMHa IMpUYHUHA Aa IMPETIIOCTaBaT ACKa
HUBHUTE ITOCTAIKN OU T' MPEKPLINIE MPEeIMETHUTE 3a0paHu.

Unen 29

1. be3 nma e BO CHOPOTMBHOCT CO MPHMEHIMBUTE MpaBHjIa BO OIHOC Ha
M3BECTYBAE, JOBEPIUBOCT U MpOo(deCHOHANTHA TajHOCT, (PU3HMUKHUTE U NMPABHU JIHMLA,
cyOjeKTH WiIu Teja:

(@ Ha HAAJCSKHUTE OPraHH BO 3€MJUTE-WISHKH Kaje IITO MPEecTojyBaat
WIN Ce Haoraar, KOW ce HaBeaeHHW Ha BeO cTpaHuTe HaBexeHH BO AHekc III,
BEeIHAIl JOCTAaByBaaT KakBu Owio wuHpOpMamuu KoM OWU ja OJECHUJIE
YCOTJIACEHOCTA CO OBaa PeryJiaruBa, Kako IITO CE€ CMETKA M M3HOCH KO Ce
3aMp3HaTH BO COITIACHOCT €O WieH 14 W TI'M [peHecyBaar TaKBUTE
uHpopmaruu 10 KoMucujara, Win TUPEKTHO WITH MPEKY 3eMjUTe-WISHKU; U

(6) copaboTyBaar coO TOj HAJJIEXKEH OpPraH BO KakBa OWIO MpPOBEpKA HA
oBre nH(popMarmu.

2. Kou 6mno undopmarmn xou ce ode3deqeH WM MPUMEHH BO COTJIACHOCT CO
OBO] WIEH ce ynmoTpeOyBaar caMo 3a LETUTE 3a Kou Omie 00e30e1eHr T TPUMEHH.

Unen 30

3emjure-uwnenku 1 Komucujara sennam ce nHpopmupaaT MeryceOHO 32 MEPKUTE KOH
ce MpEe3eMEeHU CHOpel OBaa peryjaruBa M MeryceOHO CH TM JOCTaBYBAaT CUTE
OCTaHATH COOJBETHM HH(pOPMAIMM €O KOHM pacrosjaraar BO BpCcka €O 0Baa
peryaaruBa, ocobeHo WHPOPMALMH BO OJHOC HA MPOOJIEMH CO HPEKpIIyBakEe H
MPUMEHA U MPECYIUTE KOU C€ TOHECEHH O] CTPAHA HA HAMOHATHUTE CYAOBH.

Unen 31

Kowmucujara ce osnacrysa ga ro mamenun Amnekc Il Bp3 ocroBa Ha mHpOpManuure
JOCTABEHHU OJ CTPAHA HA 3eMJUTEe-UICHKH.

Unen 32
1. Kora CoBeroT oqtyuyBa Ha HeKOe (PU3MUYKO WM MPABHO JIHIE, CYOJeKT W
TEI0 Ia TW IMPUMEHyBa MEpKUTe HaBeneH! BO wieH 14, ro usmenypa Anekc Il mwm

Amnekc Ila cooaserHoO.

2. CoBEeTOT ro u3BeCTYBA (U3UUKOTO WM MPABHO JIHIE, CYOjeKT WIH TeNo
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HaBeJIeHH BO CTaB | WM AMPEKTHO, JOKOJKY € TMO3HATa ajpecara WIH MPeKy
o0jaByBame Ha W3BECTYBAW-E, 3a CBOjaTa OMIYKA, BKJIYUYBAJKH T'M M NMPUUUHHTE 32
HABEJYBAE Ha CITUCOKOT, AaBAJKH MY MOXKHOCT Ha TOa (PHU3WUKO UK MPABHO JIHIIE,
Ccy0jeKT WU TENMO Aa MOJHECE MPUTOBOPH.

3. Kora ce mogHeceHH MPUTOBOPUTE WM KOra € MPETCTABeH 3HAUUTEIEeH HOB
noka3, COBETOT ja NIpEeHCHHTYBa CBOjaTa OJIyKa M COOABETHO Tro uHpopmmpa
(PU3UUKOTO MM PABHO JTUIE, CYOJeKT MIIH TEJIO.

4. Crucounre Bo Anexcute Il u Ila ce mperneayBaat Bo peryjaapHHA BPeMEHCKH
WHTEPBATH U HAYMAIKY Ha cexon 12 Mecemm.

Unen 33

1. 3eMjuTe-UIeHKU TW YTBPIyBaaT MPaBHIATA 32 KA3HHTE KOU Ce MPUMEHyBaaTr
3a TpeKpuIyBamara Ha oJpeaduTe OX OBaa peryjaTuBa W T'H Ipe3eMaar CuTe
noTpeOHN MEpKH 3a Ja Ce OCHUTypaar AeKa ce crpoBeieHu. [IpeaBuaeHnTe KazHU
Mopa 1a ce epukacHu, cpa3MepHU U pazybenyBadn.

2. 3emjuTe-wIeHKH ja U3BecTyBaar Komucujara 3a oBue mpasuia 0e3 ojiarame
no 19 janyapu 2012 roanHa 1 ja H3BECTYBAaT 3a CeKOja IMOCISAOBATEIHA H3MEHA.

Unen 34

Kora Bo oBaa peryiarusa nmocrou 0apame 3a U3BECTYBambE, HHPOPMUPALE WIH JAPYT
HAYMH 3a KoMyHHKanmja co Komucujara, agpecara u JpyruTe moAaTONU 3a KOHTAKT
KoM Tpeba Ja ce KOPUCTAT 3a Taa Lel, Ce THe WTo ce HaBeaeHn Bo AHekc II1.

Unen 35
Ogaa perynaruBa ce MPUMEHYBa:

(a) BO paMKH Ha TEpHUTOpHjaTa HAa YHHUjara, BKIYUYBKH T'O HEJ3HHUOT
BO3YIIEH IIPOCTOP;

©) Ha KOj OWJI0 aBMOH WJIHM TUIOBEH OOjeKT MOoJ HAIISKHOCT HA HEKOja
3eMja-usIeHKa,

(® Ha Koe OWIo JIWile BO WM HAJBOP O] TEPUTOpHjaTa Ha YHHjara Koe e
Ip>KaBjaHUH HA 3eMja-WICHKA,

(r) Ha Koe OWJI0O TpaBHO JHIle, CYOjeKT WM TENO PETUCTPUPAHO WM
OCHOBAHO CIIOPEe] 3aKOHOT Ha 3eMja-WIeHKa,

(m) Ha Koe OWNIO MpaBHO JHUIE, CYOjEKT WM TENO BO OJHOC Ha KakBa OO
JIeJI0OBHA AKTUBHOCT KOja LEMTOCHO WM JASIYMHO € W3BPIIEHA BO PAMKH Ha
VYHujara.

Unen 36

Ce ykunysa Perynarusa (EY) 6p. 442/2011.
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Unen 37

OBaa peryiaruBa BjeryBa BO CHJAa Ha JEHOT Ha HEJ3MHOTO 00jaByBame BO
Cyacoenuom eecnux Ha Eeponckama yruja.

Osgaa peryjaruBa € meJocHO 00Bp3yBauKa W IUPEKTHO MPUMEHINBA BO CHUTE 3eMjHU-
YJIEHKH.

Bpucen, 18 janyapu 2012 roxuna.
3a Cogemom
Ilpemceoamen

H. BAMEH
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AHEKC I

CIIMCOK HA OIIPEMA KOJA B MOJKEJIA A CE YIIOTPEBH 3A
BHATPEIIIHA PEITPECHJA KAKO IITO E HABEJIEHO BO WIEH 2 1
YJIEH 3

1. OrHeHo opyXje, MyHHIIMja U TIOBP3aHM ITOMaraia 3a HUB, Kako IITO CISIYBA:

1.1 Oruneno opyxkje koe He e koutpoiupano o BCl u BC2 on
3aeTHIYKHUOT BOEH CHUCOK,

1.2 MyHUIIHja KOja € CIIeLUjaTHO HAMEHETa 3a OTHEHOTO OpYKje HaBeACHO
BO TOuKa 1.1 ¥ cnenujaHo HAMEHeTH COCTABHH JENTOBHU 33 UCTATa,

1.3 Opyikje co HUILAH KOE He e IPOBEPEHO 0] 3aeTHHUKUOT BOEH CIUCOK.
2. BoM0Ou ¥ rpaHaTH KOW He Ce MPOBePEHH 0] 3a8THUYKUOT BOEH CIIHCOK.
3. Bo3swnna kako mTo clneaysa.

3.1 Bo3una koM ce OmpeMeHH CO BOAEH TOM, CIEeLHjaTHO HAMEHET WJH
M3MEeHeT 3a ynoTpeba 3a KOHTpoJa Ha OYHTOBH,

32 Bo3una choenujaiHo HaMeHETH WM W3MEHEeTH 3a Ja Oujar
eNeKTpu(UIINPaHH 3a a OBpaTaT Hanarauu;

33 Bosuna cnenyjaiHO HAaMEHETH WIM HM3MEHETH 3a Jda OTCTpaHaT
OapuKaiy, BKIYIYBAJKH OIPEMa 3a rpaiewe co OATUCTHYKA 3alITUTA,

34 Boszuna coenmjanHO HaMEHETH 3a TPAHCIOPT WiIH TpaHcdep Ha
3aTBOPCHHLH H/HTH TIPHUTBOPCHHLIH;

35 Bosuna crenyjaqHO HaMEHETH 3a PaclopenyBame HA I0IBHKHH
Oapuepu;

3.6 CocraBHU J€J0BU 3a BO3Wjaara omnpeaeaeHd Bo touku og 3.1 go 3.5
CIelUjaTHO HAMEHETH 32 LelTUTe Ha KOHTPOJIa Ha OYHTOBH.

3aberewixa 1 Osaa mouka He U KOHMPOIUPA 603UNAMA KOU CE
CReYUjanto HamMeHemu 30 Yeaume HA SaCHEIbE NONCAPLU.

Sabeneuika 2 3a yeaume Ha mouxa 3.5, mepmunom ,,603uia’’ eu
BKIVUYE( U NPUKOJKUNE.

4, Excrnio3uBHA CYNICTAHIM ¥ MOBP3aHAa OMPEMAa KaKo ITO CICAYBA.

4.1 OnpemMa ¥ ypeaW KOHM C€ CIELUjalHO HAMEHETH 3a JAa 3aroyHaT
eKCIUTOBMU CO €JeKTPUUHU WIM HEeNeKTPUUYHU CPEICTBa, BKIYUYBAJKU
anapatd 3a TNajlewme, ACTOHATOPW, VYpeau 3a Nalemke, 3acHIyBadd Ha
JETOHATOPOT W JKHLIA 3a NETOHHpame H CIELHjaTHO HAMEHETH COCTABHH

55 oa 94



Cnyx6eH BecHuK Ha PM, 6p. 29 o 25.2.2013 rogmHa

JIeTOBM Ha WCTHUTE; OCBEH OHHUE KOW Ce CIEelHjaTHO HAMEHETH 3a moceOHa
KoMepuujartHa ynorpeba IITO €€ COCTOM OJ AaKTHUBUPAkE WA
(YHKIIMOHUpAE MOPEeKy eKCIUIo3Wja Ha Jpyra ompemMa WIH Vpead uuja
(pYHKITHja HE € CO3JaBamke eKCIUIO3UH (Ha Tp. YPeaIu 3a AyBamke HA BO3AYIITHA
MMEepHUYIN A BO aBTOMO6I/I.]'II/I, CJICKTPUYHHN OCHUI'YPpyBadu Ha OJABOIACH BOJA Ha
AKTUBATOPH 32 MPCKAYH 34 TIOXKAP);

42 EXCIUIO3UBHY MONHEKA 32 JIMHEAPHO CEUEeH:E KOU HE C€ KOHTPOJIMPAHA
01 3aeTHUYKHOT BOEH CIIHCOK;

4.3 Jpyr# eKCILUIO3HMBH KOW HE C€ KOHTPOJWPAHH 0] 3a8THUIKHOT BOEH
CIHCOK M MOBP3aHU CYNCTAHIN KAaKO IITO CIEAYBA!

(a) aMarolr,

(©) HUTpOLETY 1032 (IITO coap:ku noBeke o 12,5 % azor);,
(B) HUTPOTJINKOT,

(r) nenraeputputo rerpanutpar (ITETH);

() MMUKPAT XJIOPHUIT,

() 2.4,6- tpuautporonyen (THT).

5. 3amTuTHA ompeMa Kkoja He e kKoHTpoimpana of BC 13 ox 3aeTHHYIKHOT BOEH
CIHCOK KaKO ILITO CIEAYBA:

5.1 Oxuion 3a ayre xoj obezdenyBa OaTMCTHYKA 3AIITATA W/WIN 3aITHTA
on yoon;

52 [IInemoBu kou 00e30eayBaaT OATMCTUYKA 3AIITUTA U/UIX 3aIITUTA Of
KpIIeHe, IJIEMOBHA 3a ynorpeda mpoTuB OYHTOBH, IUTUTOBH 3a yHoTpeda
MPOTUB OYHTOBH U OATUCTUYUKHU IITUTOBH.

3abenewxa: Osaa mouka He KOHMPOIUPA:
—Onpema Kojd € CReyujaiHO HAMEHemd 3a CROPMCKU AKMUGHOCHILL,

—onpema Koja e CneyujaiHo HaMeHemd 34 UCHOJHY6ARE HA
baparama 3a 6ezbeonocm npu paboma.

6. Cumynaropu, ocBeH oHHe Kou ce koHTtpomupanu ox BC 14 ox 3aeannuknor
BOCH CHHCOK, 3a 0oOyka 3a ymoTpeba Ha OTHEHO OpyXje M CHSUHjaJHO HaMEHET
co(TBep 3a UCTHTE.

7. Ompema 3a HOKHO TJeflake, TePMAIHA CJIMKA MU IEBKH 33 33jaKHYBame Ha
CJIMKa, OCBEH OHHEe KOHTPOJHPaH! O 3aeTHUIKHOT BOEH CITHCOK.

8. Octpa 60aTHKABA KHALIA.

9. Boenu HoxkeH, OOpOeHH HOKEBH U OajOHETH CO MO/LKMHA HA CEUYMIO IITO
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HagMuHYBa 10 cm.

10.  Omnpema 3a NpOM3BOJCTBO CIELHjATHO HAMEHETA 3a MPEIAMETUTE ONpeaeIeHn
BO OBO] CITHCOK.

11. CrennpuuHa TEXHOJOTH]A 34 Pa3Boj, MPOM3BOJACTBO WM yhoTpeba Ha
PEAMETUTE OMPENEIEHH BO OBO] CITHCOK.
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AHEKC II

CIIACOK HA ®M3NYKH U IIPABHM JINIA, CYBJEKTH WJIH TEJA
HABEJIEHU BO YWIEHOBHUTE 14 H 15(1)(A)

A. Jlnna
Hme HUudopmannn 3a IMpyunnn Harym Ha
uaeHTupUKanyja BHECYBab
e BO
CITUCOK

1. |bamap An-Acaan|Ponen Ha 11 cenremspu|lIpercenaren na PenyOmukara, juie koe ro|23.05.201
(Bashar Al-|1965 roguna Bo [damack;|onoOpyBa M HaarmenyBa 3aAylIyBameTo Ha|l
Assad) O6poj Ha IUIIOMATCKH|JIEMOHCTPAHTHTE.

nacout: D1903

2. [Maxep (mos3nar|Pozen Ha 8 mexemBpu|Komanmup Ha BoeHata 4ta BOOpyxkeHa|09.05.201
KaKo Maxup)|1967 rommna; Opoj Ha|mueu3ja, wieH Ha LleHTpaaHara xomanaa Ha|l
An- Acax (Maher| aumomarcku naconr. [maptujata baar (Ba'ath), MokeH uoBek Ha
(a.k.a. Mahir) Al-|4138 penyOauKaHcKara rapaa; Opar Ha|
Assad npercexarenot bamap An-Acax (Bashar Al-

Assad); rmaBeH HaA30PHHUK Ha HACHJICTBOTO
BpP3 IEMOHCTPAHTHTE.

3. |Amm Mamnyk|Poxen Ha 19 ¢espyapu|Hauanank Ha  Cupuckuor reHepaneH|09.05.201
(mo3Har kako|1946 roxuna Bo Jlamack;| mupekropar 3a pazysnasamwe (TM); Brayuen| 1
Mamnoyk  (Ali|6poj Ha IUIJIOMATCKH|BO HACHJICTBO BP3 JIEMOHCTPAHTHUTE.

Mamluk (ak.a.|macormr: 983
Mamlouk))

4. (Myxaman Munucrep 3a BHarpewHu pabdortu; BiiydeH|09.05.201
HUbpaxum  An- BO HACWJICTBO BP3 JEMOHCTPAHTHTE. 1
[MMaap  (mo3Har
Kako Moxaman
HUbpaxum  An-

Yaap)
(Muhammad
Ibrahim Al-
Sha'ar (ak.a.
Mohammad
Ibrahim Al-
Chaar))

5. |Arej (nmosHar INopanemen nauanauk Ha Jupexroparot 3a|09.05.201
KaKo ATted, nmonutHuka 6e36emHoct Bo Jlapaa; Oparyuen|l
Atug)  Hayub Ha mpercegarenot bamap An-Acan (Bashar
(Atej (ak.a. Atef, Al-Assad); BkIyueH BO HACHJCTBO Bp3
Atif) Najib JIEMOHCTPAHTHUTE.
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Xapuz Maxxayd
(mo3nar KaKo
Xages
Makxioyd

(Hafiz Makhluf
(aka. Hafez
Makhlouf))

Pomen na 2 anpun 1971
roguHa Bo Jlamack; Opoj
HA JUILIOMATCKH MACOIL:
2246

TToJKOBHHK M PAKOBOJUTEN HA OJIETICHUE BO
TEHEPATHHOT IUPEKTOPAT 3a Pa3y3HABAILE,
JenoBHa enuHMIia Bo Jlamack; Oparyuen Ha
npercenarenot bamap An-Acax (Bashar Al-
Assad); 6mm3ox co Maxep An-Acan (Maher
Al-Assad); BKIyueH BO HACHJICTBO Bp3
JEMOHCTPAHTHUTE.

09.05.201
1

JTub
(mosHar
Kako Moxamen
ud 3enToyH
(Muhammad Dib
Zaytun  (aka.
Mohammed Dib
Zeitoun))

Myxaman
3ajTyH

Pogen na 20 ma 1951
roguaa Bo Jlamack; Opoj
HA JUIJIOMATCKHM MACOLL:
D000001300

Hauanank wHa JupexkroparoT 3a MOIHTHYKA
0e30enHOCT, BKIyYEH BO HACHJICTBO BpP3
JEMOHCTPAHTHTE.

09.05.201
1

Amuang An-
AbGac  (Amjad
Al-Abbas)

Havanuuk 3a nomuthuka O6e30emHocT BO
banjac; BKJIy4YeH BO  HACHUJCTBO  BpP3
JeMOHCTpaHTuTe Bo banna.

09.05.201
1

Pamu Makxmoyd
(Rami Makhlouf)

Pomen Ha 10 jymm 1969
roguHa Bo Jlamack; Opoj
Ha macont; 454224

Cupucku Ou3HHCMEH; copaboTHUK HA Maxep
An-Acax (Maher Al-Assad); Oparyuen Ha
npercenarenot bamap An-Acax (Bashar Al-
Assad); oOe3benmyBa ¢uHaHCHpame 3a
PEXUMOT CO IUTO JO3BOJIYBA HACHJICTBO BpP3
JIeMOHCTPaHTHUTE.

09.05.201
1

10

Abn  An-darax
Kyacujax  (Abd
Al-Fatah
Qudsiyah)

Ponen Bo 1953 roguna BO
Xawma, Opoj Ha
JUTLIOMATCKH MacCOIII:
DO0005788

HavatHuk Ha CHPHCKOTO BOSHO Pa3y3HABAE
(CMH), BxIyueH BO HACWJICTBO B3
LUBUJIHOTO HaceJeHHe.

09.05.201
1

11

Ilamun Xacan
(Jamil Hassan)

Havannuk Ha pasy3HaBame Ha CHPUCKHUTE
BO3JAYIIHH CUJIU; BKJIIYYEH BO HACHJICTBO BP3
UUBUJIHOTO HACE/ICHHE.

09.05.201
1

12

Pyctym T'azamm
(Rustum
Ghazali)

Poxen ma 3 wmaj 1953
roguaa Bo J[lapaa; Opoj
HAa AUIIJIOMATCKH ITACOII:
D000000887

Hauaaank Ha CHUPHCKOTO BOEHO
pady3HaBame, €IWHWIA Ha IOKPAMHATa,
Jamack; BKJIy4eH BO HACHJICTBO  Bp3
LUUBUJIHOTO HACE/ICHHE,

09.05.201
1

13

dasaz Aun-Acang
(Fawwaz Al-
Assad)

Poxen nHa 18 jyau 1962
roguna Bo Kepaana; 6poj
Ha macont; 88238

BknyueH BO HACHJICTBO Bp3 ILHMBUJIHOTO
HaceneHue Kako aen o1 munmuiujara [1labuxa
(Shabiha).

09.05.201
1

14

MyH3up An
Acan (Munzir
Al-Assad)

Pomen nma 1 mapt 1961
roauHa Bo Jlatakua, Opoj
Ha nacomr. 86449 wu
842781

BknyueH BO HACHJICTBO Bp3 ILHMBUJIHOTO
HaceneHue Kako aen o1 munmuiujara [1labuxa
(Shabiha).

09.05.201
1
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Hwme HWudopmanym 3a IMprunan Hatrym Ha
uaeHTH(UKaH)a BHECYBa
€ BO
CIIHCOK
15|Acugp  IlaBkar|Pomen Ha 15 jamyapu|3amenuk HauaaHuk Ha mrab 3a 6e30exnoct u|23.05.201
(Asif Shawkat) |1950 roamHa BO An-|pa3y3HaBamse; BKJIYYeH BO HACHJICTBO Bp3|l
Manpexiex, Taptyc LUBUJIHOTO HACEICHUE.

16 | Xumam Pomen Bo 1941 ronmra.  |PakoBogmren Ha cumpuckotro bupo 3a(23.05.201
HkxTujap HalmoHaaHa  0e30eAHOCT, BKIyueH BO|1
(Hisham HaCHJICTBO BP3 LMBHJIHOTO HACEJICHHUE.

Ikhtiyar)

17 |@dapyx Axn Ilap|Pomen Ha 10 mexemspum|Ilornpercemaren Ha Cupwja; BkIyueH B0|23.05.201
(Faruq Al Shar') |1938 roguna. HACHJICTBO BP3 LIMBIUIHOTO HACEJICHUE. 1

18 |Myxaman Hacud|Poxen nHa 10 ampwn 1937|3amennk  motmpercemaren Ha Cupmja 3a|23.05.201
KajpOux roauHa (i 20 maj 1937 |mpamama o1 HauoHamHa Oe3bemHocT;| 1
(Muhammad roauHa) Bo Xawma; Opoj|BKIydeH BO HACHJCTBO BpP3 I[HBHJIHOTO
Nasif Khayrbik) |[Ha aummomarckd macollr |HaceneHHe.

0002250

19 |Moxamen Xamuo|Poxen Ha 20 maj 1966|3er nHa Maxep An-Acax (Maher Al-Assad);[23.05.201
(Mohamed roauHa; Opoj Ha MACOIL |OHM3HMCMEH M JIOKAJIEH 3aCTallHUK 32 HEKOJIKY | 1
Hamcho) 002954347 CTPaHCKH KOMIIQHHH; 00e3benyBa

¢uHaHCHpame 3a PESKAMOT CO  IUTO
JO3BOJIYBA HACHJICTBO BP3 JEMOHCTPAHTHUTE.

20 |Hjan (noznar|Poxen ©a 21 jamyapu|Bpar Ha Pamu Makxmoyd (Rami Makhlouf)|23.05.201
KaKo Ejan)|1973 roguna Bo lamack;|u cuyxxOenuk Bo I'H]J] Bkayuern Bo|1l
Maxkxnoyd (Iyad|6poj Ha MACOLI | HACHJICTBO BP3 LIMBUJIHOTO HACEICHHE.

(aka. Eyad)|N001820740
Makhlouf)

2] |bacam An Xacan CoBeTHUK Ha IperceaarenoT 3a crparemku(23.05.201
(Bassam Al Ipamama; BKIYYEH BO HACHICTBO Bp3|l
Hassan) IUBUJTHOTO HACEJIEHHUE.

22 |HaByn  Panpmxa PakoBoauTen Ha mtad Ha BoopykeHuTe cumi [23.05.201
(Dawud Rajiha) OOrOBOPEH 3a BOGHO BKIyUyBame BO|l

HACHJICTBO BP3 MUPHUTE JEMOHCTPAHTHL.

23 [Uxab (nmo3nar|Pomen Ha 21 jamyapu|[Tormpercemaren ma CupujaTen (SyriaTel) u|23.05.201
KaKo Exab,|1973 romuna Bo [amack;|noBepennk Ha kommanujatra Bo CAJl Ha|l
Hexab) 0poj Ha nmaconr:|Pamu  Makxioygp  (Rami  Makhlouf);
Maxkxnoyd (Thab|N002848852 00e30enyBa (pUHAHCHUPAE HA PEKUMOT CO
(aka. Ehab, IITO OBO3MOXKYBa HACHJICTBO BP3
Iehab) Makhlouf) JEMOHCTPAHTHUTE.
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24 |3oyaxuma Poxen Bo 1951 umu 1946|Hauannuk 3a 6e30eaHOCT Ha mpercenarenoT;|23.6.2011
Yamuue (Jly an-|roauna Bo Kepaaxa. BKJIYYEH BO HACWJICTBO BP3 JEMOHCTPAHTUTE,

Xuma  Magwmm mpB Oparyden Ha mpercenarenot bamap An-
(Zoulhima Acan (Bashar Al-Assad).

Chaliche  (Dhu

al-Himma

Shalish))

25 |Pujan Yamue Hupekrop Ha  Mummrapu Xaycunr|23.6.2011
(Pujan [amumr) EcraGmumment (Military Housing
(Riyad Chaliche Establishment); o06e30enyBa ¢uHaHCHpame
(Riyad Shalish)) HA  peXuMoT, mpB  Oparyyen  Ha

npercenarenot bamap An-Acan (Bashar Al-
Assad).

26 |bpurazen Pomen na 1 cenremspu|['enepanen xomanmup Ha Cumrte Ha|23.6.2011
KOMaHIUpP 1957 rommna BO Ja3g,|MpaHckara peBOIYLIMOHEPHA rapAa, BKIYYEH
Moxaman  Amu|Hpan. BO 00e30enyBarme ompemMa U MOAAPLIKA 32 12
Lladapu (mosnar My IIOMOTHE Ha CHPHCKHOT PE&XHM Ja TH
kako [la’dapwu, 3anymu nmpotectute Bo Cupuja.

A3zug; MO3HAT
kako  Iladapw,
Ann; MO3HAT
kako  Iladapw,

Moxaman Am;
MO3HaT KaKo
[1a’ papu

Moxaman A,

MO3HAT KaKo
[ladapu-
Hapadabanwy,
Moxaman  Aau

(Ali Jafari (ak.a
Ja'fari, Aziz;
ak.a. Jafari, Ali;

aka. Jafari,
Mohammad Ali;
aka. Ja'fari,
Mohammad Ali;
aka. Jafari-
Najafabadi,

Mohammad Ali))

27 |Tenepan  majop Komanaup Ha Cuimre Ha upasckara|23.6.2011
Kacem peoayimonepua rapaa (MPTL] —Qods),
Conenmanu BKIydeH BO o0e3benyBame ompemMa W
(mo3Har KaKo MOJPIIKA 33 1a My TOMOTHE Ha CHPHCKHOT
Kacum PEXUM Ja ' 33ayIIu npotectute Bo Cupuja.
Coneumanuyj
(Qasem
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Soleimani (a.k.a.
Qasim

28

Soleimany))
Xoceun Taeb
(mo3Har KaKo
Tae0, XacaH;
ITO3HAT KaKo
Taeb, Xoceun;
IIO3HAT KaKo
Taed, Xocceun,
IIO3HAT KaKo
Taed, Xycaju;
IIO3HAT KaKo
XonaroJjecjiam

Xocceun Ta’ed)
(Hossein  Taeb

(ak.a. Taeb,
Hassan; aka.
Taeb, Hosein;
ak.a. Taeb,

Hossein; ak.a.
Taeb, Hussayn;
ak.a.
Hojjatoleslam
Hossein Ta'eb))

Ponen Bo 1963 roguna Bo
Texepan, Hpan.

3aMeHHK KOMaHAWP 3a pa3y3HaBame Ha
Cuute HA UWpPaAHCKATa PEBOJYLMOHEPHA
rapJa, BKIydeH BO 00e30enyBame ompeMa U
MOJAPIIKA 34 1a My ITOMOTHE Ha CUPUCKUOT
pexuM Ja ru 3aayum nporectute Bo Cupuja.

23.6.2011

29

Kamun Kanyp
(Khalid Qaddur)

Henosen copabotHuk Ha Maxep An-Acaxn
(Mabher Al-Assad); o0e3benyBa
(uHAHCHpaLe HA PEKUMOT.

23.6.2011
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Hme Hudopmarim 3a IMTpuunan Jarym Ha
uaeHTH(pUKaIja BHECYBaH
€ BO
CITUCOK

30 [Pa’ud An- Henoeen copabotaHuk Ha Maxep An-Acaxn|23.6.2011
KyBarm (mo3Har (Maher Al-Assad); obe3benyBa
kako Puw’ap Aun- (puHAHCHparbe Ha PEKUMOT.

Kyparmu  (Ra'if]
Al-Quwatli
(ak.a Ri'af Al-
Quwatli))

31 [Moxamang Hauanauk Ha Cupuckoro BoeHo|1.8.2011
Myaex pa3y3HaBame BO IpaigoT Xama, BKIYUEH BO
(Mohammad 3ayIIyBabE HA TEMOHCTPAHTH.

Mufleh)

32 |[T'ewepan  Majop Pakopomuten Ha Opnenor 3a BHaTpemHall.8.2011
Taspuk JoyHec 6e30ennoct Ha ['eHepaTHUOT IUPEKTOPaT 32
(Tawfiq Younes) pasy3HaBame, BKJIyUYeH BO HACHJICTBO Bp3

[IBIJTHOTO HACEIICHHUE.

33 |Moxamen Poxen Ha 19 oxromepu|bmm3ok copaboTHHK W Byjko To Majka Ha|l.8.2011
Maxkxmnoyh 1932 roguna Bo Jlarakua,|bamap u Maxup an-Acan (Bashar u Mahir
(mozHar kako| Cupuja. al-Assad). [enoBen copabOOTHHK U Tarko Ha
Aby Pavu Pavu, Mxab u Hjan Maxxioyd (Rami, Thab
(Mohammed u Iyad Makhlouf).

Makhlouf (ak.a.
Abu Rami))

34 |Ajman  [labup|Poxen Bo Jlarakua Copabotunk Ha Maxup An-Acax (Mahir al-{1.8.2011

(Ayman Jabir) Assad) 3a mmmmnujara [abuxa. JupexrHo
BKJIyYEH BO peIpecwja W HACWICTBO B3
[IIBIJIHOTO HACENCHHE W KOOPAMHAIMja HA
rpynure Ha Muymnyjara [labuxa.

35 [I'enepan Amu|Poxen Bo 1939 romuna,|Munuctep 3a oxbpana. Oxarosoper 3all1.8.2011
Xabu6 Maxmyn|so Tapryc. IMeHyBaH 3a|BONeHe W aKTHBHOCTH HA  CHPHCKHUTE
(Ali Habib|munucrep 3a og0paHa Ha|BOOPY;KEHHM CHIIA BKJIYUEHH BO pPeEmpecHja u
Mahmoud) 3 jyam 2009 roauHa HACHJICTBO BP3 LIMBHJIHOTO HACENICHHE.

36 |Xajen An-Acan IMomomnnk Ha Maxep An-Acax (Maher Al-|23.8.2011

(Hayel Al-Assad)

Assad), pakoBoauTen Ha BOSHATA MOJUIMCKA
eIMHHIA O 4Ta BOSHA TUBH3H]a, BKIYUEH BO
penpecuja.

37

Am  An-Camum
(Ali Al-Salim)

JlupexTop Ha KaHIlenapujara 3a HabaBkH Ha
CHPHUCKOTO MUHHCTEPCTBO 3a 0a0paHa,

23.8.2011
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BIIE3HA TOYKA Ha CUTE HAOABKH 3a OPYXKje OJ
CTpaHa Ha CHPHCKATA BOjCKA.

38

Huzap Axa-Acan
(Nizar Al-Assad)

.

Mvi;g}% _ )3 Bt

Bparyuen na bamap An-
Acan (Bashar Al-Assad);
MPETXOAHO AUPEKTOp Ha
KOMITaHHjaTa ,.Nizar
Oilfield Supplies™.

Muory OJM30K Ha KIYYHHTE BJIIHHH
cnykOennnn.  Ja  punancupan I1labuxa
(Shabiha) Bo peruonor Jlarakua.

23.8.2011

39

Bpuranen
reaepan  Paduk
[Maxamax (Rafiq
Shahadah)

Haganauk Ha Cupuckoro BOEHO
pasysHaBame (CMU) BO menoBHATa eIWHUIIA
293 (Bmarpemnu pabotu) BO Jlamack.
JIMpekTHO BKJIyUYEH BO pempecWja u
HACUJICTBO BpP3 LHBHJIHOTO HACEJIEHHE BO
Hamack. CoBerHuk Ha npercexarenot bamap
An-Acax (Bashar Al-Assad) 3a crparemxu
Mpaliama U BOSHO Pa3y3HABAbE.

23.8.2011

40

BbpuraneHn-

Hauamank Ha cextop Ha CHPHUCKOTO BOEHO

23.8.2011

renepan [lamea pasysHasame (CMH) Bo [Iajp a3-30p.
Ilamea  (Ilamu JlupekTHO BKJIyYE€H BO pempecuja W
L[lamu)  (Jamea HACHJICTBO BpP3 LHMBWJIHOTO HACEIEHHE BO
Jamea (Jami Hajp a3-30p u AnGoykaman.
Jami))
4] |Xacan bun-Am|Poxen Bo 1935 roauna,|3amMeHHMK MUHHCTEp, NopaHelieH MuHHCTep|23.8.2011

An-Typkmanu  |BO AJeno. 3a oxplpaHa, CHOENMjaleH TNPATeHUK Ha
(Hassan Bin-Ali npercenarenot bamap An-Acan (Bashar Al-
Al-Turkmani) Assad).

42 |Myxaman Caun ITomMomHuk  peruoHaneH  cekperap Ha|23.8.2011
Bykxajran Aparickara coumjaIucTiika maptaja ba’ar
(Muhammad (Ba'ath Arab Socialist Party) ox 2005
Said Bukhaytan) roguHa, Bo mepuoaot on 2000-2005 roauHa

IUPEKTOp 3a HauuoHaaHa 0e30eIHOCT Ha
pernoHanHata naprtuja ba’ar. TlopaHewmen
rpagoHavamHuk  Ha Xama  (1998-2000
TOJIUHA). bauzox CcOpabOTHUK HAa
npercenarenot bamap An-Acan (Bashar Al-
Assad) u Maxep An-Acanx (Maher Al-Assad).
BakeH HOCHTET HA OIJIYKH BO PEXHUMOT 34
pernpecyja Ha HUBIIIHO HACEICHHE.

43 |Amu [oyba (Ali OxroeopeH 3a moryOyBamara Bo Xama B0|23.8.2011

Douba)

1980 roamna, 0w moBuKaHd BO JlaMack Kako
CHenujajieH COBETHHK HAa MPETCenaTenoT
Bamap An-Acan (Bashar Al-Assad).
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Hme Hudopmanmum 3a IMTprunan Jarym Ha
UIeHTH(UKALH]Q BHECYBaH
€ BO
CIIACOK

44 |bpuraneH- Haganmank Ha cexrop Ha Cupuckoro BoeHO|23.8.2011
rerepan Hamodyr pasyzHaBae (CMU) Bo Uamub. dupextHO
An-Xycaju BKIYU€H BO pempecuja M HACHICTBO BpP3
(Nawful Al- LUBUJIHOTO HAaCeJleHHe BO MPOBHHIIM]jATA
Husayn) HWamb.

45 |bpuragup Xycam CoBeTHUK Ha MIPETCenaTenoT 3a/23.8.2011
Cykap (Husam Oe3beqHocHn  mpamrama.  COBETHHK — HA
Sukkar) MpeTceaareaoT 3a penpecujara "

HACHWJICTBOTO BpP3 LMBIUTHOTO HACEJIEHHE HA
areHiunTe 3a 6e36exHOCT.

46 |bpuranes- Hauanauk Ha cexrop Ha CupuckoTo BoeH0|23.8.2011
reHepa pazy3HaBatbe (CMHU) Bo Xowmc. [lupexrTHo
Myxamen BKIYYEH BO pempecwja M HACHJICTBO BpP3
3amMpuHu LUBUIIHOTO HACENEeHHE BO XOMC.

(Muhammed
Zamrini)

47 |I'enepan 3ameHnk HadatHUK Ha [eHepammrador,|23.8.2011

TTOJIKOBHHUK omepaii U OOYKH 3a CHPHCKara apMuja.

Mynup ApnaHoB
(Axayd) (Munir
Adanov (Adnuf))

JlupekTHO BKJIy4YeH BO pempecuja W
HACHUJICTBO BP3 LMBHIHOTO HAaceleHHE BO
Cupuja.

48

bpuranen-
reHepan ['acan
Kamun (Ghassan
Khalil)

Haganank Ha cekrop 3a mHpopmarum Ha
IeHepanHUOT aupekTopar 3a pa3y3HaBaHmE
(I'MJ1). [upexkTHO BKIyUEH BO pEHpecHja |
HACHJICTBO BpP3 LHBIJIHOTO HAcelIeHHE BO
Cupuja.

23.8.2011

49

Moxamen [Jlabup

Ponen Bo Jlarakua

Munuiyja [1labuxa. CopaboTHHK Ha Maxep

23.8.2011

(Mohammed An-Acax (Maher al-Assad) 3a mummumjara
Jabir) [MMabwxa. [IupekTHO BKIYUEH BO pempecHja u
HACHUJICTBO BpP3 LHMBHIHOTO HACENCHUE WU
KOOpJMHALIM]ja HAa TPYIHTE HA MHJIMLHjaTa
[Mabuxa.
50 |Camup Xacau bm3ox menoseH copabotHuk Ha Maxep An-|23.8.2011
(Samir Hassan) Acan (Maher Al-Assad). TTo3nar 1o Toa mro

(UHAHCHCKA TO MONAPKYBAT CHPUCKHOT
pPeXUM.
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51 [®apec  Yexabwu Ilpercenaren Ha MWuaycrpuckara komopa|2.09.2011
(®apec nxabn) Anerno. Obe3benyBa pUHAHCHCKA MOIAPIIKA
(Fares  Chehabi 32 CHPUCKHOT PEXHM.

(Fares Shihabi))

52 |Eman TI'pamsaru|Ponen Bo mapt 1959|IIpercenaren na Uuaycrpuckara komopa 8o|2.9.2011
(Emad roonuHa Bo  Jlamack,|lamack (Zuhair Ghraiwati Sons).
Ghraiwati) Cupwja. O06e3benyBa (pUHAHCHCKA TOAIPIIKA 34

CHPHUCKHOT PENKHM.

53 |Tapud Axpac|Pozxen Bo 1949 romuna Bo|OcHoBau Ha rpymara Axpac (mpoxykri,|2.9.2011

(Tarif Akhras)  |Xowmc, Cupuja. Tproeuja, mpepaboTKa U JIOTUCTHKA), XOMC.
OO6e3benyBa (MHAHCHCKA TOAAPINKA 34
CHPHUCKHOT PENKIM.

54 |Ucam  AHnOoyba|Poxen Bo 1949 ronuna Bo|IIpercenaren Ha Mcam AnboyOa Ect. (Issam|2.9.2011

(Issam Anbouba) |JlIatakua, Cupuja Anbouba  Est) 3a  arpouHmycTpHja.
OO6es3benyBa (MHAHCHCKA TOAAPIIKA 34
CHPHUCKHOT PEKHM.

55 | Tajcep Kana|Poxen Bo 1943 ronuna Bo|Munuctep 3a mnpasga. [losp3an  ¢0|23.09.201
ABan  (Tayseer| Jamack. CHPUCKHOT pEeXHM, BKIYUYUTENTHO IMpeky|l
Qala Awwad) OOJAPIIKA HA HErOBUTE TOJUTHKA U

MPAaKTHKA Ha CyOjeKTHBHO Aanceme W
MPUTBOPALE.

56 | dp. Annan|Pomern Bo 1966 romuna,|Munmcrep 3a un(popmammu. [loBpzan co0|23.09.201
Xacan Maxmyza|so Taproyc. CHPUCKHUOT pEeXHUM, BKIYUUTETHO IMpeky|l
(Dr Adnan MOAIPKYBAE U TPOMOBHPAE Ha HEroBara
Hassan MOJIUTUKA 33 HH(POPMAITHH.

Mahmoud)

57 |[Tenepan  Majop Komanmup  Ha  cmemmjanaure  cwm.|14.11.201
[lymax An- OxroeopeH 3a ymotpeba Ha HACWICTBO Bp3|1
Axman  (Jumah JEMOHCTpAHTHTE Ha TEpUTOpHjaTa Ha
Al-Ahmad) Cupwja.

58 |TToakoBHUK Havanauxk Ha CupuckoTo BoeHo|14.11.201
Jy’am  an-Amm pasysHaBame, cektop Japa’a. OxgrosopeH 3a| 1

(Lu'ai al-Ali)

HACHJICTBO B3 JeMOHCTpaHTuTe Bo Japa’a.
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Hme HUudopmanrm 3a IMprunan Harym Ha
uaeHTH(UKANHja BHECYBa
€ BO
CIUCOK
59 |T'enepan 3amennk HadamHWK Ha [eHepammrabor|14.11.201
MOJIKOBHUK ATl (nepconan u pabotHa cuna). OarosopeH 3a|l
Abayna Ajyo yrmortpeda Ha HAaCHJICTBO Bp3
(Al Abdullah JEMOHCTPAHTHTE Ha TepUTOpWjara Ha
Ayyub) Cupuja.
60 |T'enepan Hauanuuk wa Tenepamurabor. Oarosopen|14.11.201
MOJIKOBHUK 3a  ymorpeba Ha  HacwicTBO  Bp3|l
[lacum an- JEeMOHCTPAHTHUTE HA TEpPUTOpHjaTa Ha
Oypaju  (Jasim Cupuja.
al-Furayj)
61 [Tenepar  Aoyc|Pomen Bo 1958 rommna.  |Hauanuuk Ha GaramjoH Ha PemyOmukanckaral14.11.201
(ABc) AcnaH rapaa. bamszok Ha mpercenarenor Maxep An-|1
(Aous (Aws) Acax (Maher Al-Assad) m mpercemarenot
Aslan) An-Acang  (Al-Assad). BxayueH  Bo

npeseMambe OCTPU MEPKHA BpP3 LUBUIHOTO
HaceNeHue Ha repuropujara Ha Cupuja.

62

I'enepan Tacan
benanr (Ghassan
Belal)

Ienepan, KOMaHIUp HA PE3EPBHHOT COCTAB
Ha 4-ta auBuzuja. CoBeTHHK HAa Maxep Au-
Acan (Maher Al-Assad) u xoopauHarop 3a
Oe30enHocHM akTUBHOCTH. OAroBOpeH 3a
MPE3eMakbETO OCTPH MEPKH BpP3 LUBIIHOTO
HaceJIeHue Ha TepuTopujara Ha Cupuja.

14.11.201
1

63 [ASayna Bepu Havamank ma Mmmanmjara Ha cemejctBoTo|14.11.201
(Abdullah Berri) Bepu. Oarosoper Ha  mnpoeiaguHara|l
MIUIAII]a KOja € BKIYUEHA BO MPE3eMambeTo
OCTPH MEPKH BP3 LHBHUJIHOTO HACEIEHUE BO
Anero.
64 |Llopn Yaoyu UneH Ha cupuckara enekTpoHcka apmuja.|l14.11.201
(George Chaoui) BxiayueH BO HACHJIHO 3aayLIyBame U MOBHUK| 1
32 HACWJICTBO BP3 LMBIJIHOTO HACEJIEHHE Ha
teputopujara Ha Cupuja.
65 [Tenepar  Majop 3ameHuk  HavamHUK Ha  [eHepamnumor|14.11.201
3yxanp Xaman JUpeKTopar 3a pasy3HaBame. Oarosopex 3all
(Zuhair Hamad) yrnotpeda Ha HACHJICTBO HA TEPUTOpHjara Ha

Cuprja u 3a 3amiaiiyBarke U TOPTYpa Ha

JEeMOHCTPAHTHTE.
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66

Amap  Hcmaen
(Amar Ismael)

I_II/IBI/IJ'IGH- HaYaJTHUK Ha CHpuCKara,
€IeKTPOHCKA apMuja (cmyxba 3a
pasdy3HaBame Ha TEPUTOPHjATHATA APMH]a).
BxiydueH BO HACHJIHO 3aAYIIYBAKE U MOBHK
3a HACH/ICTBO BP3 LUBHJIHOTO HACENEHHE HA
teputopujara Ha Cupuja.

14.11.201
1

67

Mynaxen
Hcemann
(Mujahed Ismail)

UieH Ha CHPHCKATa EIeKTPOHCKA apMuja.
BxiydeH BO HacUJIHO 3aiyIlyBame U MOBUK
3a HACWJICTBO BP3 LIMBHJIHOTO HACEICHHE HA
teputoprjara Ha Cupuja.

14.11.201
1

68

Cakp Kajp Bex
(Saqr Khayr Bek)

3aMeHMK MHUHHCTEpP 3a BHATpEImHH paboTH.
OxroBopen 3a ymotpeba Ha HACHJICTBO B3
IUBUIIHOTO HaceneHue Bo Cupuja.

14.11.201
1

69

lenepan  majop
Hasux (Nazih)

3ameHuK  gupekrop Ha I'eHepanHuor
JUpEeKTopaT 3a pasysHasame. OAroBopeH 3a
yrorpeba Ha HACHWICTBO HA TEPUTOPHjara Ha
Cupmja m 3a 3alUIallyBake W TOPTypa Ha
JEMOHCTPAHTHUTE.

14.11.201
1

70

Kugpax Mynxem
(Kifah Moulhem)

Komanaup Ha OaramjoH BO 4-Ta IUBH3H]jA.
OIroBopeH 3a MNpE3eMameTo OCTPH MEPKH
BP3 LIMBUIIHOTO Hacenenue Bo Jeup en-3op.

14.11.201
1

71

lenepan  majop
Bagux Maxmyn
(Wajih Mahmud)

Komanoup Ha 18ta oxmonmHa JIUBHU3H]A.
Oxrosopex 3a HaCUJICTBO Bp3
JEMOHCTPAHTHUTE BO XOMC.

14.11.201
1
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Hme Hudopmanum 3a IMpuuan HMarym HA
HIeHTU(UKALH] BHECYBaHh
€ BO
CITUCOK

72 |bacam Cabar|Pozxen Ha 24 asryct 1959|/Iupexrop Ha ¢upmara 3a mpasHH ycayrz|14.11.201
(Bassam roquHa Bo  Jlamack.|Cabar & Copaboruumm (Sabbagh &|1
Sabbagh) Anpeca: Kasaa, Anwar al| Associates) (Mamack). Iparen u

Attar Street, al Midani|(puHaHCHCKH COBETHHK W VIPaByBa CO
building, Jamack. [mpamamara Ha Pamu Makiaoyd (Rami
Cupucku  macom  Op.[Makhlouf) u Kannoyn Makioyd (Khaldoun
004326765 uzmazeH na 2(Makhlouf). 3aemHo co bBamap an-Acaxn
noemBpu 2008 roauna,|(Bashar al-Assad) Bkiyuen Bo (puHaHCHpame
CO B&KHOCT IO HOEMBpPH|HA NMPOEKT HA TPTrOBHja CO HEIBIKEH HMOT
2014 rommna. Ynen Ha|Bo Jlarakma. OO0e3bexnyBa (uHAHCHCKA
IMapuckara amBOKATCKA|MOIAPIIKA 3a PEKIMOT.

KOMOpa.

73 |I'enepan 3amennk HauamHMK Ha [eHepammurabor|14.11.201
MOJIKOBHUK (morucruka wu HabaBku). OmrosopeH 3a|l
Mycrapa Trac ymotpeba Ha HACHJICTBO Bp3
(Mustafa Tlass) JEMOHCTPAHTHUTE Ha TEepUTOpHjara Ha

Cupuja.

74 |TeHepan  Majop 3aMeHuK HaYaTHUK HA pasy3HaBadka ciayx0a|14.11.201
Oy’an Tasun Ha CHPUCKHTE  BO3AYXOIUIOBHH  CWJH.|l
(Fu'ad Tawil) OxroBopeH 3a ymoTpeba Ha HACWJICTBO HA

Teputoprjata Ha CUpHja U 32 3aljallyBame
U TOPTYPa HA JTEMOHCTPAHTHTE.

75 [Moxamen  An-|Poxen Bo 1945 roauna Bo|Munucrep 3a ¢uuancuu. Oxprosopen 3afl1.12.2011

[Itennaru Jamack. CHPHCKATa EKOHOMH]A.

(Mohammad Al-
Jleilati)

76

H-p. Moxaman
Hunan An-Ilaap
(Dr. Mohammad
Nidal Al-Shaar)

Poaen Bo 1956 roauna,
BO AJIerno.

MuHucTep 3a €KOHOMHja W TProBHja.
OaroBopeH 3a cUpHcKara eKOHOMU]a.

1.12.2011

77 |T'enepan Havanank na wrab. Boen cmyxbenuk|1.12.2011
MOJKOBHUK BKJIy4eH BO HACHJICTBO BO XOMC.
daxun An-
Llacum (Fahid
Al-Jassim)

78 [Tenepan  majop 3amennk HagamHWUK Ha mTad. Boen|1.12.2011
HUbpaxum  Ax- cy:kOEHHK BKJIIYUEH BO HACHUICTBO BO XOMC.

Xacan (Ibrahim
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Al-Hassan)

79

Bbpuraaen
regepan  Kamin
3rpajoux (Khalil

14-ta muBmsuja. BoeH ciyxOeHUK BKITyueH
BO HACHUJICTBO BO XOMC.

1.12.2011

Zghraybih)
80 |bpuragen 103-ra Opurama Ha guBM3ujata Ha|l.12.2011
reHepa Ann PenyOmukanckara rapaa. Boen cnyxOenuk
Bapakar (Al BKJIYU€H BO HACHJICTBO BO XOMC.
Barakat)
81 |bpuranen 103-ta Opurama Ha guBm3mjara Hall.12.2011

resepan  Tanan
Maxkxyap (Talal

PenyGnukanckara rapaa. Boen cmyxOeHuk
BKITyU€H BO HACH/ICTBO BO XOMC.

Makhluf)

82 |bpurazen PazysnaBauka ciayxba Ha  cupuckure|1.12.2011
regepan  Hazux BO3AYXOIUIOBHM CHJIM. BoeH ciyxOeHuk
Xacyn  (Nazih BKJIYUEH BO HACHJICTBO BO XOMC.

Hassun)

83 |Kameran Maan Ipercenarencka rapma. Boen cayx6ennk|1.12.2011
Llmuun  (Maan BKJTy4€H BO HACHJICTBO BO XOMC.

Jdiid)

84 |Myaxmama  Aun- Onzmen 3a moiutuuka OesbemHoct. Boewn|1.12.2011
[Taap CIyKOEHUK BKJIYUEH BO HACUIICTBO BO XOMC.
(Muahmamd Al-

Shaar)
85 |Kang An-Taseen Onnen 3a mosnuthuka Oe3bemnoct. Boen|1.12.2011

(Khald Al- CyKOEHHUK BKTyYeH BO HACHICTBO BO XOMC.
Taweel)
86 |l'mar dajan Onzen 3a moamTuuka Oe30emHoct. Boew|1.12.2011
(Ghiath Fayad) CIyKOEHHK BKTyYeH BO HACHICTBO BO XOMC.
b. Cy6jextn
Hme Hudopmannu 3a ITpuannu Hatym Ha
uaeHTH(UKaIHja BHECYBa
€ BO
CIHACOK
1. |bena Ilpomeptuc Konrpompana ox crpana Ha Pamu Maxiioyd|23.6.2011

(Bena Properties)

(Rami Makhlouf); o6e3benyBa (uHaHCHCKA
MOAJPIIKA HA PEKUMOT.
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2. |An Macxpek|P.O. Box 108, Damascus|Kontponupana ox crpana Ha Pamu Makmoyd|23.6.2011
HuBecT™MeHT Ten.: 963 112110059 /|(Rami Makhlouf);, oGe3bexyra ¢unaHCHCKA
®oHn (Al|963 112110043 ®axc:|mOIAPIIKA HA PEKUAMOT.

Mashreq 963 933333149
Investment Fund)
(AMIF)  (alias

Sunduq Al
Mashrek Al
Istithmari)
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Hme Hnudopmarmm 3a IMTprunan JaryMm Ha
UIeHTH(UKALH]Q BHECYBab
€ BO
CIIACOK
3. [ Xamxko Baghdad Street, P.O.|Kontpomupana ox ctpana na Moxaman|23.6.2011
Hntepremnan  |Box 8254, Xamuo wm Xammo (Mohammad Hamcho
(Xamko win  Hamsho); o6e30exyBa (unaHcHCcka
untepremman | Damascus MOPIIKA 38 PEKUMOT.
rpyn)  Hamcho
International Temn.: 963 112316675
(Hamsho
International ®axc: 963 112318875
Group) Beb CTpaHa:
www.hamshointl. com
E-nomra:
info(@hamshointl.com u
hamshogrou; ahoo.co
m
4. |Munurapu dupma 3a jaau pabotu KoHTponupaHa 01|23.6.2011
XaycuHr crpana Ha Pujan [lammm (Riyad Shalish) u
EcrabaummenT MunucrepcTBoTo 3a oxdpana; oOezbenyBa
(mosHaro  Kako (hUHAHCHCKA TOIIPIIKA 32 PEKUMOT.
MUINXAVYC)
Military Housing
Establishment
(alias
MILIHOUSE)
5. |Hdupekropar 3a Cupucka BlIagdHA areHndja JaupektHo|23.8.2011
MTOTUTHYKA BKJIyUE€HA BO PEMpecHja.
6e36enHOCT
6. |I'enepanen Cuprucka BraguHa areHmmja aupekTHo|23.8.2011
JUPEKTOpar  3a BKJTYU€HA BO PenpecH;ja.
pasy3HaBame
7. |dupexropar 3a Cuprucka BiraguHa areHmmja aupekTHO|23.8.2011
BOEHO BKJIy4€Ha BO penpecuja.
pasy3HaBame
8. |Arenmuja 3a Cupucka BrIaguHA areHmmja aupekTHo|23.8.2011
pasy3HaBame Ha BKJIy4eHa BO pernpecwja.
BO3IYXOILIOBHUT
€ CIIN
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9. |UPT'LL Konc| Texepan, Upan Komc (Kaxc) (Qods (mm Quds)) Force ¢|23.8.2011
dopc (Kazc nocebua rpanka Ha CHinMTe HA HMPaAHCKATA
dopc) IRGC ucnamcka peponyuuoHepHa rapaa (UPILL).
Qods Force Cunute Qods ce BKIyueHH BO 00e30enyBame
(Quds Force) ompeMa M MOJAPIIKA 34 1a My IOMOTHAT Ha
CHPHUCKHOT PEXHUM Ja TY 33IYIIH MPOTECTUTE
Bo Cupuja. Cwmure Qods na HWPI'L]
o0e30enuine TeXHWYKA IOMOII, OMpeMa H
nojapmka Ha Oe30eqHOCHHTE CIOy:kOm Ha
Cupuja 3a Ja TW 3anymar JBUKEHaTa Ha
LUBIJIHUTE JEMOHCTPAHTH.
10 |Maga Tpaucmopt|[Toxpyxuanna wa Yam|ExoHomckn cybjekr koj ro ¢unHancHpal2.09.2011
(Mada Transport) | Xoaauar (Cham|pesxumorT.
Holding) (Sehanya Dara'a
Highway, P.O. Box 9525
Tem.: 00 963 11 99 62)
11 {Yam HUnsecrment|[Toapyxuuna Ha Cham|Exonomcku cyGjekr ko] ro ¢unancupa|2.09.2011
I'pyn (Cham|Holding (Sehanya Dara'a|pe:xumoT.
Investment Highway, P.O. Box 9525
Group) Tex: 00 963 11 99 62)
12 |Puan Ecrenr|Insurance Bldg- Yousef|banka Bo comcreeHocT Ha apkamara koja|2.09.2011
Benk (Real| Al-Azmeh Square,|00e30enyBa (UHAHCHCKA TMOIApIIKA 3@
Estate Bank) Damascus P.O. Box:|pexumor.
2337 Damascus Syrian
Arab Republic
Tem: (+963) 11 2456777
u 2218602
daxc: (+963) 11 2237938
u 2211186
E-momra Ha Oankara:
Publicrelations@reb.sy
Beb crpana; www.reb.sy
13 |Anynua TB|Ten: +963-11-5667274,|Anyana TB (Addounia TV) mnortuxayBa|23.09.201
(mosnara  kako|+963-11-5667271, HACWUJICTBO Bp3 ILHUBWIHOTO HaceleHue BO|l
HyHna TB) Cupnja.
Addounia TV|®Pakc: +963-11-5667272
(ak.a. Dounia
TV) Be6 cTpaHa:

http://www.addounia.tv
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Hme

Hudopmarum 3a
uaeHTHpHKaIHja

IMpuunan

Jarym Ha
BHECYBakb
€ BO
CIIUCOK

14

Yam XOJIIUHT
(Cham Holding)

Cham Holding
Building Daraa
Highway - Ashrafiyat
Sahnaya Rif Dimashq —
Syria P.O. Box 9525
Tern: +963 (11) 9962,
+963 (11) 668 14000,
+963  (11) 673 1044
®axc: +963 (11) 673
1274

E-momra:

info(@chamholding.sy

Be6 cTpaHa;
www.chamholding.sy

Konrponupauna ox crpana ua Pamu Makinoyd
(Rami  Makhlouf); Hajrotema XoJauHT
kommanuja Bo Cupuja, mMa KOPHUCT O U TO
MO APIKYBa PEIKAMOT.

23.09.201
1

15

En-Ten Ko. (El-
Tel Co. (El-Tel
Middle East

Anpeca: Dair Ali Jordan
Highway, P.O. Box
13052, Damascus — Syria

Ipoussenysa U HabaByBa
TEJEKOMYHHKALIICKA OMPEMa 3a apMHjara.

23.09.201
1

Company) Tem: +963-11-2212345

dakc: +963-11-44694450

E-nomra:

sales@eltelme.com

Beb6 CTpaHa:

www.eltelme.com

16 |Pamak Anpeca: Dara'a Highway, [['paxetse Ha BoeHM Oapaku, Oapaku 3a[23.09.201

Koncrpaxiac Damascus, Syria TpaHUYHH MecTa | JApyru 3rpaau  3afl
Ko. (Ramak notpeduTe Ha apMHjaTa.
Constructions Ten.: +963-11-6858111
Co.) Mobuien: +963-933-

240231

17 [Cypyx Kommnanu|Anpeca: Adra  Free|HUuBectuiuu BO JIOKQJIHU BoeHH|23.09.201

(mozHara  kako|Zone  Area Damascus,|MHIYCTPUCKH MPOEKTH, 32 MPOU3BOACTBO HA| 1
COPOX An Yam|Syria JENOBH OF OpPYXKjeé W CPOJHH TMPEIMETH.
Kommnanm) Kommnanujata e 100% BO CONCTBEHOCT Ha
(Souruh Ten.: +963-11-5327266  |Pamu Maknoyd (Rami Makhlouf).
Company (a.k.a.
SOROH Al|Mobunen: +963-933-
Cham 526812, +963-932-
Company)) 878282

74 on 94



Cnyx6eH BecHuK Ha PM, 6p. 29 o 25.2.2013 rogmHa

dakc: +963-11-5316396

E-nomrra:

sorohco(@,gmail.com

Beb cTpaHa:
http://sites. google.com/

site/sorohco
18 |Cupunaren Thawra  Street, Ste|KonTpomupana oxa Pamm Maxkinoyd (Rami|23.09.201
(Syriatel) Building 6th Makhlouf); 00e30enyBa punancucka|l
MOAPIIKA HA PEXUMOT. IIPEKY JIHLEHIHPaH
Floor, BP 2900 JI0TOBOp Hcmiaka 50% O HEj3HHHOT TPOQUT
Ha Brmanara.
Ten.: +963 11 61 26 270
dakc: +963 11 23 73 97
19
E-mora:
info(@syriatel.com.sy;
Beb cTpaHa:
http://syriatel.sy/
19 [Jam TIIpec TB|Al Qudsi building, 2nd|TeneBusuckn kaHan ko] yuectByBa Bo|[1.12.2011
(Cham Press TV) |Floor -Baramkeh -|kammamu 3a mmapeme Ha Ae3uHpOpMAIUH U
Damascus KOj NOTTUKHYBA HACUJICTBO BpP3
JEMOHCTPaHTHUTE.
Temn: +963 - 11- 2260805
dakc: +963 - 11 -
2260806
E-noinra:
mail@champress.com
Beb cTpaHa:
www.champress.net
20|An Baran (Al|Al Watan Newspaper -|/[HeBeH BEeCHHK KOj y4ecTByBa BO kammamu|1.12.2011
Watan) Damascus — Duty Free|3a mmpeme Ha Ae3uHpOpMaUH U KOj
Zone MOTTUKHYBA HaCHJICTBO BP3
IEMOHCTPAHTHUTE.
Ten.: 00963 11 2137400
dakc: 00963 11 2139928
21 |Centre d'études et|Barzeh Street, P.0O.|O6e30enyBa moaapiika 3a cupuckara Bojcka|1.12.2011

de
syrien
(CERS,
d'Etude
Recherche
Scientifique;
SSRC, Scientific
Studies and
Research Center;
Centre de
Recherche de
Kaboun

recherches
(CERS)
Centre
et de

Box 4470, Damascus

3a Ha0aBKa Ha ompemMa Koja ce ymoTpeOyBa
JUPEeKTHO 3a Hag30p H pempecHja  Ha
ACMOHCTPAHTHUTE.
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Hme Hudopmanmm 3a Ipynunan Hatym Ha
naeHTHAUKaTja BHECYBakb
€ BO
CITUCOK
22 |busnuc Jlab|Maysat ~ Square,  Al|Bomeuka xommanmja 3a Habaska Ha|l.12.2011
(Business Lab) |Rasafi  Street Bldg. 9,|uyBcrBuTenna ompema o crpana a L[EPC.
P.O. Box 7155,
Damascus Ten.:
963112725499 daxkc:
963112725399
23 |Muaacrpuan Baghdad Street 5, P.O.|Bogeuka xommanwja 3a HabaBka Ha|l.12.2011
CouyiHe Box 6394, Damascus yyBCTBUTENHA onpema of crpana Ha LIEPC.
(Industrial
Solutions) Ten./paxc:
963114471080
24 |MexaHuKa P.O. Box 35202,|Bomeuxa xommanmja 3a HabaBka Ha|l.12.2011
KoHncrpaxinx Industrial  Zone,  Al-|uyBcTBUTEMHA OnTpeMa ox cTpana Ha LIEPC.
daxropu Qadam Road, Damascus
(Mechanical
Construction
Factory (MCF))
25 |Cuponukc- Kaboon  Street, P.O.|Bomeuka xommanuja 3a HabaBka Ha|l.12.2011
Cupuan Apab|Box 5966, Damascus yyBCTBUTENHA onpema ox crpana Ha LIEPC.
Ko. 3a
€JIEKTPOHCKU Ten. 6p . +963-11-
(Syronics -
Syrian Arab Co. ®daxc: +963-11-5110117
for  Electronic
Industries)
26 | Xangacuex —|P.O. Box 5966, Abou|Bomeuxa kommanuja 3a HabaBka Ha|l.12.2011
Opranajzejma~ |Bakr  Al-Seddeq  St..|uyBcrBUTEnHA Ompema o crpana Ha L[EPC.
¢dop ennmuaupuHT|Damascus and P.O. Box
WHIYCTPHC 2849 Al-Moutanabi
(Handasieh —|Street, Damascus and
Organization for|P.O. Box 21120
Engineering Baramkeh, Damascus
Industries)

Ten.: 963112121816 -

963112121834 —

963112214650 —
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963112212743 -

963115110117

27 |Cupua Tpejauur|Prime Minister Building,|Kommanuja Bo comcrBeHoct Ha apxasarall.12.2011
Oun  Kommanmu|17 Street Nissan,|0AroBOpHa 3a CHTE HM3BO3M Ha Hadra ox
(Syria  Trading|Damascus, Syria. Cupuja. O6e30enyBa (PMHAHCUCKA TTOIAPIIKA
Oil Company 32 PEKUMOT.

(Sytrol))

28 |Llenepan New Sham - Building of|{Hadrena xommanmja Bo comncrBeHoct Ha|l.12.2011
ITerponeym Syrian Oil Company, |ap:kaBara. O0e30eayBa (uHaHCHCKA
Kopnopejma P.O. Box 60694, | moaapika 3a peKUMOT.

(General Damascus, Syria

Petroleum

Corporation Ten.: 963113141635

(GPC)) daxc: 963113141634
E-nomra; info c-
sy.com

29 |An Oypar|Dummar - New Sham -|3aexanuxo Broxysamwe 50% Bo comcrBenoct|1.12.2011
[Merponeym Western Dummer 1st|ma  ITILI.  OGe3bexyBa  ¢QuHanCHCKA
Komnanu (Al|Island -Property 2299-|mogapinka 3a peKAMOT.

Furat Petroleum| AFPC Building P.O. Box
Company) 7660 Damascus — Syria.

Ten.: 00963-11-
(6183333),  00963-11-
(31913333)

daxkc: 00963-11-
(6184444), 00963-11-
(31914444)
afpci@afpc.net.sy
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AHEKC Ila
CIIMCOK HA CYBJEKTHU WIH TEJIA HABEJAEHU BO WIEHOBUTE 14 U
15(1)(6)
Cy0Ojextn
Hme Hudopmanuu 3a IMpyuunnn Harym Ha
HJSHTH(HKALN]A BHECYBAaIb€ BO
CIHUCOK
1. Komeprjaana - Oummjana Bo [lamack, P.O.[banka Bo comcreenoct|13.10.2011

b6anka Ha Cupumja|Box 2231, Moawiya  St,|Ha gpxaBarta Koja

(Commercial Bank|Damascus, Syria;- P.O. Box|o6e30enyBa

of Syria) 933, Yousef Azmeh|punancucka

Square, Damascus, Syria; MOAAPIIKA 3a
PEXKUMOT.

- Owmjana Bo Azeno, P.O.

Box 2, Kastel Hajjarin St.,
Aleppo, Syria; SWIFT/BIC
CMSY SY DA; cure

kaHuenapun [NPWMD]

Be6 crpana:
bank.sv/En-index.php

http://cbs-

Ten.: +963 11 2218890

®axc: +963 11 2216975

omurra ynpasa: dir.cbs@mail.sy
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AHEKC 11T

CIIMCOK HA HAJUIEXKHU OPT'AHH BO 3BEMJUTE-YWIEHKHU U AAPECH
3A U3BECTYBAIA 10 EBPOIICKATA KOMUCHJA

A Hannexuau opranu BO cexoja 3eMja-ujieHKa:
BEJITUJA

http://www.diplomatie. be/eusanctions

BVI'APUJA

http://www.mfa.bg/en/pages/view/5519

PEITYVBJIUKA YEIIKA
http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce

TAHCKA

http://www.um.dk/da/menu/Udenrigspolitik/FredSikkerhedOglnternationalRetsorden/
Sanktioner/

I'EPMAHHIJA

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/ Aussenwirtschaftsrecht/em
bargos.html

ECTOHHJA

http:/www.vm.ee/est/kat 622/

HPCKA

http://www.dfa.ie/home/index. aspx?1d=28519

TPLIUJA

http://www.mfa. er/www.mfa. gr/en-
US/Policy/Multilateral+Diplomacy/Global+Issues/International+Sanctions/

HITTAHHMJA

http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/San
ciones_%?20Internacionales.aspx

OPAHIINJA

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/
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HUTAJIMJA

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe. htm

KUITAP

http://www.mfa.gov.cy/sanctions

JIETOHHJA

http.//www.mfa.gov.lv/en/security/4539

JIMTBAHHUJA

http://www.urm.It/sanctions

JIYKCEMBYPI'

http://www.mae.lu/sanctions

VYHI'APHUJA

http://www.kulugyminiszterium. huw/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/

MAIJITA

http://www.doi. gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp

XOJIAHHUJA

http://www.minbuza.nl/sancties

ABCTPHJA

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f id=12750&LNG=en&version=

IOJICKA

http://www.msz.gov.pl

TOPTYT AJIMJA

http://www.min-nestrangeiros. pt

POMAHUHJA

http://www.mae.ro/node/1548

CJIOBEHHJA

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ukrepi/
CJIOBAUKA
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http://www.foreign. gov.sk

OHUHCKA

http://formin. finland.fi/kvvhteistvo/pakotteet

IIIBEJICKA

http://www.ud.se/sanktioner

OBEJUHETO KPAJICTBO

www.fco. gov.uk/competentauthorities

b. Anpeca 3a koMyHHKaIHja co EBporickara koMucHja:

European Commission

Service for Foreign Policy Instruments
CHAR 12/106

B-1049 Bruxelles/Brussel

Belgium

E-nomrra: relex-sanctions(@ec.europa.eu
Ten.: +(32 2) 295 55 85

81 on 94



Cnyx6eH BecHuK Ha PM, 6p. 29 o 25.2.2013 rogmHa

AHEKC IV

CIIMCOK HA ,,CYPOBA HA®TA U HA®TEHU NPOU3BOAU*

XC ozHaka

2709 00

2710

2712

2713

2714

2715 00 00

HABEJEHH BO WIEH 6

Ormic

Hadrenu macna u macna 100ueHH 0] OUTYMEHO3HI MHUHEPATH,
CYPOBH.

Hadrenu macna u macna 100ueHH 0] OUTYMEHO3HI MHUHEPATH,
pa3THuYHKA O CYPOBH; MpemapaTd KOW Ha APYrO MECTO He Ce
OTIpeNeIeHN WIN BKIYUSHH, kou coaprxkar 70% wiam moBeke 1mo
Maca Ha Ha)TeHH Macia Wid Macia JoOHeHH 01 OUTYMEHO3HU
MHHEpPAIH, OBUE Macja c€ OCHOBHHU COCTOJKH Ha MpEnapaTHTe;
oTnamHu Macjia (ocBeH Toa mrto Bo Cupuja He ce 3abpaHyBa
KYIYBAHKETO HAa KEPOZWHCKO ABHOHCKO TOPUBO CO TapHdpHa
o3Haka 2710 19 21 1okoIKy € HAMEHETO U YIOTpeOeHo caMo 3a
LEIUTE HA MPOJOUKYBAHE HA ABHOHCKHTE AKTHBHOCTH Ha
ABUOHOT BO KOJ CE€ HAIOJIHETH).

BazenuH; napadmHCKH BOCOK, MUKPOKPHCTAICH HA()TEH BOCOK,
KPEBOK BOCOK, O30KEPHT, JJUTHUTEH BOCOK, BOCOK O]l TpeceT,
JIPYTH MHUHEPATHA BOCOLM M CJAMYHH MPOM3BOIAM JOOHEHH CO
CHHTE3a WU CO APYTH IpouecH, 000eH! W He0OOSHN.

Hadprten xokc, HadTeH OWTyMEH W JAPYIH OCTAaTOLU OX
HapTeHn Macia Wi oJ Macia gobueHu ox OWTYMEHO3HH
MHUHEPATH.

burymen u actanr, mpuponeH; OutyMeHCKH win Ha(TeH
IIKPWJIEN ¥ KaTpaH- MecOK; achaaTUTH U achalTHA KapIIH.

butrymMeHCcKr cMecH KoM ce 3aCHOBAaT Ha MpHUpoAeH acdanir, Ha
npupogeH OutymeH, Ha HapTeH OHWTYMEH, HAa MHUHEpATEH
KaTpaH WM HAa MHHEpaTHa KarpaHcka cMmoia (Ha mpumep,
OUTYMEHCKH KHT, ,.cut-backs™).
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AHEKCV
OIIPEMA, TEXHOJIOTUJA U CO®TBEP HABEJIEHH BO YJIEH 4
Onmra 3a0eemka
Be3 na e BO CIPOTUBHOCT CO COAPIKMHATA HA OBOj aHEKC, He ce MPUMEHYBa 32
(a) ompeMa, TEXHOJIOrHja Win copTBep KoM ce ompenencHu Bo AHekc I
koH Perynarusa (E3) 6p. 428/2009 na Comerot (') wan 3aeHUUKHOT BOEH

CITUCOK; WJIH

6) co()TBEp KOj € HaMEHEeT 3a MHCTATAIMja O CTpaHa Ha KOPUCHHUKOT Oe3
MOHATAMOIIHA 3HAYUTEIHA TMONAPIIKA OJ CTPpaHa HA JOCTaBYBauOT M KOj €
reHepaIHO JOCTAIleH 3a JaBHOCTA MPEKY MPoaak0a Ha MaralfiHCKH 3aJIMXH BO
o0jexTH 3a nmpoaakda Ha Maylo, 6e3 OrpaHuYyBabE, MPEKY:

(1) TpaHCaKIyja HalpaBeHa CO TMPEKTHO MPEroBapame,
(i1) TPaHCAKLWH MOPAYaHU MPEKY MOMTEHCKY T1ar;
(ili)  emeKTPOHCKH TPAHCAKLIUH, WK
(iv)  TpaHCakuw¥ mOpadaHU MPeKy TeneoH; WiIn
(B) co(pTBep KOj € BO jaBEH JOMEH.

Kareropuute A, b, B, I' u /] ce oaHecyBaar Ha KaTeropuuTe HaBeJAeH! Bo Perynarusa
(E3) 6p. 428/2009.

,.Onpemara, TexHoyiorujara u cCopTBEPOT  HAaBEAEHH BO WwieH 4 ce:

A Cnucoxk HA onmpema
—Omnpema 3a TeMenHa NPOBEpPKa HA AKEeTH
—Omnpema 3a TPUCIYIIKYBAaKE HA MpEXH, BKIYYYBajKH oOmIpeMa 3a
yrapasyBamwe co npuciymkysamwe (MMC) u onpema 3a pasy3HaBauykHu BPCKHU 32
3a4yBYBamkE HA IIOAATOLHN
—Ompema 3a cneneme Ha paauodpeKBeHINH
—Omnpema 3a MPEXKHU U CATEIUTCKH MPEUKH

—Omnpema 3a JaTeUNHCKO BHECYBAHKE BUPYCU

—Omnpema 3a mpeno3HaBamke/00padoTKa HA IJIACOT

! Perynarusara (E3) 6p. 428/2009 Ha Coperor o 5 Maj 2009 TOJ., 32 BOCIIOCTABYBAIbE Ha PEXIM Ha
3aegHUIIATa 3a KOHTPOJAa Ha HM3BO30T, TpaHC(DEpOT, MOCPeyBameTO M TPAH3UTOT Ha JBOHAMEHCKH
npowmsBoau (Ci. BecHuk L 134, 29.5.2009 roguna, ctp. 1).
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—MMIMM (), MCHUCIH (), UMEU (), TMCH (") ompema 3a
OPHCIYIIKYBAKkE H CICACHE

—Onpewma 3a taxtnuxo CMC CYIrCM ¢y TTIC (Y TTIPC &)/ YMTC )/
LIIMA (10)/ I1ICTH (H) MPUCTYIIKYBABE U CIISCHE

— IIXLIP (**) CMTTI (*%), T'TIT (* oIpeMa 3a MPUCTYIIKYBAkEe H CISACHE Ha
uHpopmauu

—OrnpeMa 3a Ipeno3HaBame HA MOJIENH U MPO(UIHpae Ha MOJEIH
—OmnpemMa 3a GpopeHsuKa o1 JaneunHa

—OmpemMa 3a MOTOPH 3a ceMaHTHuKa 00padoTka

—Ompewma 3a nemmppupame Ha o3Haku BEIT (WEP) u BITA (WPA)

—Omnpema 3a MPUCTYIIKYBake Ha MTPUBATHU U CTaHAapAHA MpoToKoau BoHIT

(VoIP)
b. He ce xopuctH
B. He ce xopuctH
r. »CodTBEp* 32 ,,pa3Boj*, ,,IpOU3BOACTBO* HJIH ,,yHoTpeda*® HA ompeMaTa

onpeae/JicHa B0 TOUKa A nagena morope.

1 , . . .
MMIIN 3Haum MeryHapoJHa oO3Haka Ha MoOmieH kopucHuk (International Mobile Subscriber

Identity). Toa e ymmkarma o3maka 3a HaenTHPHKaHja 3a ceKoj ypea 3a MoOwira Teledormja,
uHTerpupad Bo CUM kapruukata U MTO AaBa MOXKHOCT 3a wieHTHuKaja Ha CHUM npeky 'CM u
YMTC Mpexn.

2 MCHCH 3Haux Gpoj off JUTHUTAIHATA Mpexka 3a HHTeTPHPAHH YCIYTH Ha MOGHIIHY IPeTILIATHIIA
(Mobile Subscriber Integrated Services Digital Network Number). Toa e 6poj k0] Ha YHIKaTeH HauYlH
ja upenTUdHKyBa npermmatata o [CM wm YMTC mobumaa mMpexka. [loerHoCTaBHO KaskaHO, Toa €
Tenedporckuor O6poj Ha CHUM kapruukata BoO MOOHIHHOT TeldeOH U CO Toa ce WIeHTU(PUKYBa
MOOHWIIEH IIPETIINATHUK, kako 1 MMIIH, co Iiell HacouyBamke Ha IIOBUIATE IIPEKY HETO.

* UMEM sHaun MefyHapojeH WICHTHTeT Ha MoOwiaHa ompema (International Mobile Equipment
Identity). Toa ¢ 6poj, HajuCCTO CAMHCTBCH 3a ompeiaciayBabe Ha ['CM, BIIMIA u UJEH (GSM,
WCDMA u IDEN) Mmo6umHu TereOoHH Kako M HEKOH caTeIUTCKH Teneonrn. OCHIHO ¢ oTIeuaTeH Ha
BHATPETITHWOT TIpocTop 3a Oarepwjata Ha TeredoHOT. |lpHciaymkyRameTo (MPUCTYITKYRame Ha
TenedoH) Moxe Ja ce yrBpau co UMEHU 6pojot, kako u co MMITHM u MCHUC JTH.

* TMCH s3Haun pUBpeMeH WACHTA(QUKaTOop Ha MoOWIeH mpeTmaTHUK (. Toa e HajuecTo
HACTIpakaHHUOT HACHTH(GHUKATOP IOMCTYy MOOHIHHOT TelcdhOH H MpeKaTa.

> CMIC 3Hauwm cucreM 3a KpaTky mopaks (Short Message System).

® I'CM 3maun TrobaneH cucTeM 3a MOOWIHM KomMyHukarww  ((Global System for Mobile
Communications).

TTTIC snaun 110GaeH cueTeM 3a LosuIMonupatbe (Global System).

8 I'MIPC 3maun ommTa nakeTHa pajuo yenyra (General Package Radio Service).

 VMTC 3Haun yHEBepsaleH MOOHIEH TeleKOMyHHKaIckd chcreM (Universal Mobile
Telecommunication System).

U TIMA 3maun MyITHIDIEKCHpaIbe co pacipenenta Ha kox (Code Division Multiple Access).

U TICTH 3uauu jasha renedoncka mpesxka (Public Switch Telephone Networks).

12 JXTIII 3Ha9N AHHaAMUYKH JOMaKWHCKH KOH(UTryparwcku mporokol (Dynamic Host Configuration
Protocol).

3 CMTII 3uauu egroCTABEH IPOTOKOI 3a pazMena Ha rormra (Simple Mail Transfer Protocol).

Y ' 3Hawu npotokol 3a tyHemmupame Ha LTIPC (GPRS Tunnelling Protocol).
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Jil »lexnojioraja“ 3a ,pa3soj“, ,,mNpPOH3BOACTBO® mMIH ,ynorpeéa* Ha
onpeMaTa onpeae/ieHa BO TOUKA A 1ajeHa morope.

Ompemara, TEXHOJIOTHjara U COPTBEPOT KOM MPUIMAraaT BO PAMKH HA OBHE KaTETOPHH
Ce BO IOJIe HA MpPUMEHa Ha OBO] aHEKC caMO BO 00eMOT KOj mpuIara BO paMKH Ha
OINITHUOT OIMKUC ,,CUCTEMHU 3a NPUCIYIIKYBAKLE U CJICACHC HA HHTCPHET, Te.]'[e(bOHCKI/I n
CaTeIUTCKH KOMYHUKAITUU .

3a menMTe Ha OBOj] aHeKkc, ..cueleme” e HalaBka, BaJeke, JeKOTUparbe,
eBUACHTUpame, 00paboTKa, aHANHA3a U apXUBUPABE HA COAPKUHATA HA MOBHK WM
MPEKHUTE MOAATOIH.
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AHIEKC VI

CIIMCOK HA KJIYUYHA OIIPEMA U TEXHOJIOI'MJA HABEJIEHU BO
YJIEH 8

OnmrH 3a0eIemKH

1. Llenra Ha 3abpaHuTe HaBemIeHW BO OBOj aHeKC He Tpeba ma ce mompedar co
M3BO30T Ha KaKBU OWJIO CTOKHM KOW HE ce 3a0paHerH (BKIyUyBajKU WHCTANAIHH) KOU
COApIKAT eIHa WM MOBEeKe 3a0paHeTH KOMIOHEHTH KOora 3a0paHerara KOMIIOHEHTa
Wil KOMIIOHCHTH C€ CYLITHHCKH CJICMEHTH Ha CTOKHUTC W MOXKE JICCHO Hda CC€
OTCTpaHaT WK Aa Ce yrnoTpedar 3a ApYyrd Leu.

3abenemka: Ilpm ompenenyBamero namd 3abpaHeTaTra KOMIIOHEHTA WM
KOMIOHEeHTH Tpeda Ja Cce CMeTaar 3a CYLUTMHCKU €JIEMEHT, noTpebHO € aa ce
OLICHAT BKJIYUCHUTC q)aKTOpI/I 3a KOJUYMWHA, BPEAHOCT U TCEXHOJOIIKO
MPaKTHYHO 3HACHEC H APYIH HMOCCOHH OKOJHOCTH KOM OH MOKene aa ja
yTBpaar 3a0paHerarta KOMIIOHEHTA W/JIH KOMIIOHEHTH KAaKO CYIITHHCKH
eIeMEHTH Ha JOOMEeHUTE CTOKH.

2. CToKHTE OMPEAEICHN BO OBO] aHEKC BKIYYYBAaT M HOBH U YIOTPEOSHU CTOKH.

3. Hepununuure Ha TEPMUHM TOMEry , MOJYHABOIHUIIU C€ NAagE€HU BO
TEXHUYKA 3a0eJIelIKa KOH COOIBETHATA TOUKA.

4. Hepunuuunure Ha TEPMHUHH MOMEry ,HABOJHHIM X MOXKE 1a C€ HajaaT BO
Amnekc | kon Perynarusa (E3) Op. 428/2009.

Onmra 3a6enemxka 3a Texnojoruja (0O3T)

1. . Texnogorujara™ ,,moTpedHa” 3a ,,pa3eoj”, ,,MPOU3BOACTBO" WK ,yroTpeda’
Ha 3a0paHeTH CTOKHM OCTaHyBa 3a0paHeTa JypH U KOTAa Ce TIPUMEHYBA 34 CTOKH KOU HE
ce 3abpaHeTH.

2. 3abpaHuTe HE Ce MIPUMEHYBaar 3a ,,TEeXHOJOTHja™ KOja € MHHHMATHO
moTpebHa 3a MHCTATHPase, PYHKIHOHHPAhe, OIPKyBambe (MTPOBEPKA) U TIOMPABKa Ha
CTOKH HITO HE ce 3a0paHeTd WIM 4M] HM3BO3 € OJO0PEH BO COIVIACHOCT CO OBaa
peryiarusa.

3. 3abpanure 3a Tpamchep Ha ,TEXHOJOrHja” HE Ce MPUMEHyBaar 3a
MH()OPMALUUTE HITO CE€ ,, BO JaBEH AOMEH" 3a ,,0CHOBHO HAYYHO HCTPAKYBaE ', HUTY
3a MUHUMATHO OoTpeOHuTe nHpopmaluu 3a Oaparmara 3a MaTeHT.

HcnuryBame 1 NIPOU3BOACTBO HA CYypPOBAa HA(QTA M MPHPOJIEH rac

1.A. Onpema
1. OmpeMma 3a TeopH3HUKO HCTPAKYBAIbE, BO3WIA, OpOTOBH M aBHOHH,
CHEIWjaJHO TPOSKTHPaHW WIM TNPWIAroJeHd 3a JoOWBamkme Ha IMOJaTOlH  3a

HCIIUTYBaE Ha Ha(Ta ¥ rac ¥ CrenrjaIHo IPOSKTUPAHU ASTOBH 34 UCTUTE.

2. Cen3zopu, crlenujaTHO AU3AJHUPAHU 3a paboTa BO Haoranmumra 3a HadTa U rac,
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BKJIYYYBajKH CEH30pU KOM C€ KOPHCTAT 32 MEpPEHa 3a BpeMe Ha IyIMueHhe U MOBP3aHa
ompeMa CHelUjaTHO NMPOSKTHPaHa 3a JOOWBaKme U CKIAUpPame Ha MOJATOLH O]
TaKBHUTE CEH30PU.

3. Ormpema 3a aymuerme moceOHO MPOESKTUPAHA 3a IYMUSHEe BO KapIecT COCTaB CO
e MCIUTYBAE 32 MOCTOSHETO WM 32 MPOU3BOJACTBO Ha HadTa, rac ¥ ApPYrd
]arJaeBoIOPOJHU MaTEpHjaid KOH Ce CpeKaBaaT BO MpUpoara.

4. Byprum 3a nymueme, eBKU 3a AYNUEHE, ATKH 34 JyMUeme, HeHTPATN3aTopy U
Jpyra ompema, CIelWjaTHO HAMEHeTH 3a ymoTrpeba BO M CO Ompema 3a AYIMUeHe BO
HaolraMmTa Ha HaTa U rac.

5. WzBopu 3a Aymuemse, '3AIITUTHUIM HA WCKOMA W HOBOTOAWIIHH HWITH
MPOU3BOJCTBEHH €JIKA W CIIeLH] ATHO HAMEHETH COCTAaBHHU JEJIOBU 34 MCTHUTE, KOU TH
ucnonnysaar “cneunpukamuure AITM u UCO’ 3a ynorpeba co OyHapu 3a HadTa u
rac.

Texnuuxu 3abenewiku.

a. ‘Bawmumnux Ha UCKON' e ypeo Koj 6000uuaeHo ce ynompeodyea Ha
semjunama noepuiHa (Uiy OOKOJKY OYNUEIbemo € N00 600d, HA MOPCKOMO
OHO) 80 MeKOMm Ha OYNYEREMO 34 0a ce Cnpeyl HEKOHMPOIUPAHA 3a2y0a Ha
Haghma w/unu eac o0 Oynapom.

0. "Ho60200uuna um npouseo0CcCmeena eaxa’ e ypeo Koj 6000ubaeHo ce
Kopucmu 3a 0a ce KOHMPOIUPa NPOMOKOM Ha MEeYHOCMU 00 OVHAPOmM Ko2d €
3a6puteH U Ko2a 3an0YHAI0 NPOU3BOOCMEOMO HA HADMA U/UIH 2ac.

éB. 3a yeaume na oseaa mouxa, ‘cneyugpurxayuu na AIIH v HCO’ ce
oounecyea na cneyugpuxayuume 6A, 164, 171 u 111T na Amepuranckuom
uncmumym 3a Hagma (AIIH) wunu cneyuchurxayuume 10423 u 13533 ua
Merynapoonama opeanusayuja sa cmanoapousayuja (MCO) 3a saumumnuyu
HA UCKONU, U360PU U HOB020OUUIHU eJIKU 3a ynompeoa na Oynapu 3a Hagma
wunu eac.

6. IMnardopmu 3a Aymueme U MPOU3BOICTBO HA CYpOoBa HaTa U MpUpoOIeH rac.

7. BpoaoBu u ToBapHU OPOJOBU KOH CE OMPEMEHH CO OTpeMa 3a AYIMUESHE U/UIH
npepaboTyBame Ha HadTa, Koja ce ymorpeOyBa 3a MPOM3BOIACTBO Ha HadTa, rac u
JPYTH 3aMajiiBy MaTE€PHjaInd KOM CE HAoTaaT BO MPUPOIaTa.

8. PazaBojyBaun Ha TEYHOCT/Tac KOM ja MCIOJHYBaaT crnenudukanujara 12S Ha
ATTH, xou ce crienyjaHO HAMEHETH 3a MPepadOTKa Ha MPOU3BOACTBOTO 07 OyHap 3a
Ha()Ta WM rac, Aa TW OABOjaT Ha()TEHUTE TEYHOCTH OJ KakBa OWIO BOJA M KAKOB
OWJI0 Tac 0 TEUHOCTHTE.

9. lacen xommpecop co mpoekTupad nputucok ox 40 bar (ITH 40 w/umu AHCHU
300) nam moBeke, M CO KalauTeT Ha BIIMyKyBamke 01 300 000 Nm'’/h wu nosexe, 3a
moueTHara o0OpaboTka W TPEHOC HA MPHUPOJEH Trac, CO HCKJIYYOK Ha TaCHU
KOMITPECOPH 3a CTAaHMIM 3a TMOJHEHe Ha kommpecupan npuponeH rac (KII) u
CIELHjATHO MPOSKTUPAHU ATOBH 3d HCTUTE.
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10. Ompema 3a KOHTpOJa HA MOABOJHO MPOM3BOJACTBO M COCTABHUTE IEIOBU 34
HCTaTa KOW r'u ucroanysaar ~cnenuduxanuute AIIM u MCO’ 3a ymoTpeda co OyHapu
Ha Ha(Ta U rac.

Texnuuxa 3abeneuixa:

3a yeaume na oeoj emec, ‘cneyugpuxayuu AN u HCO’ ce oomecysa Ha
cneyuurayujama 171" na Amepuxanckuom uncmumym 3a Hagpma u/unu
cneyupurayujama 13268  Ha  Merynapoonama — opeanusayuja  3d
CMaHoOapou3ayuja 3a CUCmeMu 3a KOHMpOoIa Ha NOO8OOHO NPOU3BOOCMEO0.

11. Iymmu, BoOOHYACHO €O BHCOK KamallUTST W/HIH MpUTHCOK (Hax 0.3 m® BO
muHyTa B/ma 40 bar), cienujaTHO HAMEHETH 3a MyMITalke Ha KA 34 JyHUeHhe U/Uau
LIeMeHT Bo OyHapuTe 3a Haj)Ta U rac.

1.b Onpema 3a ncnuTyBame H NPOBEPKaA

1. OnpeMa koja € CIeuujaiHO HAMEHETA 33 3eMabe MPUMEPOLH, UCIUTYBAKE U
aHATH3HPAkS HA CBOJCTBATa HA K 3a AYIMUCHS, LIeMEHeTH on OyHap 3a HadpTa u
JIPYTH MaTepHjaTd KOW Ce CIelHjTHO HAMEHETH W/WIN COCTaBeHU 3a ymoTrpeda BO
OvHapu 3a HaTa U rac.

2. Ompema Koja e CITelnjaTHO HAMEHEeTa 3a 3eMarbe MPUMEPOLH, HCIUTYBALE U
AHATM3UPALE HA CBOjCTBA HA KAPIECTH MPUMEPOIH, TEUHH H FaCHU MPHMEPOLH U
IpYyrd Marepujain 3eMeHu o1 OyHap 3a HadTa W/WIM rac BO TEKOT HA WIH MO
JAYNUEH-eTO, WM OJ MNPBUYHMTE Kanauuterd 3a o0padoTka KOu ce MOBpP3aHu CO
WCTHUTE.

3. OmpeMma koja e CHOenNujaTHO HaMmMeHeTa 3a coOHpame W TOJKYBAIbe Ha
uaGopMau BO OJHOC Ha (pu3nuUKara ¥ MexaHumdkara coctojba Ha Heko] OyHap 3a
HadTa W/UIK rac v 3a ONpeaelyBambe Ha JOKATHUTE CBOjCTBA HA COCTABOT HA KapId U
pesepBoap.

1.B Marepnjann

1. Kan 3a nymuerse, aquTUBU 34 KA 33 AYIUSHE U COCTABHU JEJOBH HA UCTUTE,
CIIENM|aTHO CO3TaneHu 3a 1a ru crabmmsnpaar OyHapuTe 3a HadTa ¥ rac BO TEKOT Ha
IyMYEeeTO, Oa T'M IIoIpaBar HCEUoIMTe on Oypryhja Ha IOBpPINMHATA W Ja ja
MOAMAYKAAT U OJIaJaT ONpeMaTa 3a AYIMICHHE BO OyHAPUTE.

2. LlemeHT 1 npyru Marepujaiy KOW Tl MCnojHyBaar ~crnerudukanmute ATTH u
HCO’ 3a ynoTpeba Bo OyHapu 3a HadTa U rac.

Texnuurka 3abeneurka:

‘Cneyucpuxayuja AIIH u HCO’ ce oowecysa ua cneyugurayuja 104 na

Amepurxanckuom uHcmumym 3a  Hama uni cneyuguxayuja 10426 na
Meryuapoonama opeanusayuja 3a cmanoapousayuja 3a yemenmu Ha Oyuap 3a
Hagma u Opyeu Mamepujan Kou ce CReyujarno co3oadeny 3a ynompeba npu
yemenmupalve Ha OyHapu 3a Hagma u 2ac.

3. XeMUKAIMH 34 COPEUYyBakbe Ha KOPO3HMja, MHOCTAMKA HA eMYJI3Hja, areHCH
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MPOTHB TEHEHE H APYTH XEMHKAIMH KOU C€ CIEIHjaJHO CO3MaqeHH 3a Ja Ce
ynorpeOyBaaT BO Iymuewmero 3a Hadta M 3a mpBuyHara oOpaboTka Ha HadTa
npousBeAeHa o4 OyHap 3a Had)Ta U/Wim rac.

1.I' CorBep

1. ,.CoTBep” KO] e chmemujaTHO HaMeHET 3a CcoOupame W TOJKYBake Ha
moJarony JOOMEH! O] CEU3MHYKH, eIEKTPOMArHeTHH, MarHeTHH HCTPAKYBamkba N
HUCTpaXyBamka 3a IpaBUTAlMjaTa 3a LEJUTe Ha YTBPIAYBamke HA IOTCHLU]jATHHUTE
MepPCNEeKTUBH Ha Ha(pTa Wi rac.

2. ,CopTBep” k0j e moceOHO HaMEHeT 3a CKJIagupame, aHAM3Uupame U
TOJIKYBame Ha HHPOpMaIi JOOUEHH BO TEKOT HA AYMUEHETO U MPOU3BOJICTBOTO 32
OLEHYBarbe HAa (PU3UUKHUTE KAPAKTEPUCTHKH W ONHECYBAl€ HA PE3EPBOAPUTE HA
Ha(Ta uam rac.

3. ,LCodTBep” cmnemujarHo HaMeHeT 3a ,ymoTpeda“ OJ KamauuTeTH 3a
MPOU3BOACTBO U 00paboTka HA HaAPTEHH MPOU3BOAU WKW MOCEOHHM MOAEIUHULU HA
THUC KAITaMUTCTH.

1.\ TexHojioruja

1. . TexHojoruja™ ,morpedbHA™ 3a ,pa3Boj”, ,.MPOU3BOACTBO U ,.ymorpeda™ Ha
ompemara onpeaenera o 1.A.01 — 1. A 11.

Padpuaupame HA cypoBa HA(PTA H NPEeTBOPAK-€ HA MPHPOJAEH rac BO TEYHA
cocrojoa

2.A Onpema

1. PasmenyBaun Ha TOIUIMHA, KAKO IITO CIEAYBA, W CHEHUJATHO MPOSKTUPAHU
COCTAaBHH JEJI0OBH 3a UCTHUTE:

a. ITiouect pasmeHyBau Ha TOIUIMHA CO COOJHOC MOBPIIMHA/BOJYMEH
norogeM ox 500 m?m’, crmemMjaTHO HAMEHeT 3a MPeTXOJHO JaleHhe Ha
NPUPOJEH rac;

0. CoupaneH pa3MeHyBau Ha TOIUIMHA CIEIHjaTHO HaMEHeT 3a
MPETBOPAK-E BO TEUHA COCTOj0a WITH MO-JIaIeHh-e Ha TPHUPOIEH rac.

2. Kpurorenckn mymnu 3a TpaHCIOPT Ha Martepuw Ha Temneparypa mox -120 °C,
CO KamauuTeT 3a TPAHCHOPT 01 Hax 500 m’/h, U CHelHjaTHO MPOEKTHPAHU COCTABHU
JEIOBH 34 UCTHTE.

3. *Jlagna KyTHja’ ¥ ompema 3a ‘JaJHa KyTHja' Koja He € ompeneneHa Bo 2.A. 1.
Texnuuka 3a6eneuirka:

‘Onpema 3a 1a0Ha Kymuja' ce 0OHeCy6a 3a CReyujaino npoexmupan cocmas,
KOJ e cneyudpuyen 3a NOCMPOjKU 30 NPUPOOEH 24C NPemeopeH 60 MeuHd
cocmojba u ja exuyuyea pasama HA NPemeoparse 60 meyHa cocmojoa.
Jlaonama kymuja’ eu 6KaIyuyea pasmenyeadume Ha mMonauHa, yeexume, opyeu
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UHCMpYMEHmMU U MOnJoOmHume  usoiamopu.  lemnepamypama 60
sHampewHocma Ha raoHama Kymuja’ e noo — 120 °C  (yciosu 3a
KonOensayuja Ha npupoden 2ac). Hamenama na ‘naonama wymuja’ e
MONJOMHA U30NAYUJA HA NO20PE ONUUIAHAMA ONPeMd.

4. Ompema 3a TepMHH@IN 3a IPEBO3 HA FaCOBH HPETBOPEHH BO TeYHA COCTOj6a
KOU uMaart Temmeparypa mox - 120°C 1 cnenujaaiHo MpoeKTUPaHu COCTaBHU JETOBU
34 HCTHTE.

5. OrexcnbuieH n HeIeKCHONIIEH TIEBKOBOI CO AMjaMeTap morojiemM o1 50 mm
3a TPaHCHOPT Ha Marepuu mog - 120 °C.

6. Mopcku MIOBHH OOjEeKTH CHELHjATHO HAMEHETH 3a TPAHCHOPT Ha HPUPOIEH
rac MpeTeopeH BO TeUHa cocrojda.

7. EnexrpocTariaHy OTCOJVBAYM CHENHjATHO HAMEHETH 3a Ja TM OTCTPaHAT
3arayBavuMTe Kako IITO CE COJIM, TBPAM Marlepuu M Boja OJ cypoBara Hadra u
CHEIH]aTHO MPOSKTUPAHU COCTABHH IEIOBH 32 UCTHUTE.

8. CHure TIOCTPOJKM 32 KPEKHHT, BKIYIYBAJKM M XUIPOKPEKHHI, W OIpeMa 3a
KOKCHpae, CIeIHjaTHO HaMeHeTH 34 KOHBep3Hja Ha BaKyyM Ha(hTeHH (QpaKIIud UiIH
BaKyyM OCTaTOLH, ¥ CHELUjaTHO MPOEKTUPAHU COCTABHU AEJIOBH 34 UCTUTE.

9. Xuapo3allTUTHULN CHELHjaJHO HaMeHEeTH 3a Aecyidypusanmja Ha OeH3uH,
JM3eT JeJ0BH U KePO3HH M CIELHjATHO MPOEKTHPAHU COCTABHHU JIES/IOBU 32 HCTHTE.

10. Karamutnukm pedopMaropu  CHenyjalHO HaMEHEeTH 34 KOHBep3Wja Ha
aecyadypusupad OSH3MH BO BUCOKO OKTAHCKHM OSH3WH, M CHELUjAIHO MPOSKTUPAHU
COCTaBHU JEJIOBH 33 UCTHUTE.

11. Emuaunu 3a papuanpame 3a nzomepusanyja Ha ppakoun C5-C6 u enuHANH
3a papuHHpame 32 ATKWIAHja HA JecHH onedHHH, 3a ma ce moJoOpHu OKTAaHCKHOT
WHJEKC Ha jarIepoBOAOPOIHUTE Ppakuuu.

12. INyMnu cnenujaiHO HAMEHETH 3a TPAHCIOPT HA CypoBa Ha(Ta U ropuea, CO
3 , :

kamaruTer 50 m™/h win noeeke, U CHOELHUjATHO MPOSKTHPAHH COCTABHH JEIOBH 3a

HUCTUTE.

13. LleBxu co HaapopemeH aujamerap ox 0,2 m Wik MOBEKe W KOW CE HaIPABEHH
O CJICAHUTE MATCPH]ATH

a Heprocypauku uenuk co 23 % uiM nopeke o Maca Ha XpoM;

0. HeprocyBauku dYenMk u JEerypd Ha OCHOBA HA HHKEIT CO Opoj Ha
’eKBUBAJICHT HA OTIOPHOCT Ha JJTa0HHCKa KOPO3Hja’ MOBHCOK 01 33.

Texuuyuxa 3ab6eneura:

bpojom exeueaienm na omnoprocm Ha onabuncka xkoposuja’ (TIPL)
ja onuuiyea OmROPHOCMA HA KOPO3UJA HA HEProCY8AUKY Heaux u
Je2ypU HA HUKEN HA OAAOUNHCKA KOPO3UJA UAY KOPO3UJA 60 HANYKHAMO
Mecmo. OmnopHocm Ha OAAOUHCKA KOPO3UJA HA HEPrOCY8AUKU YEAUK U
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Jlecypu Ha HUKesl ce 21Aa6HO onpedeieHt 00 HUGHUmMe CmpyKmypu, npeo
ce: xpom, momuboen u azom. Dopmyrama 3a npecmemysarve Ha IIPE
bpojom e:

PRE =Cr + 33%Mo + 30 % N

14. ’VYpen(un) 3a npoeepka Ha neskosoau (YIILI-u)’ u cnernujasHo KOHCTPYUPAHH
COCTaBHHU ACJI0BU 34 UCTUTEC.

Texnuuxa 3abenewra:

'VIII]' e ypeo xoj 6006uuaeno ce xopucmiu 3a YuUCMerne Ul Npoeepkd Ha
YeBKOBOO 00 GHAMPEUIHAMA CMPAHA (COCMOjba HA KOpO3uja Uil co30a6arbe
HA NYKHAMUHU) U Ce NPUOBUICYBA 00 NPUMUCOKOM HA NPOU3GO000M 60
YeeKo8000OM.

15. IMouernu VIIL u xpajuu YIIL] 3a coeaunyBame uam oTcTpanyBambe Ha YIIL-
H.

16. Llucrepnu 3a cknaauparke Ha cypoBa HadTa U ropusa co 3adpaTHUHA MOTOJIeMa
ox 1 000 m* (1 000 000 7UTPH) KAKO INTO CHEAM M CHELUjATHO MPOCKTHPAHH
COCTaBHH JEJIOBH 34 HCTUTE:

a. LUCTEPHU CO HETIOABMKEH MOKPUB,;
6. LUCTEPHU CO MPOMEHJIUB MOKPUB.
17. IMogsomuu (rekcMOWTHU EBKU, CIENUjaTHO HAMEHEeTH 3a TPaHCHIOPT Ha
jarneBoaopoau u Gayuau 3a BOpU3TyBake, BOJA WK Tac, KOU ce co aujameTap o1 50
mm.
18. dexcHOMIHY 1IEBKH KO Ce yroTpeOyBaar 3a BUCOK MPUTHCOK 3a MPUMEHA

Ha JeN0T 01 OpoJ0T HAJ BOAA U IOJABOIHA ITPUMEHA.

19. Onpema 3a u30MepH3aIKja Koja € CrelujaTHO HaMEeHeTa 3a MPOU3BOJACTBO HA
BHCOKO OKTAHCKH O€H3UH KOj C€ 3aCHOBAa Ha JIECHU jarIeBOJOPOIU, W CIIEIH]aTHO
KOHCTPYMPAHU COCTABHU JEJIOBU 32 UCTHUTE,

2.6 Omnpema 3a HCHATYBamkE H NPOBEPKA

1. Onpema koja € CIenHjaJHO HAMEHEeTa 3a HCIHTYBAKE W AHATU3HPAE Ha
KBAJTHUTET (CBOJCTBA) HA CypoBa HaTa U TOPUBA.

2. CucremMu 3a KOHTpoJa Ha HHTEp(dejc KoM Ce CIeuujaJHO HaMEHETH 3a
KOHTPOJIMPAKE U ONTHMU3HPAKE Ha IPOLIECOT HA OTCOMYBALE.

2.B  Marepujann
1. Huetunenrmukost (CAS 111-46-6), Tpuerunen rimkona (CAS 112-27-6).

2. H-Merunmuposunon (CAS 872-50-4), Cyngonan (CAS 126-33-0).
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3. 3€0MTH, CO MPUPOAHO WUIM CUHTETUYKO MNOTEKIO, CHELM]aATHO HAMEHETU 3a
KATATUTUYKA KPEKUHT Ha (Ayuau WM 3a MPOYMCTYBAMKE H/HIIM JeXHparaluja Ha
racoBH, BKIYYYBAjKH MPUPOIHH FACOBH.

4, Karaymzaropu 3a KpeKWHr W KOHBEp3Wja HA jarfJeBOJOPOAM Kako IITO
clleayBa:
a Enuucreen meran (rpyma Ha IJIATHHA) HA BUAOT aIyMUHA WJIH Ha

3€0JTUT, CITEINJaTHO HAMEHETH 32 MPOTIECOT Ha KaTaTuTHIKO peopMiparse;

0. Memann MertanHu AeioBH (IUIaTHHA BO KOMOHHAIMja €O APYIH
OmaropoJHH MeTald) Ha BHAOT ATYMHHA HJIM HA 3€0JUT, CIELH]jaTHO
HAMEHETH 32 MPOLECOT HA KATATUTHUKO pedOopMHUParbe;

B. KaranuzaTopu ox koGanT ¥ HUKEN 3ajaKHaTH CO MOJUOAEH Ha BUAOT
ATyMHHA HIH HA 3COJHT, CICLH]aTHO HAMEHETH 3a MPOLECOT Ha KaTATUTHIKA

necyabhypusanuja;

L. KarammsaTopu on majnaauyM, HHKeEI, XpoM W BojidpaM Ha BHIAOT
ATyMHWHA WK Ha 3€0JIMT, CIIEUjaTHO HAMEHETH 3a MPOLECcOT Ha KaTaTUTHIKH
XUJAPOKPCKHUHT.

5. Anmutuen Ha OeH3WH CHEMUjaJHO CO3JaNeHH 3a 3rojieMyBame Ha OpojoT Ha
OKTaHM Ha OEH3HHOT.

Babeneuira:

Oe0j euec sxayuysa emun mepyuepern oymun emep (ETBE) (IJAC 637-92-3) u
memun mepyuepen oymui emep (MTBL) [[AC 1634-04-4).

21" Codrrep

1. ,.CodTBep” coemujaiHo HAMEHET 3a ,,ymoTpeda’ Ha MOCTPOJKH 3a MPHUPOICH
rac MpeTBOPeH BO TeUHA COCTOj0a MK Crelu(pUUHE NOJeIMHUITH Ha THE OCTPOjKH.

2. ,CodTBep” cIenWjalHO HaMeHET 3a ,pa3Boj”’, ,JPOHU3BOACTBO™ MIH
,yrnorpeba™ Ha mocTpojku (BKIYUYBajK M HUBHUTE NMOACIUHUIIN) 32 padUHUpaE
Ha HajTa.

2. TexHoaoruja

1. »TexHomoryja™ 3a momxoOpyBame W MPOUHCTYBAE HA CYPOB MPHPOAEH rac
(aexuaparanuja, 3acaagyBame, OTCTPAHYBakE HA HEUMCTOTHH ).

2. . TexHojoruja” 3a MpeTBOparbeé Ha IPHPONEH Tac BO TedHa cocTojda,
BKJIy4yBajKH ,,TEXHOJIOTH]a ~ HAMCHETA 34 ,,pa3Boj™, ,.MPOU3BOACTBO " WM ,,ynoTpeda™
Ha MOCTPOJKHU 3a MPUPOJEH rac MPETBOPEH BO TEUHA COCTOjOa.

3. .. eXHOJIoruja’” 3a UCIopaka Ha MpPUPOIEeH rac BO T€UHA cocTojoa.

4. .- TexHojoruja™ HameHera 3a ,,pa3eoj’”, ,,IPOU3BOACTBO" MM ,ymoTpeda™ Ha
MOPCKH OpPONOBU CHENMjaTHO HAMEHETH 32 TPAHCIOPT HA MPUPOIEH rac BO TeUHA
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cocrojba.
5. .- TexHomoruja™ 3a CKnaaupame Ha CypoBa Ha()Ta ¥ TOPUBA.
6. . TexHomoruja”™ HaMeHeTra 3a ,,pa3Boj", ,,MPOU3BOACTBO" WM ,,ymoTpeda™ Ha

MOCTpojKa 3a pauHUpPame, KaKo IITO €:
6.1. ,Texuomoruja™ 3a KOHBEP3Hja HA JeceH oJie(uH BO OEH3HH;
6.2.  TexHomorHja 3a KATATUTUYKO pehopMUPAILE U U30MEPH3AIIH]a;

6.3.  TexHomormja 3a KAaTATUTHYKA U TOTLUTMHCKA KPEKHHT.
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AHEKC VII

Onpema 1 TeXHOJIOTHja HABEJEeHH BO 4jieH 12

84006 81 [Mapam TypOMHHM CO MOKHOCT INTO
HaaMuHyBa 40 MW,
8411 82 l'acan TypOMHM €O MOKHOCT  INTO

HagmuayBa 5 000 kW.

ex 8501 Cure enekTpOMOTOPH U  €IeKTPHUYHU
TE€HEPaTOpPH CO MOKHOCT IITO HAIMHHYBA
3 MW mmm 5 000 kVA.
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